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தென்றல் பேசுகிறது
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கொரோனா தொற்று பரவும் வேகம் குறைந்து வருகிறது. முகக்கவசம் அணிதல் போன்ற கட்டுப்பாடுகள் தளர்த்தப்படுகின்றன. பலவகை வணிகத் தலங்களும் தொழிற்சாலைகளும் மெல்ல மெல்லத் திறக்கப் படுகின்றன. சற்றே தயக்கத்துடன் மக்கள் வெளியே வருகின்றார்கள். இந்தியாவிலும் இதே நிலைதான்.

உற்பத்தி, தொழில், வணிகம், சேவை என்கிற இவை பழைய வேகத்தோடு செயல்பட வேண்டுமானால் அதற்குப் பணியாளர்கள் மிகவும் தேவை. ட்ரம்ப் காலத்தில் கடினமாக இறுக்கப்பட்ட குடிவரவுக் கொள்கையின் காரணமாக, தொழிலாளர் தட்டுப்பாடு கடுமையாக இருக்கிறது. பைடன் நிர்வாகம் இது குறித்து எதிர்பார்த்த வேகத்தில் மாற்றங்களைச் செய்யவில்லை. ட்ரம்ப் அரசுக் காலத்தில் இடுபொருள் இறக்குமதிக்கான வரிகள் மிகவும் அதிகரிக்கப்பட்டதால் அந்தத் தட்டுப்பாடும் உற்பத்தியைப் பாதித்துக் கொண்டிருக்கிறது.


வாகனத் துறையில் சிலிக்கான் சில்லுகள் இல்லாமல், கார்களின் உற்பத்தி குறைந்துவிடவே, புதிய கார்களின் விலைக்கு இணையாகப் பழைய கார் விலை உயர்ந்துவிட்டதைக் கவனிக்க வேண்டும். கார்கள் மட்டுமல்ல, எல்லாப் பொருட்களின் விலையும் பிறநாடுகளோடு ஒப்பிட்டால் பல மடங்கு உயர்ந்துவிட்டது. இறக்குமதிக் கொள்கை, குடிவரவுக் கொள்கை இரண்டுமே உடனடியாக மாற்றியமைக்கப்படா விட்டால், உற்பத்திக் குறைவு, பணவீக்கம், மட்டற்ற விலையேற்றம் என்கிற மிக ஆபத்தான பொருளாதாரப் புதைமணலுக்குள் நாடு அழுந்திவிடும். இந்தப் பின்புலத்தில், உள்கட்டமைப்புக்காக ஒதுக்கப்படும் பெருநிதியும் நாம் எதிர்பார்த்த பலன்களைத் தராமல் போய்விடும். அரசு விரைந்து  சிந்தித்துச் செயல்பட வேண்டும்.
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இந்திய ஆட்சிப் பணி (I.A.S.) உட்பட்ட போட்டித் தேர்வுகளுக்கான கையேடுகள், பொது அறிவுக் கையேடுகள் என்கிற மாறுபட்ட களத்தில் சுறுசுறுப்பாக இயங்கிவருபவர் டாக்டர் சங்கர சரவணன். வேலை வாய்ப்புப் போர்க்களத்தில், தமிழ் மொழி வழியே இளையோரைத் தயார்படுத்துவதில் அவரது பணி முக்கியமானது. கல்விப் புலத்தின் மற்றொரு பரிமாணத்தைக் காட்டுகிறது அவரது நேர்காணல். மொழிபெயர்ப்பு நூல்களை முன்னெடுத்தோர் தொடக்க அணியில் இடம்பெற்ற த.நா. சேனாபதியை எழுத்தாளர் பகுதியில் சந்திக்கிறோம். அருணகிரிநாதரின் ஆச்சரியமான வரலாறும் இந்த இதழில் தொடர்கிறது. என்னதான் இல்லை தென்றலில்! படித்துச் சுவைத்து இன்புறுங்கள். 

வாசகர்களுக்கு குரு பூர்ணிமை மற்றும் பக்ரீத் பண்டிகை வாழ்த்துகள்.
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எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பல திறக்குகளிலும் வெற்றிமுத்திரை பதித்தவர் தண்டலம் நாராயண சாஸ்திரி சேனாபதி என்னும். த.நா. சேனாபதி இவர், பிப்ரவரி 02, 1914 அன்று சென்னையில், நாராயண சாஸ்திரி - ராஜம்மாள் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை தமிழ், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருத மொழிகளில் வல்லுநர். ‘போஜ சரித்திரம்’ என்ற நாடகத்தை எழுதி மேடையேற்றிப் பாராட்டுதல்களைப் பெற்றவர். சிறந்த தேசபக்தர். ‘மகத மன்னர்கள்’, ‘ஆதிசங்கரரின் காலம்’ போன்ற நூல்களைத் தந்தவர். பரிதிமாற் கலைஞரும், பம்மல் சம்பந்த முதலியாரும் தண்டலம் நாராயண சாஸ்திரியின் நெருங்கிய நண்பர்கள். இலக்கியப் பரம்பரையில் தோன்றியதால் சேனாபதிக்கும் இளவயதிலேயே இலக்கிய ஆர்வம் சுடர் விட்டது. தமிழ், ஆங்கிலம் பயின்றிருந்த சேனாபதி ஹிந்தி, சம்ஸ்கிருத மொழிகளையும் கற்றுத் தேர்ந்தார். ஏழு வயது மூத்தவரான சகோதரர் குமாரசாமி, சேனாபதிக்கு துணையிருந்தார். வங்கமொழி கற்றுக்கொண்ட குமாரசாமி, அதனைத் தன் தம்பிக்கும் போதித்தார். இந்நிலையில் திடீரெனத் தந்தை மறைந்தார். குடும்பத்தை வறுமை சூழ்ந்தது. குமாரசாமியின் முயற்சிகளால் மெல்ல மெல்ல மீண்டது.

 
சென்னை முத்தியாலுபேட்டை உயர்நிலைப் பள்ளியில் பயின்ற சேனாபதிக்கு பள்ளி ஆசிரியர்கள் மூலம் நூல்கள் பல அறிமுகமாகின. வாசிப்பார்வம் தளிர்த்தது. வாசிக்க வாசிக்க எழுத்தின் சூட்சுமம் கைவந்தது. எதை, எப்படி எழுத வேண்டும் என்ற நுணுக்கங்கள் புரிந்தன. சென்னைப் பல்கலையில் சேர்ந்து இளங்கலை பயின்றார். பல்கலைக்கழகம் புதிய வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. எழுத்தார்வம் உந்த ஆனந்த விகடனுக்குச் சிறுகதை ஒன்றை எழுதி அனுப்பினார். ‘அகஸ்தியர் வந்தால்’ என்ற அந்தச் சிறுகதை 1933ல், சேனாபதியின் 19ம் வயதில் வெளியானது. சகோதர் குமாரசாமியும் உற்சாகப்படுத்தவே தொடர்ந்து சிறுகதைகளை எழுதினார். விகடனும் ‘குழந்தை மனம், ‘சத்யவாதி’ போன்ற இவரது சிறுகதைகளை வெளியிட்டது. கலைமகளிலும் இவரது சிறுகதைகள் தொடர்ந்து வெளியாகின. தொடர்ந்து கல்வி பயின்று B.O.L., M.A. பட்டங்களைப் பெற்றார் சேனாபதி. தமிழ் இலக்கியம் பயின்று ‘வித்துவான்’ பட்டம் பெற்றார். ஒரிய மொழியும் கற்றுக்கொண்டார்.

 
தமிழில் நிறைய மொழிபெயர்ப்பு நாவல்கள் வர ஆரம்பித்த காலகட்டம் அது. கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ., கு.ப. ராஜகோபாலன், த.நா. குமாரசாமி போன்றோர் பங்கிம் சந்திரர், சரத்சந்திரர், ரவீந்திரநாத் தாகூர், வி.எஸ். காண்டேகர், பிரேம்சந்த் போன்றோரின் படைப்புகளைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டனர். கலைமகள், ஆனந்தவிகடன் போன்ற இதழ்கள் இந்தப் படைப்புகளுக்கு ஆதரவளித்தன. சேனாபதிக்கும் மொழிபெயர்ப்பில் ஆர்வம் வந்தது. வங்கமொழியை நன்கு அறிந்திருந்ததால் தாகூரின் படைப்புகளை மொழிபெயர்க்க ஆரம்பித்தார். கலமைகள் ஆசிரியராக இருந்த கி.வா.ஜ., சேனாபதியின் திறமை அறிந்து ஊக்குவித்தார். சேனாபதியின் சிறுகதை, நாடகம், மொழிபெயர்ப்பு எனப் பல படைப்புகள் தொடர்ந்து அதில் வெளியாகின. ‘மாயை’, ‘பாதகாஹரணம்’, ‘குற்றமுள்ள நெஞ்சு’, ‘அண்ணாமலைக் கோபுரம்’, ‘செவிலித்தாய்’, ‘பிரேமதூதன்’, ‘சிசுலோகம்’, ‘பழிக்குப் பழி’, ‘யார் திருடன்’, ‘ஏமாந்தவர் யார்?’, ‘மாயை’, ‘பஸ் சொன்ன கதை’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைகளாகும். ஆன்மீகப் பிரயாணக் கட்டுரைகள் சிலவற்றையும் கலைமகள் இதழில் எழுதியுள்ளார்.

 
தாகூரின் படைப்புகள் பலவற்றை ஏற்கனவே குமாரசாமி மொழிபெயர்த்திருந்தார். தாகூரைத் தமிழில் வழங்கும் முயற்சியில் த.நா. குமாரசுவாமிக்கு அடுத்தபடியாகக் குறிப்பிடத்தக்கவரானார் சேனாபதி. இருவரும் இணைந்தும் தனித்தனியாகவும் தாகூரின் படைப்புகளைத் தமிழுக்குத் தந்தனர். தாகூர் மட்டுமல்லாமல் சரத்சந்திரர், விபூதி பூஷண் பந்த்யோபாத்யாய, தாராசங்கர் பானர்ஜி, ஸௌரீந்திர மோஹன் முகோபாத்யாய, ஏ.எஸ். பஞ்சாபகேச ஐயர் எனப் பலரது நூல்களையும் தமிழுக்குக் கொணர்ந்தார் சேனாபதி. இந்நிலையில் அன்னி பெசன்ட்டின் தியாசஃபிகல் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பு இவரைத் தேடிவந்தது. பிற்காலத்தில் ‘வானொலி அண்ணா’ எனப் புகழ்பெற்ற ‘கூத்தபிரான்’ உள்ளிட்ட பலர் அங்கே இவரிடம் பயின்றனர். 

 
இந்நிலையில், 1947 நவம்பரில், கலைமகளின் சார்பாகத் தொடங்கப்பட்ட ‘மஞ்சரி’ இதழில் துணையாசிரியராகச் சேர்ந்து பணியாற்றச் சேனாபதிக்குக் கி.வா.ஜ. அழைப்பு விடுத்தார். சேனாபதி, 1948ல் அதன் துணை ஆசிரியரானார். தி.ஜ. ரங்கநாதன் அப்போது மஞ்சரியின் ஆசிரியர். இருவரும் இணைந்து தமிழ் இலக்கியத்திற்கு மொழிபெயர்ப்பு அணிகலன் பலவற்றைப் பூட்டினர். சேனாபதி, ‘அநாமதேயம்’, ‘ஸேனா’ போன்ற புனைபெயர்களிலும், பெயரே இல்லாமலும் பல படைப்புகளை மஞ்சரி இதழில் எழுதினார். சுமார் 30க்கும் மேற்பட்ட நாவல்கள், 200க்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைத் தொகுப்புகள், கட்டுரைகள், மொழிபெயர்ப்பு நூல்களைத் தந்துள்ளார் சேனாபதி.*
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வங்கமொழி இலக்கியத்திற்கும் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் மிகச்சிறந்த இணைப்புப் பாலமாக இருந்தார் சேனாபதி. வங்க இலக்கியப் படைப்பாளிகள், காலந்தோறும் அங்கு ஏற்பட்ட மாற்றங்கள், சிறந்த வங்கமொழிப் படைப்புகள் பற்றிய சரோஜ் பந்த்யோபாத்யாயாவின் ‘வங்க இலக்கியம் ஒரு கண்ணோட்டம்’ என்ற கட்டுரையை மிகச் சிறப்பாகத் தமிழ்ப்படுத்தி பாராட்டுகளைப் பெற்றார். சாகித்ய அகாதமியும், நேஷனல் புக் டிரஸ்டும் இவரது பன்மொழித் திறமையை நன்கு பயன்படுத்திக்கொண்டன. சாகித்ய அகாதமிக்காகத் தாகூரின் நூல்களைத் தமிழில் தரும் பொறுப்பை சேனாபதி ஏற்றிருந்தார். 

 
சேனாபதியின் மொழிபெயர்ப்பு மிக எளிமையானது. “மொழிபெயர்ப்பாளர் மூல ஆசிரியரின் படைப்பை உள்வாங்கி வெளிப்படுத்த வேண்டும். அதே சமயம் அதை வாசிக்கும் வாசகர்களின் மனதில் பதியும் வண்ணம் எளிமையான சித்திரிப்பில் இருக்க வேண்டும்” என்பதே சேனாபதியின் கொள்கை. சேனாபதி பற்றி, “த.நா. குமாரசுவாமியின் மொழிநடை வடமொழியும், சங்க இலக்கிய நடையும் கலந்ததாக இருக்கும். சேனாபதியின் மொழி நடை எளிமையாகச் சரளமாக இருக்கும். இவருடைய மொழிபெயர்ப்புகளில் மூலத்தைப் பற்றியோ மூலத்தின் தாக்கமோ ஒன்றும் தெரிந்துகொள்ள முடியாது. தாகூரைப் போலத் தோற்றமுடையவர். எவ்வளவு எளிய மனிதரோ அவ்வளவு எளிய மொழிநடை, பணிவு, அடக்கம். கட்டுப்பாடுடன் வாழ்ந்தவர். ஒழுக்கத்தை உயர்வாகப் போற்றியவர். மனைவி உடல்நிலை சரியில்லாத நிலையில் அவருக்காகவே வாழ்ந்தவர்” என்று புகழ்ந்துரைக்கிறார் அக்காலத்தின் பிரபல எழுத்தாளரும் மொழிபெயர்ப்பாளருமான கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ.
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தமிழிலிருந்தும் பிற மொழிகளுக்குச் சில படைப்புகளைக் கொண்டு சேர்த்துள்ளார் சேனாபதி. குறிப்பாக, திருக்குறள், சிலப்பதிகாரப் பகுதிகளை வங்கமொழியில் பெயர்த்துள்ளதையும், கண்ணப்ப நாயனார் வரலாற்றை வங்கமொழியில் தந்துள்ளதையும் சொல்லலாம். 1973ல் மஞ்சரி இதழின் முதன்மை ஆசிரியரானார் சேனாபதி. அவ்விதழை மேலும் சிறப்பாக வளர்த்தெடுத்தார். பிறமொழிப் பத்திரிகைகளிலிருந்து சிறந்த இலக்கியப் படைப்புகளை, சிந்தனைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து, மிகச்சிறப்பாக மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். ‘மாயாவிநோதினி’, ‘ஊர்வசி’, ‘மதுமஞ்சரி’ ‘விடுதலை’, ‘கண்கொடு’ போன்ற தாகூரின் சிறுகதைகள் சேனாபதியின் மொழிபெயர்ப்பில் மஞ்சரியில் வெளியானவையே. ‘சந்திரகுப்தன்’, ‘வீரசிவாஜி’, ‘அஞ்சனக்கோட்டை’ போன்ற வரலாற்றுக் கதைகளையும், சரத்சந்திரரின் ‘பச்சாதாபம்’, ‘யார் தவறு’ எனும் தாராசங்கர் பானர்ஜியின் வங்க நாவலின் சுருக்கத்தையும் மஞ்சரியில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார்.
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வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து இலக்கியச் சேவை புரிந்த சேனாபதி முதுமையால் காலமானார். தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் மொழிபெயர்ப்பு இலக்கியத்திற்கும் த.நா. சேனாபதி ஆற்றியுள்ள பணி என்றும் நினைந்து போற்றத்தக்கது.

 
*** 

 
த.நா.சேனாபதியின் படைப்புகள் 

 
சிறுகதைத் தொகுப்பு: குழந்தை மனம், சுரங்க வழி

நாவல்கள்: சகோதர பாசம் 

குழந்தை இலக்கியப் படைப்புகள்: சிறுத்தை வேட்டை, ராஜா விக்கிரமாதித்தன், மந்திரவாதி, குரங்கு சொன்ன யுக்தி 

நாடகங்கள்: கர்ம பலன், மாலினி 

கட்டுரைத் தொகுப்புகள்: குரு கோவிந்தர், ஏசுநாதர், ரவீந்திரர், ஞானதேவர், கவியும் மொழியும் எனப் பல.

 
மொழிபெயர்ப்புகள்: 

 
தாகூர் படைப்புகள்: நாலு அத்தியாயம், மகாமாயா, போஸ்ட் மாஸ்டர், காரும் கதிரும், மானபங்கம், மூவர், மனிதனின் சமயம், ரவீந்திரர் குழந்தை இலக்கியம், ரவீந்திரரின் தேர்ந்தெடுத்த கட்டுரைகள், தாகூர் கடிதங்கள், ரவீந்திரர் வாழ்வும் வாக்கும், ரவீந்திரர் கட்டுரைத் திரட்டு, கல்லின் வேட்கை, (த.நா. குமாரசாமியுடன் இணைந்து மொழிபெயர்த்தது), தாகூரின் கட்டுரைகள்: முதல் தொகுதி மற்றும் பல

 
பிற படைப்புகள்: 

 
இலட்சிய இந்து ஓட்டல் (மூலம்: விபூதி பூஷண் பந்த்யோபாத்யாய), கமலா (மூலம்: சரத்சந்திரர்), வனவாசி (மூலம்: விபூதி பூஷண் பந்த்யோபாத்யாய) வேலை கிடைத்து (மூலம்: எல். பஸ்லுல் ஹக்), கோகுலச் செல்வன் (மூலம்: ஏ.எஸ். பஞ்சாபகேச ஐயர்) கட்டை பிரம்மச்சாரி (மூலம்: சுபோத்வசு), லட்சியப்பெண் மாலினி (மூலம்: ஸௌரீந்திர மோஹன் முகோபாத்யாய), வங்க இலக்கியம் ஒரு கண்ணோட்டம் (மூலம்: சரோஜ் பந்த்யோபாத்யாயா), மறைந்த மோதிரம் (மூலம்: ஏ.எஸ். பஞ்சாபகேச ஐயர்), தற்கொலைக் கழகம் (ஆங்கில மூலம்: ஸ்டீவன்சன்), மனிதப்பறவை (கிரேக்க புராணக் கதைகளின் தொகுப்பு), யுத்த கீதம், வன தேவதை, மகாவீரர், தற்கால வங்கக்கதைகள் மற்றும் பல.

 
***



*** 
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“இப்படி வந்து பாருங்கள், நிலா வெளிச்சத்தில்!” என்றான் எங்களுக்கு வழிகாட்டி வந்த அந்தக் கிராமவாசி.

 
அன்று மாலைதான் நாங்கள் மகாபலிபுரம் வந்திருந்தோம். துல்லிய பௌர்ணமி நிலவில் அங்குள்ள சிற்ப விசேஷங்களைக் காண்பதே ஓர் ஆனந்தம். பஞ்சபாண்டவ ரதம், பகீரதன் தவம் இவற்றையெல்லாம் பார்த்துக்கொண்டே வருகையில், பழமையான அந்தப் பல்லவ சாம்ராஜ்யத்தின் உன்னத நிலையைச் சீன யாத்திரிகர் யுவான் சுவாங் வர்ணித்திருந்த பகுதி என் நினைவுக்கு வந்தது. சட்டென்று கல்லால் ஆன ஒரு யானைக்கு எதிரே வந்து நின்றோம்.

 
கிராமவாசி மறுபடியும், “அதை உற்றுக் கவனியுங்கள்” என்றான். அவ்வெண்ணிலவில் அந்தக் கல்யானை கண்ணீர் விட்டுக்கொண்டே பெருமூச்சு விடுவதுபோல் பிரமை ஏற்பட்டது. அதைச் சமைத்த சிற்பியின் திறமையை வியந்தவண்ணம் நின்றிருந்தேன், வெகுநேரம்.

 
“இதில் ஏதாவது விசேஷம் இருக்கவேண்டும்” என்று பேச்செடுத்தேன் நான்.

 
“ஆமாம்,” என்ற பாவனையாகத் தலையசைத்தான் அந்தக் கிராமவாசி. எனக்கு அதை அறியவேண்டும் என்ற ஆவல் மூண்டது. நான், “என்ன அப்பா, அது? சொல்லேன்” என்றதும் அவன் ஆரம்பித்தான்.

 
அவன் பாட்டனார் சொல்லிக் கேட்டிருக்கிறானாம், இந்த வரலாற்றை.

 
தொண்டை மண்டலத்தை மகேந்திர பல்லவன் ஆண்டுவந்த காலம். கடாரம், சாவகம், சிங்களம் முதலிய தூர தேசங்களிலிருந்து வியாபாரிகள் இங்கே பொன்னும் மணியும் கொண்டுவந்து பொருளோடு திரும்பிப் போவார்கள். இவற்றோடு உள்நாட்டிலிருந்தும் சரக்குகள் வந்ததால், அந்தக் காலத்தில் தலைநகரமாக இருந்த காஞ்சீபுரத்தில் கிடைக்காத பண்டமே இல்லை.

 
நவராத்திரி நெருங்கிற்று. பல்லவ ராஜா அதைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடுவது வழக்கம். காஞ்சியில் இருந்த தேவாலயங்களும் அரண்மனையும் பழுது பார்க்கப்பட்டு வந்தன. கோபுரங்களின் நிலைகளிலும் அதன் பக்கங்களிலும் விளக்கு வரிசைகள் வைக்கவும், கச்சியின் அதிதேவதை ஒன்பது நாளும் ஒன்பது திருக்கோலத்தில் பவனி வரவும் ஏற்பாடு செய்திருந்தான் சக்கரவர்த்தி.

 
அன்று நவராத்திரிக்கு முந்திய நாள். மகேந்திரன் தன் கட்டளை சரிவர நிறைவேறிற்றா என்று அறிய நேரில் புறப்பட்டு ஒவ்வோர் இடமாகப் போய்ப் பார்க்கலானான். தேவாலயங்களுக்குள் நுழைய வேண்டியிருந்ததால் நடந்தே சென்றான். ஐந்தே வயசு நிரம்பிய தன் இளைய மகனையும் கையைப் பிடித்து அழைத்துச் சென்றான். பரிவாரத்தில் முக்கியமானவர்கள் அவனைப் பின்தொடர்ந்தார்கள்.

 
கடைசியாக, அரண்மனையருகிலுள்ள யானைக் கூடத்தைப் பார்வையிட அதனுள் நுழைந்தான். ஒவ்வொரு யானையாகப் பார்த்துக்கொண்டே பட்டத்து யானையாகிய மாதங்கத்தண்டை வந்து நின்றான். சக்கரவர்த்திக்கு அதனிடம் தனிப் பிரீதி. கொஞ்சநேரம் அதன் துதிக்கையைத் தடவிக் கொடுத்தான். பிறகு அங்கிருந்த தலைமைப் பாகனிடம் அதைப் பற்றி விசாரித்துக் கொண்டிருந்தான். பாகனும் மறுநாள் காலை மங்கள கும்பம் ஏந்திவர எல்லாம் சித்தமாக இருப்பதாகத் தெரிவித்தான்.

 
இதற்குள் இளவரசன் மாதங்கத்தின் எதிரில் வந்து நின்றுகொண்டான். அதுவும் ஆதரவோடு சிறுவனைத் தன் துதிக்கையினால் தடவிக் கொடுத்தது. திடீரென ராஜகுமாரன் கண்களில் ஓர் ஒளி வீசியது. அவன் குறும்புச் சிரிப்புடன் மெதுவாகத் தன் இடுப்பிலிருந்து ஒரு சிறு கத்தியை எடுத்தான். யானை துதிக்கையை நீட்டும் பொழுதெல்லாம் அதன் நுனியைக் குத்த ஆரம்பித்தான். யானையின் சின்னஞ்சிறு கண்கள் சிவந்து வந்தன. ஆனாலும் அது சகித்துக் கொண்டுதான் இருந்தது. அதை மேலும் கோபமூட்டி வேடிக்கை பார்க்க வேண்டுமென்று ஆசை இளவரசனுக்கு. இந்த முறை துதிக்கை நுனியில் ஆழமாக வெட்டிவிட்டான். அதனால் பொறுக்க முடியவில்லை; வெகுண்டு சிறுவனை அப்படியே துதிக்கையினால் தூக்கித் தரையில் ஓங்கி அறைந்தது.

 
அந்த ஓசையைக் கேட்டு எல்லோரும் திடுக்கிட்டுத் திரும்பினார்கள். அரசிளங்குமரன் மண்டை உடைந்து ரத்த வெள்ளத்தில் பிணமாய்க் கிடந்தான். யானையின் துதிக்கை நுனியில், வெட்டுப்பட்ட இடத்திலிருந்து ரத்தம் வடிந்து கொண்டிருந்தது. பல்லவன் சற்று நேரம் திகைத்து நின்றான். சிறுவனின் கையருகில் கிடந்த கத்தியைக் கண்டு நடந்ததை ஊகித்துக் கொண்டான். அவன் முகம் ஒளி இழந்து கறுத்துவிட்டது. சுற்றியிருந்தவர்கள் அரசன் என்ன ஆக்கினை இடுவானோ என்று நடுநடுங்கினார்கள்.
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ஆனால் மகேந்திரன், “அதை ஒன்றும் செய்யாதீர்கள்!” என்று கம்மிய குரலில் கூறிவிட்டு முகம் கவிழ்ந்தபடி அரண்மனையில் நுழைந்து தன் அறைக்கதவைத் தாழிட்டுக் கொண்டான். மகன் இறந்த செய்தியைக் கேட்டதும் அரசி மூர்ச்சையானாள். இளவரசன் சவத்தை எடுத்து உரிய மரியாதைகளுடன் அடக்கம் செய்தபோது கூட மகேந்திரன் வெளியே வரவில்லை; அறையில் அவன் வேதனையினால் பெருமூச்சு விடுவது மட்டுமே கேட்டது. எவருக்கும் உள்ளே நுழையத் தைரியம் இல்லை .

 
இங்கே, பட்டத்து யானை ராஜகுமாரன் விழுந்த இடத்தை வெறித்துப் பார்த்தபடி நின்றிருந்தது. பாகன் வாழைத்தண்டும் கரும்பும் கொண்டுவந்து அதன் எதிரில் நீட்டினான். அப்போதும் அது அப்படியே இருந்தது. இரை எடுக்கவும் இல்லை; அவ்விடத்தை விட்டு நகரவும் இல்லை. மாதங்கத்திற்கு மதம் பிடித்துவிட்டது என்று எல்லோரும் பேசிக் கொண்டார்கள்.

 
மகாராஜா துக்கத்தில் ஆழ்ந்திருக்கும்போது நவராத்திரி எப்படி நடக்கும்? ஊரே சோபை குன்றிக் கிடந்தது. எட்டுநாள் யானை இரை எடுக்காமலும் நின்ற இடத்தை விட்டு அசையாமலும் இருந்தது. பாகன் எவ்வளவு ஆசுவாசப்படுத்தியும் ஒன்றும் பலன் இல்லை. புத்திர சோகம் ஒருபுறம்; மறுபுறம் தன் அருமை மாதங்கம் தீனி எடுக்காமல் கிடக்கிற வருத்தம் அவனுக்கு.

 
பல்லவனும் எட்டு நாள் இரவு பகல் உண்ணாமல் உறங்காமல் களைத்துப் போய் அன்று பின்னிரவு கண்ணயர்ந்தான். அருணோதய வேளை. அரசனுக்கு விழிப்பு ஏற்பட்டது. அவன் மனத்தில் என்றும் இல்லாத அமைதி நிலவியது. ‘தவிர்க்க முடியாத ஒன்றை நினைத்து எத்தனை நாள் வருந்துவது? நம் மாதங்கத்தைப் போய்ப் பார்த்து அதற்கு ஆறுதல் சொல்லலாம்’ என்று எல்லா ஜீவராசிகளிடத்திலும் அன்பு பொங்க எழுந்தான். பாகன் பின் தொடர யானைக்கூடத்தை அடைந்தான்.

 
மகேந்திரனைக் கண்டதும் மாதங்கம் பெருமூச்சு விட்டு அவனை அழைப்பது போல் அதன் துதிக்கையை நீட்டி வளைத்தது. “ஏதோ ஆத்திரத்தில் உன் அருமை மைந்தனைக் கொன்றுவிட்டேன். என்னை மன்னிப்பாயா?” என்று கெஞ்சிக் கேட்பதுபோல் இருந்தது, அதன் ஒளி மங்கலான பார்வை. பல்லவன் கருணையே உருவாக அதனருகில் வந்து நின்றான். “மன்னித்துவிட்டேன்; பயப்படாதே!” என்று அதைத் தடவிக் கொடுத்தான். அப்போது யானையின் சிறு விழிகளிலிருந்து மடை விண்டதென இத்தனை நாள் தடைப்பட்டிருந்த கண்ணீர் பெருகி ஓடியது. சக்கரவர்த்தி தன் கையாலேயே ஒரு கருப்பந்துண்டை அதற்குக் கொடுத்தான். அதை வாங்கித் தன் வாயருகில் கொண்டு வரும்போது மாதங்கத்தின் தலை சுழன்றது. அது உடனே தொப்பென்று கீழே விழுந்து உயிர் விட்டது. பாவம், தன் யஜமானனின் மகனைக் கொன்றதுமே அதன் உள்ளம் உடைந்துவிட்டது! இவ்வளவு நாள் அரசனிடம் மன்னிப்பைக் கோரத்தான் அது உயிர் வைத்திருந்தது.

 
பிற்காலத்தில் மகேந்திரன் இந்த ரதங்களைச் செதுக்குவித்தபோது மாதங்கத்தின் ஞாபகார்த்தமாக இந்தக் கல்யானையைச் செய்து வைத்தான்.

 
அவன் கதையை முடித்ததும் என்னுடன் வந்திருந்த நண்பர்களில் ஒருவன் - அவன் நவநாகரிகத்தில் ஊறியவன் - ஏளனச் சிரிப்புடன், “கல்யானையாவது, கண்ணீர் விடுகிறதாவது! எல்லாம் வெறுங் கட்டுக்கதை. அந்தப் பக்கம் சமுத்திரத்திலிருந்து உப்புக் காற்றுப் பட்டுக் கல் சொரசொரவென்று ஆகிவிடுகிறது. இதன் கண்ணருகில் அதோடு மழை ஜலமோ என்னவோ ஊறியிருக்கிற கறை இருக்கிறது; வேறு ஒன்றுமில்லை. நிலாவில் எல்லாம் அதிசயமாகத்தான் தோன்றும்!” என்றான்.

 
“ஏன் உண்மையாக இருக்கக்கூடாது? அப்படி இதில் நடக்கக்கூடாதது என்ன இருக்கிறது, சொல்லேன்” என்றேன் நான். 
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  சினிமா சினிமா 


 
 
 
 கூகுள் குட்டப்பன்
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மலையாளத்தில் வெளியாகிப் பெரும் வெற்றிபெற்ற படம் ‘ஆன்ட்ராய்டு குஞ்சப்பன் வெர்ஷன் 5.25’ இப்படம் இப்போது ‘கூகுள் குட்டப்பன்’ என்று தமிழில் தயாராகிறது. தர்ஷன் நாயகனாக நடிக்க, லாஸ்லியா நாயகி. கே.எஸ். ரவிகுமார் படத்தைத் தயாரிப்பதுடன் கதாநாயகனின் தந்தை வேடத்தில் நடிக்கிறார். உடன் யோகிபாபு, ராகுல் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ரவிக்குமாரிடம் உதவி இயக்குநர்களாகப் பணியாற்றிய சரவணன் - சபரி இருவரும் இணைந்து இப்படத்தை இயக்குகின்றனர். இசை ஜிப்ரான்.




பேய் மாமா
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நகைச்சுவைப் படம் என்பதைப் பெயரைப் பார்த்தே யூகிக்கலாம். யோகிபாபு நாயகனாக நடிக்க உடன் மாளவிகா மேனன், ரமேஷ் கண்ணா, மனோபாலா, ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், இமான் அண்ணாச்சி, சிங்கம்புலி, நமோ நாராயணன், கோவை சரளா உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். “பேய் மாமா ஒரு திகில் படம். வில்லன் ஒரு வெளிநாட்டின் தீயசக்தியுடன் தொடர்பு வைத்துக்கொண்டு உயிரைக் கொல்லும் வைரஸ் கிருமியை உருவாக்கி அதன் மூலம் கோடிகளைச் சம்பாதிக்கத் திட்டமிடுகிறான். அவனுடைய முகமூடியைக் கிழித்து உலக மக்களைக் காப்பாற்ற முயற்சிக்கிறார் உள்ளூர் சித்த வைத்தியர் ஒருவர். அவரை வில்லன் கொன்றுவிடுகிறான். சித்த வைத்தியரின் ஆவி, கதாநாயகனுக்குள் புகுந்து அப்பாவி மக்களைக் காப்பாற்றக் களம் இறங்குகிறது. இந்தக் கதை இப்போதைய காலகட்டத்துக்குப் பொருத்தமாக அமைந்து விட்டது” என்கிறார் இயக்குநர். இசை ராஜ் ஆர்யன். இயக்கம் ஷக்தி சிதம்பரம்.




தகவி
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குழந்தைகளை மகிழ்விக்க வருகிறது ‘தகவி’. குழந்தைகள் சாய், சஞ்சய், பவாஸ், குகன், ஆதிசக்தி முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன் நகைச்சுவை வேடத்தில் நடிக்கிறார். ராகவ், ஜெய்போஸ் இருவரும் கதாநாயகர்களாக நடிக்க, சிங்கம்புலி, அஜய் ரத்தினம், வையாபுரி, பயில்வான் ரங்கநாதன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். கதை-வசனத்தை எம்.சக்திவேல் எழுத, திரைக்கதை அமைத்து இயக்குகிறார் சந்தோஷ்குமார். கவிஞர் பிறைசூடனின் மகன் தயானந்த் இப்படத்திற்கு இசையமைத்துள்ளார். மாஸ்கோ படவிழா, நவடா சர்வதேசப் படவிழா, பாரத் சர்வதேசப் படவிழா, மராட்டிய சர்வதேசப் படவிழா எனப் பல விழாக்களில் விருதுகளையும் பாராட்டுக்களையும் பெற்றுள்ளது இப்படம்.




யாமா
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விஜூ கதாநாயகனாக அறிமுகமாகும் இப்படத்தில் கதாநாயகியாக லக்ஷ்மி பிரியா சந்திரமௌலி நடிக்கிறார். இயக்குநர் ஏ. வெங்கடேஷ் வில்லன். பாடல்களை கலைகுமார் எழுத, எல்.வி. முத்துகணேஷ் இசையமைக்கிறார். அதிரடி ஆக்‌ஷன் கலந்த த்ரில்லர் படம் இது. மாறுபட்ட வில்லன் வேடத்தில் நடிக்கிறார் ஏ. வெங்கடேஷ் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. இயக்கம் ஹெச். சையத். 
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காவி ஆவி நடுவுல தேவி
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இப்படி ஒரு மாறுபட்ட தலைப்பில் உருவாகி வரும் படத்தில் யோகிபாபு முதன்மை வேடத்தில் நடிக்கிறார். ராம் சுந்தர் கதாநாயகனாக அறிமுகமாகிறார். கதாநாயகி, பிரியங்கா. உடன் தம்பி ராமையா, நான் கடவுள் ராஜேந்திரன், இமான் அண்ணாச்சி, சிவசங்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை வசனம் வி.சி. குகநாதன். இயக்கம் புகழ்மணி. 48 வருடங்களுக்கு முன்பு வெளிவந்த ‘காசியாத்திரை’ என்ற படத்தின் இரண்டாம் பாகம் இப்படம் என்றும், இதில் யோகிபாபு 11 வேடங்களில் நடிக்கிறார் என்றும் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ரங்கா
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சிபிராஜ், நிகிலா விமல் முக்கிய ஜோடியாக நடிக்கும் படம் இது. இசை ராம் ஜீவன். இயக்கம் அறிமுக இயக்குநர் வினோத். தயாரிப்பாளர் விஜய் கே செல்லையா சொல்கிறார்: “பெரும்பாலான படப்பிடிப்பு காஷ்மீரில் நடந்தது. முக்கியமான காட்சிகளை காஷ்மீரில் யாரும் கண்டிராத இடங்களில் படமாக்கி உள்ளோம். அதற்காக மிகவும் சிரமப்பட்டோம். அவலாஞ்சி எனப்படும் பனிச்சரிவு எங்களைத் தாக்கியது. சளைக்காமல் படப்பிடிப்பை முடித்தோம். காதல் காட்சிகள் சிறப்பாக வந்துள்ளன. சண்டை இயக்குனர் திலீப் சுப்புராயன் குழுவினர் அந்தப் பனிப் பிரதேசத்தைத் தங்கள் சண்டைக் காட்சி அமைப்புகளால் தீப்பிழம்பு ஆக்கினார்கள் என்றால் மிகையாகாது.”




மாயத்திரை
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மற்றுமொரு பேய்ப்படம். அசோக் கதாநாயனாக நடிக்க, சாந்தினி தமிழரசன், ஷீலா ராஜகுமாரி ஆகியோர் கதாநாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். இயக்கம் : டி.சம்பத்குமார். படம் பற்றி இயக்குநர், “மாயத்திரை படத்தில் 26 நடிகர், நடிகைகள் பேயாக நடித்து இருக்கிறார்கள். தீங்கு செய்யாத பேயின் தியாகமும், பேரன்பும், குலதெய்வ வழிபாட்டின் சிறப்பும் படத்தில் இருக்கும். வில்லனும் பேய்தான். ஒரு தியேட்டரும் முக்கிய கதாபாத்திரமாக வருகிறது. பழி வாங்கலும், பயமுறுத்தலும் இல்லாத பேய்ப் படமாகத் தயாராகி உள்ளது. படப்பிடிப்பு முடிந்து திரைக்கு வரத் தயாராகிறது” என்கிறார்.




சண்டக்காரி தி பாஸ்

[image: CineSandakkari-600]


[image: ] 


ஜீத்து ஜோசப் இயக்கி மலையாளத்தில் வெற்றிபெற்ற ‘மை பாஸ்’,  ‘சண்டக்காரி தி பாஸ்’ என்று தமிழில் தயாராகிறது. கதாநாயகனாக விமல் நடிக்கிறார். ஸ்ரேயா கதாநாயகி. உடன் பிரபு, கே.ஆர். விஜயா, ரேகா, சத்யன், மகாநதி சங்கர், கிரேன் மனோகர், தெலுங்குப் பட வில்லன் தேவேந்தர் சிங் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை அம்ரீஷ். கதை, திரைக்கதை அமைத்து இயக்கியுள்ளார் ஆர். மாதேஷ். 
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பொட்டுக்கடலை பச்சடி  
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தேவை யான பொருட்கள்



பொட்டுக்கடலை - 1 கிண்ணம்

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி 

கடுகு - சிறிதளவு

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப 

பச்சை மிளகாய் - 2 

தயிர் - 2 கிண்ணம்

எண்ணெய் - தாளிக்க

சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி











 [image: Mayabazar-600-01]

 


























செய்முறை:


 





















பொட்டுக்கடலை, உளுத்தம்பருப்பு இரண்டையும் சிவக்க வறுத்து மிக்ஸியில் நைஸாக அரைக்கவும். தயிரில் உப்புப் போட்டு இந்த மாவைக் கரைத்துக் கொண்டு கடுகு, மிளகாய், சீரகம், பெருங்காயம் தாளிக்கவும். இது டாங்கர் பச்சடிபோல சூப்பர் சுவையாக இருக்கும்








பிரெட் வடை  
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தேவை யான பொருட்கள்

பிரெட் துண்டுகள் - 4

கடலைப்பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி 

அரிசி - 2 தேக்கரண்டி

மக்காச்சோள (கார்ன்) மாவு - 1 தேக்கரண்டி

வெங்காயம் (நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்

இஞ்சி - சிறிதளவு

பச்சைமிளகாய் - 2

மிளகாய்வற்றல் - 4

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு 

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
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செய்முறை:






















கடலைப் பருப்பு, அரிசியை ஊறவைத்துக் கொரகொரப்பாக அரைக்கவும். பிரெட் துண்டுகளை மிக்சியில் அரைத்துக் கொள்ளவும். வெங்காயம், மிளகாய், இஞ்சி, உப்பு எல்லாம் போட்டு, மக்காச்சோள மாவும் சேர்த்து, அத்துடன் கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலையைப் பொடியாக நறுக்கிப் போட்டு நன்றாகக் கலக்கவும். வடைகளாகத் தட்டி எண்ணெயில் பொன்னிறமாகப் பொரித்தெடுக்கவும். இது மிகவும் சுவையான வடை. கெச்சப் தொட்டுக் கொண்டு சாப்பிடலாம்.
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கே: உங்கள் இளமைப்பருவம், கல்வி குறித்து ஒரு சிறிய அறிமுகம்?

ப: திருநெல்வேலி மாவட்டம் தேவநல்லூரில் பிறந்தேன். அப்பா டி.ஆர். சங்கரன், கிராம அதிகாரி. அம்மா டி.ஆர். லெஷ்மி, இல்லத்தரசி. நாமக்கல் கால்நடை மருத்துவக் கல்லூரியில் இளநிலை கால்நடை மருத்துவம் படித்தேன்.

எழுத்தாளர் சுஜாதா ஒரு பேட்டியில் இந்தியப் பொறியியல் பணியில் அகில இந்திய அளவில் நான்காம் இடம் பெற்றதை சொல்லிக்கொள்வதற்கு சற்றுக் கூச்சமாக உள்ளது என்று கூறியிருப்பார். அதேபோல், நானும் முதுநிலை கால்நடை மருத்துவப் படிப்புக்காக ICAR நடத்திய நுழைவுத் தேர்வில் அகில இந்திய அளவில் இரண்டாம் இடம் பெற்றதைக் கூச்சத்தோடு தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். உத்திரப்பிரதேசத்தில் உள்ள இந்திய கால்நடை மருத்துவ ஆராய்ச்சி நிலையத்தில் (IVRI) முதுநிலை கால்நடை மருத்துவம் பயின்ற பின் தமிழ்நாடு கால்நடை பராமரிப்புத் துறையில் பணியில் சேர்ந்தேன். 
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கே: கால்நடை மருத்துவத் துறையிலிருந்து தமிழ்நாடு பாடநூல் கழகத்தின் துணை இயக்குநர் பதவிக்கு வந்தது எப்படி?

ப: நான் உத்திரப்பிரதேசத்தில் முதுநிலை கால்நடை மருத்துவம் பயின்று கொண்டிருந்த காலத்தில் UPSC தேர்விற்குத் தயார் செய்தேன். சிறிதே மதிப்பெண்ணில் வெற்றியைத் தவறவிட்டேன். தமிழ் இலக்கியம் மற்றும் பொது அறிவுப் பாடங்களில் எனக்கு இருந்த ஈடுபாட்டைக் கண்டு, இந்திய ஆட்சிப் பணியில் வெற்றிபெற்ற எனது நண்பர்கள், ஆட்சிப் பணித் தேர்வுக்குப் பயிற்றுநராக வகுப்பெடுக்க என்னைப் பரிந்துரைத்தனர். பகுதி நேரமாக அதைச் செய்தேன். சென்னை கால்நடை மருத்துவக் கல்லூரியில் கால்நடை உயிரித் தொழில்நுட்பத்தில் முனைவர் பட்ட ஆய்வு செய்தபோது, 2017ல், பள்ளிக்கல்வித் துறைச் செயலராக திரு. உதயசந்திரன், (இ.ஆ.ப.) பணியேற்றார். எனது ஆர்வத்தை நண்பர்கள் மற்றும் இந்திய ஆட்சிப் பணியில் வெற்றிபெற்ற மாணவர்கள் மூலமாக அறிந்த அவர், என்னை தமிழ்நாடு பாடநூல் கழகத்தின் புதிய பாடத்திட்டம், பாடநூல் தயாரிப்பு மற்றும் பாடநூல் மொழிபெயர்ப்புப் பணிகளில் ஈடுபடுத்தினார். பின்னர் முழு நேரமாகப் பாடநூல் கழகத்தில் பணியாற்ற வழிவகை செய்தார். 
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கே: தமிழ்நாடு பாடநூல் கழகம் மறுபதிப்புச் செய்து வெளியிடும் நூல்கள் பற்றி, அதன் சிறப்புகள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்.

ப: தமிழ்நாடு பாடநூல் கழகம் 1960-70களில் கல்லூரிப் படிப்புக்காக வெளியிட்ட 875க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை ஆவணப்படுத்தி மறுபதிப்பு செய்யும் பணிகள் 2017ல் தொடங்கின. இதுவரை 636 புத்தகங்கள் மறுபதிப்பு செய்யப்பட்டுள்ளன. இவை புத்தகக் கண்காட்சியில் வைக்கப்பட்டு இதுவரை 14 லட்சம் ரூபாய்க்கு மேல் மதிப்பில் 8800க்கும் மேற்பட்ட பிரதிகள் விற்றுள்ளன. இவை ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வைத் தமிழில் எழுதும் மாணவர்களுக்குப் பேருதவி செய்கின்றன. வெற்றி பெற்ற மாணவர்கள் பிரபல ஆங்கில நாளிதழ்களுக்கு அளித்த பேட்டியின் வழியே நீங்கள் இதை அறியலாம். நூற்பட்டியலை www.textbookcorp.in என்ற இணையதளத்தில் பார்க்கலாம். 
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கே: இந்த நூல்கள் இணையத்திலும் இலவசமாகக் கிடைக்கின்றன அல்லவா?

ப: ஆம். தமிழ் இணையக் கல்விக் கழக மின்னூலகத்தில் (www.tamildigitallibrary.in) இந்நூல்களின் மின்பிரதி (PDF) இலவசமாகக் கிடைக்கும்.

கே: லட்சக்கணக்கான பிரதிகள் விற்பனை ஆன “கையளவு களஞ்சியம்” நூல்தான் உங்களைத் தமிழகம் முழுக்கக் கொண்டு சேர்த்தது, அல்லவா?

ப: ஆம். 1,50,000 பிரதிகளுக்கு மேல் விற்பனையாகி 23 பதிப்புகளுக்கு மேல் கண்டுள்ளது இந்தப் புத்தகம். நான் எழுதியது என்பதைவிட விகடன் பிரசுரத்தின் வெளியீடாக வந்தது என்பதுதான் அதன் வெற்றிக்கு மிக முக்கியமான காரணம். அதனைத் தொடர்ந்து விகடன் பிரசுரத்திற்கு 10க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறேன். ‘விகடன் இயர் புக்’ கௌரவ ஆலோசகராகவும் உள்ளேன். இந்த அனுபவங்கள் புதிய பாடத்திட்ட தயாரிப்பில், பல்வேறு வடிவமைப்பாளர்களை ஒருங்கிணைப்பதில் எனக்கு உதவின. அதற்காகத் திரு. உதயசந்திரன் சாரிடம் நான் பெற்ற சான்றிதழ் மறக்கமுடியாத ஒன்று.
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கே: ஐ.ஏ.எஸ். மாணவர்களுக்கும் போட்டித் தேர்வெழுதும் மாணவர்களுக்கும் பயிற்சி அளித்து வருகிறீர்கள். இன்றைய மாணவர்களின் பலம், பலவீனம் என்று எதைப் பார்க்கிறீர்கள்?

ப: ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வைப் பொருத்தமட்டில் மாணாக்கர்களின் தனித்திறன்தான் முக்கியமானது. என்போன்ற பயிற்றுநர்கள் அனுபவத்தின் அடிப்படையில் மாணவர்களின் பலம் மற்றும் பலவீனங்களைச் சுட்டிக்காட்டி அவற்றை முறையே மேம்படுத்தவும் திருத்தவும் உதவுகிறோம் அவ்வளவுதான். தேர்வின் தன்மை, எதிர்பார்ப்பு, போட்டியாளர்களின் நிலை, விடாமுயற்சி, தொடர்பயிற்சி போன்றவற்றால் வெற்றி சாத்தியமாகிறது. ஒரு பயிற்றுநரிடமே நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்கள் ஒரே சமயத்தில் பயிற்சி எடுத்துக் கொண்டாலும் அவர்களில் சுமார் 10 முதல் 15 மாணவர்களே தேர்ச்சி பெறுகிறார்கள் என்பதைக் கொண்டு இத்தேர்வில் மாணவர்களின் தனித்திறன் எவ்வளவு முக்கியம் என்பதை உணர்ந்து கொள்ளலாம். 

தங்கள் தனித்திறனை மதிப்பீடு செய்யத் தவறும் மாணவர்கள், என்போன்ற பயிற்றுநர்கள் மதிப்பீடு செய்து சொன்னாலும், ஏற்று நடைமுறைப் படுத்துவதில்லை. அதனால் சிலர் வெற்றி வாய்ப்பை ஓராண்டில் தவற விட்டுவிட்டுப் பின்னர் உணர்ந்து திருந்தி தொடர்ந்து வந்த ஆண்டுகளில் வெற்றி பெற்றுள்ளனர். வாசிப்பில் தணியாத ஆர்வமும், படித்த கருத்துக்களைச் சரியாக உள்வாங்கிக் கொண்டு வெளிப்படுத்தும் திறனும் தேர்வில் வெற்றிபெற மிகவும் அவசியம்.
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கே: உங்கள் நூல்களுக்கான மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?

ப: உதயசந்திரன் சாரிடம் பெற்ற பாராட்டினைப் பற்றி முன்பே சொல்லிவிட்டேன். ஏழு, எட்டு வருடங்களுக்கு முன் விகடன் கல்வி மலர் ஒன்றைத் தயாரித்தது. அப்போது, சிந்துவெளி ஆய்வாளரும் இந்திய ஆட்சிப்பணித் தேர்வில் தமிழில் எழுதி வெற்றிபெற்ற முதல் பட்டதாரியுமான பாலகிருஷ்ணன் சாரை பேட்டி எடுக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அதன்பின், அவருடைய நட்புக் கிடைத்தது. பொது அறிவில் எனக்கிருக்கும் ஈடுபாட்டையும் விகடன் இயர் புக் தயாரிப்பில் நான் செலுத்தியிருந்த கவனத்தையும் பார்த்து அவர், ‘நான் படிக்கிற காலத்தில் நீங்கள் இந்திய ஆட்சிப் பணிக்கான பயிற்றுநராக இருந்திருந்தால் அகில இந்திய அளவிலேயே நான் முதலிடம் பெற்றிருப்பேன்’ என்று வழங்கிய சான்றிதழ் மறக்க முடியாதது.
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கே: உங்கள் தமிழார்வத்திற்கும் தகவல்களை ஆவணப்படுத்தும் ஆர்வத்துக்குமான காரணிகள் என்ன?

ப: எனக்குப் பள்ளிப் பருவத்திலிருந்தே மிகுந்த தமிழார்வம் உண்டு. அது, அடிப்படையில் அதிக வாசிப்புப் பழக்கம் கொண்ட எனது அன்னையாரிடமிருந்தும் கவிஞராகவும், திரைப்படப் பாடலாசிரியராகவும் திகழும் எனது சகோதரர் நெல்லை ஜெயந்தாவிடமிருந்தும் வந்தது. நான் கல்லூரியில் தமிழ் பி.ஏ. சேர விரும்பியிருந்தேன். மேல்நிலைக் கல்வியில் அதிக மதிப்பெண் எடுத்ததால் கால்நடை மருத்துவப் படிப்பில் சேர வேண்டியதாயிற்று. பள்ளிப் பருவத்தில் என் தமிழார்வத்திற்கு விதையிட்ட ஆசிரியர்கள் புலவர் சு. நம்பி மற்றும் சேரை பாலகிருஷ்ணன் எனில், கல்லூரிக் காலத்தில் அது வளர உரமிட்டவர் பேராசிரியர் பெரு. மதியழகன். கல்லூரியில் பயின்ற பொழுது தஞ்சாவூரில் நடைபெற்ற எட்டாம் உலகத் தமிழ் மாநாட்டில் ‘தமிழால் இயலும்’ என்ற தலைப்பில் உரையாற்றி அப்போதைய தமிழக முதல்வர் செல்வி ஜெ. ஜெயலலிதா அவர்களிடமிருந்து பரிசு பெற்றது மறக்க முடியாத நிகழ்வு. தகவல்களை அதிகம் தெரிந்துகொள்வதில் ஏற்பட்ட ஆர்வமே தகவல்களை ஆவணப்படுத்தும் ஆர்வமாக மாறியது என்று சொல்லலாம்
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கே: தமிழ்நாட்டுப் பாடநூல் கழகம் மூலம் இன்னும் எந்தெந்த நூல்களை இம்மாதிரி மறுபதிப்புச் செய்யத் திட்டம் வைத்துள்ளீர்கள்? 

ப: மொத்தம் 32 துறைகளைச் சார்ந்த 875 நூல்களை பாடநூல் கழகம் 1960-70களில் வெளியிட்டது. அவற்றுள் வரலாறு, அரசியல் அறிவியல், புவியியல், பொருளாதாரம், இயற்பியல், வேதியியல், தாவரவியல், விலங்கியல், விண்வெளியியல், உளவியல், தத்துவவியல் போன்ற துறைகளைச் சார்ந்த நூல்கள் வந்துள்ளன. சட்டம், பொதுத்துறை ஆட்சியல், மருத்துவம், வங்கியியல், கணக்குப் பதிவியியல், புள்ளியியல் போன்ற துறைகளைச் சார்ந்த நூல்கள் வர வேண்டியுள்ளது. இந்தத் துறைகளில் புதிய நூல்களை எழுதுவதற்கான நடவடிக்கைகளும் எடுக்கப்பட்டு வருகின்றன.

[image: SankaraSaravanan-600-12]


கே: பொறியியல் கல்வித் தேர்வுகளைத் தமிழிலேயே எழுதலாம் என்ற புதிய அறிவிப்புக் குறித்து உங்கள் கருத்தென்ன?

ப: நீண்ட காலமாகவே இந்த முறை நடைமுறையில் உள்ளது. அண்ணா பல்கலைக் கழகத்தில் கட்டடப் பொறியியல் மற்றும் எந்திரப் பொறியியல் ஆகிய இரண்டு துறைகளிலும் மாணவர்கள் தமிழ் மொழியில் சிறப்பாகப் பயின்று வருகின்றனர். பள்ளிப் படிப்பைத் தமிழ் வழியே பயின்ற மாணவர்கள், கல்லூரிக்குள் நுழைந்தவுடன் அனைத்துப் பாடங்களும் ஆங்கிலத்திலேயே நடத்தப்படுவதைக் கண்டு அஞ்சிவிடக்கூடாது. படிப்படியாக அவர்களின் மொழி சார்ந்த பயம் போக்கப்பட வேண்டும். அதற்கு ஆங்கிலக் கலைச்சொற்களை அடைப்புக்குறிக்குள் தந்து தமிழ் வழியில் எழுதப்பட்ட இணைப்புப் பாடநூல்கள் (Bridge materials) உதவும்.
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கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி  . . .

ப: அம்மாவையும் மூத்த சகோதரரையும் பற்றி ஏற்கனவே குறிப்பிட்டு விட்டேன். அப்பா கிராம அதிகாரியாக இருந்தவர். குடிமைப்பணி பற்றிய கனவுகளை விதைத்து வளர்த்தவர். 1950-60களில் வெளியான திரைப்படங்களைப் பார்க்க வைத்து தமிழார்வம் ஊட்டியவர். இன்னொரு மூத்த சகோதரர் செல்வகுமார், பொது அறிவுப் புத்தகங்களை வாங்கிக் கொடுத்து ஆர்வம் ஊட்டியவர். அண்ணிகளும் அவ்வாறே. இன்று நான் பல பணிகளைத் தொய்வின்றி செய்ய உதவுபவர்கள் என் மனைவி உஷா கௌரியும் எனது மகன் சிவசங்கரும். எனது குடும்பத்தின் அன்றாடப் பணிச்சுமைகளைக் குறைப்பதில் என் மனைவியின் பெற்றோர்களது பங்கும் குறிப்பிடத்தக்கது.

 

கே: வரும் புத்தகக்காட்சிக்கான தமிழ்நாட்டுப் பாடநூல் கழகத்தின் திட்டங்கள் என்ன?

ப: சட்டவியல் நூல்களை மறுபதிப்பு செய்வது, நாட்டுடமையாக்கப்பட்ட சில முக்கிய நூல்களைப் பதிப்பிப்பது, குழந்தைகளுக்கான குறுநூல்களைக் கொண்டு வருவது, தமிழ் இலக்கிய நூல்களின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு எனத் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது.

கே: உங்கள் வாட்ஸப் DP-யில் நிரந்தரமாக வள்ளுவர் படம் வைத்திருப்பதற்கு ஏதாவது சிறப்புக் காரணம் உள்ளதா?

ப: வள்ளுவர் மனதிற்கு நெருக்கமானவர் என்பது ஒரு காரணம். நம் படத்தையே விதவிதமாக வைத்துக் கொள்வதில் இருக்கும் தேவையற்ற கூச்ச உணர்வு இரண்டாவது காரணம். அதைத் தினம் மாற்றுவதில் இருக்கும் சோம்பேறித்தனம் மூன்றாவது முக்கியக் காரணம். மற்றபடி எல்லோரையும் போல் பிரபலங்களோடு புகைப்படம் எடுத்துக் கொள்வது எனக்கும் பிடிக்கும்தான். 

*** 

எனது மாணவர்கள்

எங்களிடம் பயின்று இன்று முன்னணி அதிகாரிகளாகத் திகழும் மாணவர்கள் நிறையப்பேர் இருக்கிறார்கள். ஒரு சிலரைச் சிறப்பித்துச் சொல்லவேண்டும். டாக்டர் ஆர். ஆனந்தகுமார், 2003ல் ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வில் வெற்றி பெற்றவர். இவரை, எனது முதல் மாணவர் என்றும், கல்வி நாட்டம் குறையா (Ever Green Student) மாணவர் என்றும் சொல்வேன். இவரும் என்னைப்போல் கால்நடை மருத்துவர். கல்லூரியில் எனக்கு ஓராண்டு ஜுனியர். “அண்ணாச்சி என்னை வைத்துத்தான் தொழில் கற்றுக்கொண்டார்” என்று என்னைப்பற்றி அன்போடும் வேடிக்கையோடும் குறிப்பிடுவார். தமிழகத்தின் தலைசிறந்த அதிகாரிகளில் ஒருவராக ஆனந்த குமாரை ஆனந்த விகடன் அண்மையில் பாராட்டியது பலருக்குத் தெரிந்திருக்கும்.

2010ல் ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வில் வெற்றிபெற்ற சண்முகப்ரியா. முதல் முயற்சியிலேயே வெற்றி பெற்றவர். இவர் பெற்ற வெற்றி, நான் சிறந்த பயிற்றுநராக உருவாக முடியும் என்ற நம்பிக்கையை எனக்குள் வலுப்படுத்தியது.

2013ல் முழுத்தேர்வையும் தமிழில் எழுதி வெற்றிபெற்ற தம்பி ஜெயசீலன். இவர் வேளாண் பட்டதாரி. தணியாத தமிழார்வம் கொண்டவர். தமிழில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டமும் பெற்றுவிட்டார். அண்மை ஆண்டுகளில் ஐ.ஏ.எஸ். தேர்வில் வெற்றிபெற்ற சரவணன், மதுபாலன், அலர்மேல்மங்கை என்று பலரையும் சொல்ல வேண்டும். பட்டியல் நீண்டு கொண்டே போகும், பக்கங்கள் போதாது.

டாக்டர் சங்கர சரவணன்.

*

என்னை ஊக்குவிப்பவர்கள்

கால்நடைத் துறையிலிருந்து கல்வித் துறைக்கு நான் வரக் காரணமாக இருந்த திரு. உதயசந்திரன் ஐ.ஏ.எஸ். அவர்களை முதன்மையாகக் குறிப்பிட வேண்டும். பாடநூல் கழக ஆலோசனைக் குழுவில் இருக்கும் மூத்த ஐ.ஏ.எஸ். அதிகாரி திரு ஆர். பாலகிருஷ்ணன் அவர்கள் தொடர்ந்து என்னையும் பதிப்பகப் பணிகளில் என்னோடு ஈடுபட்டுள்ள நண்பர் அப்பணசாமி அவர்களையும் ஊக்குவித்து வருகிறார். கல்வித்துறை ஆணையர் திரு நந்தகுமார், கல்விசார்ந்த எனது பணிகளைக் கடந்த பத்தாண்டுகளுக்கு மேலாக ஊக்குவித்து வருகிறார். அதேபோல் வாரம் தவறாமல் என்னிடம் அலைபேசியில் பேசி ஊக்குவிக்கும் மற்றொரு ஆளுமை மூத்த நடிகரும், ஓவியரும், பேச்சாளரும், பன்முகக் கலைஞருமான திரு. சிவகுமார். 

கையளவு களஞ்சியம் புத்தக வடிவம் பெறுவதற்கு முன்பே (சுட்டி விகடனோடு தகவல் டைரி என்ற பெயரில் இணைப்பாக வந்தது) அதைப் பாராட்டியவர் எழுத்தாளர் சுஜாதா அவர்கள். கையளவு களஞ்சியத்தைப் படித்து மிகவும் பாராட்டினார் கவிப்பேரரசு வைரமுத்து.

பாடநூல் கழகத்தில் எங்கள் செயல்பாடுகளைக் கண்டு பாராட்டியதில் மறைந்த எழுத்தாளர்கள் கி. ராஜநாராயணன், பிரபஞ்சன் போன்றவர்களுக்கு முக்கியப் பங்கு உண்டு. அண்ணா பல்கலைக்கழக முன்னாள் துணைவேந்தர் திரு. அனந்தகிருஷ்ணன் எங்கள் ஆலோசனைக் குழுவில் இருந்து வழிகாட்டினார். எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணன் சிறந்த ஆலோசனைகளை வழங்கி வருகிறார். 

டாக்டர் சங்கர சரவணன்


 
*

டாக்டர் சங்கர சரவணன் எழுதிய நூல்களின் பட்டியல்  
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கையளவு களஞ்சியம்

பொது அறிவுக் களஞ்சியம்

பொதுத் தமிழ்க் களஞ்சியம் 

பொது அறிவும் நடப்பு நிகழ்வுகளும்

வி.ஏ.ஓ. தேர்வுக் களஞ்சியம்

இந்திய அரசமைப்பு

இந்திய வரலாறும் பண்பாடும்

இந்தியா கையேடு

டி.என்.பி.எஸ்ஸி. தேர்வு வினா வங்கி (பொதுத் தமிழ்)

டி.என்.பி.எஸ்ஸி. தேர்வு வினா வங்கி (பொது அறிவு)

டி.என்.பி.எஸ்ஸி. குரூப் II A தேர்வு

டி.என்.பி.எஸ்ஸி. குரூப் IV தேர்வு

சப்-இன்ஸ்பெக்டர் தேர்வுக் களஞ்சியம்

போட்டித் தேர்வுகளில் பொருளாதாரம்

விகடன் இயர் புக்
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*** 

 அரவிந்த் 




***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,  


 
நான் இக்கட்டான நிலையில் இருக்கிறேன். போன வருடம் இங்கே வந்தேன். இன்னும் இந்தியா திரும்ப முடியவில்லை. நான் ஒரு சீனியர் சிட்டிசன் இல்லத்தில் தங்கியிருந்தேன். எனக்கு ஒரு அருமைத் தோழி. எங்கள் சுபாவம் வேறு. நான் வெளிப்படையாகப் பேசுவேன். மனிதர்களை நிறையப் பிடிக்கும். என்னுடைய தோழி அதிகம் பேசமாட்டாள். மனதில் என்ன இருக்கிறது என்று தெரியாது. என் கணவரும் அவள் கணவரும் ஒன்றாக ரயில்வேயில் வேலை பார்த்து ஒரே சமயம் ஓய்வு பெற்றார்கள். ஒரே வித்தியாசம், எங்களுக்கு உடனே பையன் பிறந்துவிட்டான். அவளுக்குப் பத்துப் பன்னிரண்டு வருடங்களுக்குப் பிறகுதான் மகன் பிறந்தான். முதல் தடவையாக வெளிப்படையாகப் பாசத்தைக் காண்பித்துப் பெருமைப்பட்ட போதுதான் எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. உணர்ச்சிகளை வெளியே காட்டிக்கொள்ள மாட்டாள். யோகம், தியானம், பொதுநல சேவை எல்லாம் பிடிக்கும். We got along very well. 




 
துரதிருஷ்டவசமாக, அவளது கணவர் பணி ஓய்வு ஆனவுடன் இறந்துவிட்டார். பையன் இங்கே படித்து முடித்து வேலையில் இருந்தான். அவனுக்கு ஒரு அபார்ட்மெண்ட் இருந்தது. அதில் தங்கிக்கொண்டு இருந்தாள். வட இந்தியாவில் அவளுக்கு ஒரு குரு இருந்தார். ஆகவே அடிக்கடி அந்த ஆசிரமத்துக்குப் போய் மாதக்கணக்கில் தங்கிவிடுவாள். அங்கே ஓர் ஏழைப் பையனைச் சந்தித்தாள். அவன் ஒரு நேபாளி என்று நினைக்கிறேன். சரியாகத் தெரியவில்லை. கணவர், மகன் என்று இரண்டு பேரையும் மிகவும் miss செய்திருக்கிறாள் என்று நினைக்கிறேன். ஆனால், அதிகம் எதையும் வெளியே சொல்லிக்கொள்ள மாட்டாளே! இதற்கிடையில் அவள் மகன் தனக்கு விருப்பப்பட்ட பெண்ணை (இந்தியாவைச் சேர்ந்தவளல்ல) தேர்ந்தெடுத்துத் திருமணம் செய்துகொண்டான். அந்தப் பெண் இந்தியத் திருமணத்துக்கு ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. ஏதோ ‘விசா’ பிரச்சனையால் அவளால் இந்தியாவுக்கு வரமுடியவில்லை. இது ஏழெட்டு வருடங்களுக்கு முன்னால். 

 
இதற்கிடையில் நானும் என் கணவரை இழந்தேன். தனியாக இருக்கப் பிடிக்காமல் சீனியர் சிட்டிசன் இல்லத்தில் சேர்ந்தேன். நான் நன்றாகத்தான் இருந்தேன். அவளுடன் கூட இருந்த நேபாளிப் பையன் கல்லூரி மேல்படிப்புக்குப் போய், அப்புறம் நல்ல வேலையில் சேர்ந்து, இவள் பார்த்து வைத்த தமிழ்ப் பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொண்டான். அவன் வேலை வேறு இடத்தில் இருந்ததால் இவள் தனியாக இருந்தாள். நான் அவளை மிகவும் வற்புறுத்தி நான் இருக்கும் ஹோமில் சேர வைத்தேன். இன்னும் அதிக ஆன்மீகம் ஆகிவிட்டாள். தன் பையனைப்பற்றி அவ்வளவாகப் பேசுவதில்லை. 




 
நான் நான்கு வருடம் முன்பு இங்கே வந்தபோது, என்னுடன் வருமாறு கூப்பிட்டேன். ஏதோ காரணம் சொல்லிவிட்டாள். பையனைப்பற்றி வருத்தமாகவும் பேசவில்லை. நான் அந்தச் சமயம் இங்கு வந்தபோது அவனைச் சந்தித்தேன். இரண்டு குழந்தைகள். ரொம்ப பிஸியாக இருந்தான். அம்மாவிற்கு ஏதேனும் பணம் அனுப்புகிறானா என்று சூசகமாகக் கேட்டுப் பார்த்தேன். “அம்மாவைக் கேட்டேன். வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டாள்” என்று பதில் சொன்னான். இரண்டு குழந்தைகள் அடுத்தடுத்துப் பிறந்ததால் இந்தியாவுக்குப் போக முடியவில்லை என்று தன் கஷ்டங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டான். அம்மா தன் குழந்தையைப் பார்த்துக்கொள்ள வரமாட்டேன் என்று சொன்னதையும் சொன்னான். அவன் மனைவியைப் பார்க்க முடியவில்லை. வெளியே எங்கோ போயிருந்தாள். எங்களுக்கு நேரம் ஆகிவிட்டதால் கிளம்பி விட்டோம். 




 
என் பேத்தி டான்ஸ் நிகழ்ச்சிக்காக நான் 2019 அக்டோபரில் இங்கே வந்தவள், இங்கேயே தங்கிவிட்டேன். வந்த புதிதில் அவனைக் கூப்பிட்டேன். 2020 கோடையில் இந்தியா போகப் போவதாகச் சொன்னான். அதற்கப்புறம்தான் எல்லாருக்கும் தெரியுமே! இதற்கு நடுவில், போன அக்டோபரில், என் தோழி தூக்கத்திலேயே போய்விட்டாள். இவனால் போக முடியவில்லை. அவள் வளர்த்த பையன் இறுதி மரியாதை செய்தான் என்று கேள்விப்பட்டேன். அவனுடனும் பேசினேன். அவன் அழுது கதறினான். ஒரு அனாதையான தன்னை எப்படி ஆசையாக வளர்த்தாள் என்று விவரித்தான். எனக்கே குழப்பம் பிள்ளை யார் என்று!




 
இரண்டு மாதத்திற்கு முன்பு இங்கே இருக்கும் பையன் போன் செய்தான். மிகவும் கோபமாகப் பேசினான். என்னுடைய தம்பி பெரிய அட்வகேட். அவருடைய அட்ரஸ் கேட்டான். அவருடன் பேச உதவி செய்யுமாறு கேட்டான். அவனுடைய அம்மா தன்னுடைய அபார்ட்மென்ட்டை அந்த ஏழைப் பையனுக்கு எழுதி வைத்துவிட்டாள் என்று கேள்விப்பட்டிருக்கிறான். அந்தப் பையனைக் கூப்பிட்டு குதறி எடுத்திருக்கிறான். முதலில் அந்த அப்பார்ட்மென்ட் நல்ல விலைக்குப் போகும் என்று இவன் எதிர்பார்க்கவில்லை. பிறகு அந்த ஏரியாவில் விலை மிகவும் கூடியிருக்கிறது என்று தெரிந்ததும், அந்தப் பத்திரம் யாரிடம் இருக்கிறது என்று விசாரித்திருக்கிறான். அவனுக்கு அதிர்ச்சியாகி விட்டது. இப்போது உடனே கிளம்பிப் போகவும் வழியில்லை. என்னைக் கூப்பிட்டு அந்தப் பையனை மிகவும் திட்டினான். தன் அம்மாவின் சொத்துக்கு ஆசைப்பட்டு எழுதி வாங்கிக்கொண்டான் என்றெல்லாம் கத்தினான். என் தோழி அப்படியெல்லாம் ஏமாறுபவள் அல்ல. எல்லாவற்றையும் யோசித்து முடிவெடுப்பவள். அவளது கடைசிக் காலத்தில் நான் பக்கத்தில் இல்லையே என்ற வருத்தம் எனக்கு இருக்கிறது. 




 
இங்கே இருக்கும் அந்த மகன், பல வருடங்களாகத் தன் அம்மாவை நடத்திய விதம் எனக்குப் புரிபடவில்லை. பிடிக்கவும் இல்லை. நானும் பையனைப் பெற்றிருக்கிறேன். அவனுடையதும் கலப்புத் திருமணம்தான். ஆனால் நல்லபடியாகத்தான் என்னை அவர்கள் இருவரும் நடத்துகிறார்கள். நான் என் தம்பி நம்பரைக் கொடுக்காமல் இருந்தேன். ஒன்று, இந்தப் பையன், தெரிந்தவர்கள் என்று Lawyer Fee கொடுக்காமல் இருப்பானோ என்ற சந்தேகம். இரண்டாவது, என் தம்பி வாதத்தில் மிகவும் திறமைசாலி. ஒருவேளை அந்த ஏழைப் பையனுக்கு எதுவும் கிடைக்காமல் போனால், என் தோழியின் ஆத்மா சமாதானமாகுமா? எனக்கு அந்த உயிலில் என்ன இருக்கிறது என்று தெரியவில்லை. என்னையும் அறியாமலே என் மனது அந்த ஏழைப்பையனை ஆதரிக்கிறது. சொந்த, பெற்ற பிள்ளைக்குத்தானே சொத்து போகவேண்டும்! இந்தப் பையன் இதற்குள் இரண்டு, மூன்று தடவை கூப்பிட்டு வற்புறுத்தி டெலிபோன் நம்பரை வாங்கிக்கொண்டு விட்டான். இதுதான் நிலைமை. உங்கள் கருத்து?

 
இப்படிக்கு

.........

 
அன்புள்ள சிநேகிதியே

 
உங்களால் முடிந்தவரை எல்லா விபரத்தையும் சொல்லி இருக்கிறீர்கள். ஆனாலும் நிறையப் புலப்படாத, ஆய்வு செய்ய வேண்டியவை இருக்கின்றன. அதனால் எனக்குத் தெளிவாகக் கருத்துச் சொல்ல இயலாது. இதில் நீங்கள் செய்ய வேண்டியதும் ஒன்றும் இல்லை.
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நீங்கள் எழுதியதில் மிகவும் தெளிவாக ஒன்று தெரிகிறது. ஒரு தாய். பாசத்தை ஒரே பையனிடம் கொட்டி இருக்கிறாள். ஆனால், எப்படி வெளியில் தெரிவித்தார் என்பது தெரியாது. உணர்ச்சிகளை உள்ளேயே அடக்கி வைத்திருக்கிறார். அங்கே, எரிமலை வெடித்ததா.. கடலலை பொங்கியதா என்று யாருக்கும் தெரியாது. மனம் சன்மார்க்கப் பாதையில் சென்றிருக்கும். கடைசிக் காலத்தில் தன்னைப் பார்த்துக்கொண்ட, தன் எதிர்பார்ப்புகளுக்கு இதமாக இருந்த அந்தப் பையனுக்கும், தான் பெற்ற பையனுக்கும் வித்தியாசம் மழுங்கிப் போயிருக்கலாம். 'Out of sight - out of mind' என்பதுபோல. அந்தத் தொப்புள் கொடி உறவும் அறுந்து போயிருக்கலாம். அவர் எழுதிவைத்த அந்த உயிலின் ‘லீகல் இம்ப்ளிகேஷன்ஸ்’ எனக்குத் தெரியாது.




 
உங்கள் சிநேகிதியின் சொந்த மகனுக்கு வக்காலத்து வாங்காமல், அந்த ஏழைப்பையனை நீங்கள் சப்போர்ட் செய்வது உங்களது அருமையான விசாலப் பண்பைக் காட்டுகிறது. இதில் இக்கட்டான நிலைமை என்று எதுவும் எனக்கு தெரியவில்லை. இங்கே இருக்கும் பையனுக்கும், உங்கள் தம்பிக்கும் ஒரு வியாபார உறவுதான். என்ன நடக்குமோ, அது நடக்கும்.

 
வாழ்த்துக்கள் 




 
மீண்டும் சந்திப்போம். 

 

இப்படிக்கு

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்  

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 



 
***



 
 








*** 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க உள்ளேன். ஆரம்பிக்கும் முன்னமே என் யோசனையைப் பற்றி பொது ஆரம்பநிலை அனுபவமும் அத்துறையில் நிபுணத்துவம் உடையவர்களிடமும், வருங்கால வாடிக்கையாளர்களிடமும் கலந்தாலோசிப்பது அத்தியாவசியம் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். ஆனால் அப்படிச் செய்தால் யாராவது என் யோசனையைத் திருடி என்னுடனேயே போட்டிக்கு வந்து விடுவார்கள் என்று நான் தயங்குகிறேன். என் தயக்கம் சரியானதா? அல்லது, அதைத் தள்ளி வைத்து விட்டு கலந்தாலோசிப்பதே நல்லதா? விளக்குங்களேன்.


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


கலந்தாலோசித்தே தீர வேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் ஆணித்தரமாகக் பதிலளித்து விளக்க ஆரம்பித்தேன். முதலில், ஏன் அப்படி அடித்துச் சொல்கிறேன் என்பதற்கான காரணங்களை மேலோட்டமாகப் பட்டியலிட்டோம்: 

1. ஒரு டாலருக்குப் பத்து யோசனைகள்: முக்கியத்துவம் மிகக் குறைவு) 

2. வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள்

3. கரப்பான் பூச்சிகள் (என்னடா இது என்கிறீர்களா, பொறுமை! பின்பு விளக்குகிறேன்!)

4. இறகுபோல் மெல்லிய யோசனை: ஊதினால் பறந்து விடுமோ? 

இப்போது மேற்கண்ட காரணங்களை ஒவ்வொன்றாக விவரித்து வருகிறோம். முதலாவதாக:

 
யோசனைகளின் மதிப்பு மலிவு, குழுவின் திறனுக்கும் வலிமைக்குமே மதிப்பதிகம் என்பதை விளக்கினோம். அந்த வகையில் முதலாவதாக என் அனுபவத்திலிருந்து, எப்படி எக்ஸோடஸ் மற்றும் ஆன்க்கீனா உதாரணங்களை விவரித்தோம். மேலும் பல உதாரணங்களைக் கூறலாம். ஆனால் நீங்களே இணையத் தேடல் மூலம் மேலும் அறிந்துகொள்ள முடியும் என்பதாலும், மற்ற காரணங்களை விளக்கவேண்டிய அவசியத்தாலும் இரண்டு உதாரணங்களோடு அந்த விளக்கத்தை இத்தோடு முடித்துக்கொண்டு அடுத்த காரணத்துக்குச் செல்வோம்.

 
அடுத்த காரணம்: வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள். இது முதல் காரணம் போலவே மேலோட்டமானதாகத் தோன்றினாலும் மிக வித்தியாசமானது. முதல் காரணத்தில் யோசனை முக்கியமல்ல குழுதான் மிக முக்கியம் என்று பார்த்தோம். இந்தக் காரணத்தில், குழு மிக பலமாகவே இருந்தாலும், ஆரம்ப யோசனை மிக பிரமாதமானதாகவே இருந்தாலும், காலப்போக்கில் அந்த யோசனை பல காரணங்களால் பெரிதளவு மாறக்கூடும் என்பதைப் பார்ப்போம். அப்படி மாறக்கூடிய யோசனையைப் பற்றிக் கலந்தாலோசிப்பது சிறந்ததுதானே.

[image: kathiravanaiKelungal-600]


 
ஏனெனில், முதலில் கையிலெடுத்த யோசனையைக் கலந்தாலோசனையின் விளைவாக ஒட்டுமொத்தமாக விட்டுவிட்டு, அதில் தற்செயலாக எழக்கூடிய வேறொரு யோசனையைத் தொடரலாம் அல்லவா? அதைத்தான் முன் குறிப்பிட்ட ஆன்க்கீனா உதாரணமும் கூறுகிறது.

 
ஆரம்பகால யோசனையையே மேற்கொண்டு தொடர்ந்தாலும், சந்தர்ப்ப சூழ்நிலையால் யோசனையை மாற்றியே தீரவேண்டும் என்ற நிர்ப்பந்தம் உருவாகக்கூடும். இதை யோசனைத் திருப்பம் (pivot) என்று கூறுவார்கள். பெரும்பாலான நிறுவனங்கள் தங்கள் ஆரம்பகால யோசனையிலேயே கடைசிவரை தொடர்ந்து பயணித்தே வெற்றி காண்பதில்லை. ஒரு யோசனைத் திருப்பமாவது அனுபவித்த நிறுவனங்கள்தான் அதிகம். சில நிறுவனங்கள் இரண்டு மூன்று திருப்பங்களையும் சந்தித்த பிறகே வெற்றியடைந்துள்ளன. அதற்கான சில உதாரணங்களைக் காண்போம்.

 
தற்போது மிகப் பிரசித்தமாக இருக்கும் நிறுவனம் ட்விட்டர். அதன்மூலம் சிறிய தகவல்களை மின்வலை வழியே விரிவாகப் பரப்பப் பல பிரபலங்கள் பயன்படுத்துகின்றனர். (முன்னாள் அமெரிக்க அதிபர் டானல்ட் ட்ரம்ப் ஒரு பெரிய உதாரணம்!) ஆனால் அந்த நிறுவனம் ஆரம்பிக்கப்பட்ட போது அது ஓடியோ (odeo) என்ற பெயரில் வேறு யோசனையில் ஆழ்ந்திருந்தது. அப்போது அது நுகர்வோர்கள் மின்வலை முழுவதுமிலிருந்து வலையொலிகளைத் (podcast) தேடித் தருவிக்கும் சேவையை அளித்தது.

 
ஆனால் அந்தச் சேவை மிகப் பிரபலமடையவில்லை என்பதால் அதே தொழில்நுட்பத்தைக் கருவாக வைத்து வேறு எதாவது சேவையளிக்க இயலுமா என்று அதன் நிறுவனர் ஜாக் டோர்ஸீயும் இணை நிறுவனர் ஜாக் க்ளாஸ் என்பவரும் யோசித்தனர். இறுதியில் குறுஞ்செய்தி (short message) நுட்பத்தின் மூலம் நுகர்வோர்கள் தங்கள் சிறு கருத்துக்களை மின்வலை மூலம் பரவலாக தங்களுடன் இணைந்த நண்பர்கள் அல்லது பின்தொடர்வோருக்கு (followers) செலுத்தும் சேவையாக மாற்றினர். அது மெதுவாக வளர்ந்து இப்போது மின்வலையிலேயே கூகிள், முகநூலுக்கு (facebook) அடுத்தபடியாகப் பரவலாகப் பயன்படுத்தப்படும் சேவையாயிற்று. (அதை முன்னாள் அமெரிக்க அதிபர் டானல்ட் எவ்வாறு பயன்படுத்திப் பலன் கண்டார் என்பதும் வாசகர்கள் அறிந்ததே).

 
டுவிட்டராவது பரவாயில்லை, நுகர்வோர் துறையிலேயே ஒரு பயனிலிருந்து மற்றோரு பயனுக்குத் திரும்பியது. ஆனால் நுகர்வோர் துறையில் ஆரம்பித்து, நிறுவனங்களுக்குப் பயனளிக்கும் துறைக்கு யோசனைத் திருப்பம் செய்து பெருவெற்றி கண்ட மற்றோர் உதாரணம் உண்டு. அதுதான் ஸ்லாக் (Slack). ஸ்லாக் நிறுவனத்தை ஸேல்ஸ்ஃபோர்ஸ் நிறுவனம் பல பில்லியன் டாலர் கணக்கில் மிக அதிக விலைக்கு வாங்கியதை நீங்கள் சில மாதங்களுக்கு முன் கேள்விப் பட்டிருக்கலாம். அந்த அளவுக்கு வெற்றிகண்ட ஸ்லாக் நிறுவனம், ஆரம்பத்தில் மின்விளையாட்டுத் துறையில் ஆரம்பித்தது.

 
அதை நிறுவிய ஸ்டூவர்ட் பட்டர்ஃபீல்ட் அதற்கு முன்பு ஃப்ளிக்ர் (Flickr) என்னும் புகைப்படப் பரிமாற்ற இணையதளத்தை ஆரம்பித்தவர். அவர் அந்த நிறுவனத்தை வெற்றிகரமாக வளர்த்து யாஹூ நிறுவனத்துக்கு விற்றார். ஃப்ளிக்ர் நிறுவனம் நுகர்வோர் துறையில் இருந்ததால், கிளிட்ச் (Glitch) என்ற பெயரில் மின்விளையாட்டு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தார். ஆனால் அந்தத் தளம் பிரபலமாகவேயில்லை. பல மாற்றங்களும் படுதோல்வியையே தழுவின!

 
ஆனால் ஸ்டூவர்ட்டும் அவரது குழுவினரும் மனம் தளராமல் ஒரு யோசனைத் திருப்பத்தை நிகழ்த்திப் பெருவெற்றி கண்டனர். அவர்கள் நிகழ்த்திய மாற்றம் என்ன? எவ்வாறு வெற்றி கண்டனர்? இதில் புரிந்துகொள்ள வேண்டியது என்ன என்பதை அடுத்த பகுதியில் காண்போம். 

(தொடரும்) 

***
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1) 9, 7, 8, 7, 7, 7, 6 ..... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
2) 1 முதல் 9 வரையுள்ள எண்களை ஒருமுறை மட்டும் பயன்படுத்தி, கூட்டி மற்றும் கழித்து விடையாக எண் 100 வரச்செய்ய வேண்டும். இயலுமா?

 
3) 19 + 37 = 56 ; இதனை (1 x 9) + (3 x 7) = 5 x 6; (9 + 21 = 30) என்று சமன்பாட்டை மாற்றி எழுதினாலும் இருபுறமும் மாறாத ஒரே எண் விடையாகக் கிடைக்கிறது (30). இதே போன்ற சமன்பாடுகள் சிலவற்றை உங்களால் கூற இயலுமா?

 
4) சில வருடங்களுக்கு முன்பு ராமு, சோமு இருவரின் எடையும் 10:12 என்ற விகிதத்தில் இருந்தது. தற்போது அவர்களின் எடை விகிதம் 8:10 ஆக இருப்பதுடன் ராமுவின் எடை முன்பைவிட 4 கிலோ அதிகமாகவும், சோமுவின் எடை 6 கிலோ அதிகமாகவும் உள்ளது என்றால், தற்போது இருவரது தனித்தனி எடை என்ன? 

 
5) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். அதில் முதல் இரண்டு இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை ஏழு. இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் ஏழு. மூன்று மற்றும் நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் ஏழு. முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகையும் ஏழு என்றால் அந்த எண் எது? அதே போன்ற வேறு எண் எது?

 


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1.	இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 2 முதல் 30 வரையுள்ள இரட்டைப்படை எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.	 ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3.	இடவலமாகக் கூட்டினால் 80ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 48ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 


















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அருண் சாராவிடம் பேசிவிட்டு, அவளுக்கு எப்படி உதவுவது என்று யோசித்தான். அப்பா ஊரில் இல்லாததால் அம்மாவும் கீழறையில் புத்தகம் படித்துக் கொண்டிருந்தார். வீடே அமைதியாக இருந்தது. அருண் அம்மாவிடம் கொஞ்சநேரம் பேசலாமா என்று நினைத்தான். அவனுக்கு அது தோதாகப் படவில்லை.

 
சற்று நேரம் அப்படியே உட்கார்ந்து இருந்தவன், என்ன தோன்றியதோ, பட்டென்று தனது கணினியை இயக்கினான். ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் வழக்குகள் பற்றி ஆராய்ச்சி செய்யத் தொடங்கினான். கூகுள் தேடலில் மும்முரமானான்.

 
விதைகளுக்கு உரிமம் பதிவு செய்வதைப் பற்றியும் படித்தான். செடிகளின் விதைகளை விஞ்ஞானிகள் மாற்றி அமைப்பதை அறிந்தான். G.M.O (Genetically Modified Organism) என்றொரு பெரிய ஆய்வே இருக்கிறதென அறிந்தான். விவசாய விஞ்ஞானத்தின் வளர்ச்சி, அதன் அற்புதம், அப்படிச் செய்வதால் பெறும் நன்மை தீமைகள் என ஏராளமாக இணையத்தில் கொட்டிக் கிடந்தது.

 
அருணுக்கு ஒரே ஆச்சரியமாகவும், அதே சமயத்தில் பயமாகவும் இருந்தது. எவ்வளவு தெரிந்துகொள்ள முடியுமோ தெரிந்துகொண்டு பின்னர் அம்மாவிடம் கேள்வி கேட்கலாம் என்று நினைத்தான்.

 
இயற்கையாக விளையும் செடிகள் பலவித நோய்களால் மடிந்து போகலாம். ஒரு சில செடிகள் குறிப்பிட்ட தட்பவெட்ப நிலையிலோ, குறிப்பிட்ட மண்ணிலோதான் வளரும். ஒரு செடியின் பூவோ, காயோ, பழமோ ஒரே அளவில்தான் இருக்கும். ஆனால், G.M.O. முறையில் ஒரு செடியின் குணாதிசயங்களை மாற்றமுடியும். செடியின் விதைகளை விஞ்ஞானிகள் மாற்றியமைத்து, அந்தச் செடியின் இயல்புகளை (native characteristics) மாற்ற முடியும். அப்படி மாற்றி அமைக்கப்பட்ட விதை அந்த நிறுவனத்தால் உரிமம் (patent) என்ற பெயரில் பாதுகாக்கப்படுகிறது. இதைச் சட்டம் அனுமதிக்கிறது. அறிவுசார் சொத்துப் பாதுகாப்புக்காக கொடுக்கப்படும் சலுகையை ஹோர்ஷியானா போன்ற நிறுவனங்கள் எப்படித் தங்கள் லாபத்திற்கு உபயோகிக்கின்றன என்பதை அருண் படித்துத் தெரிந்து கொண்டான். 

ஹோர்ஷியானா போன்ற நிறுவனங்கள் தயாரித்து, உரிமம் பதிவு செய்த விதைகளை, யாராவது உபயோகப்படுத்த விரும்பினால் அதற்குப் பெரிய தொகை ஒன்றைக் கட்டணமாகக் கேட்பார்கள். தொகையைக் கொடுக்க முடியாத ஏழை விவசாயிகளால் அந்த G.M.O. விதைகளைப் பயன்படுத்த முடியாது. லாப நோக்கில்லாத நிறுவனங்கள் இயற்கை விதைகளை கட்டணமில்லாமல் கொடுத்தாலும், G.M.O. விதைகளில் கிடைக்கும் அபரிமித விளைச்சல் அவற்றில் கிடைக்காது. அதனால், கட்டணம் அதிகம் என்றாலும் பல விவசாயிகள் G.M.O. விதைகளுக்கு அடிமை ஆகிவிடுகிறார்கள்.

 
G.M.O. விதைச் செடிகளில் இருந்து வரும் விதைகளை உபயோகிக்க, மீண்டும் அவர்கள் கட்டணம் செலுத்த வேண்டும். இதன்மூலம் அவர்கள் கடனாளி ஆகிக்கொண்டே இருப்பார்கள். ஹோர்ஷியானா போன்ற நிறுவனங்கள் லாபம் அடித்துக்கொண்டே இருக்கும். யாராவது கொடுக்காவிட்டால், இந்த நிறுவனங்கள் சட்டத்தைப் பயன்படுத்தி அவர்களை ஒரு வழி செய்துவிடுவார்கள். பல நாடுகளின் அரசாங்கமே சட்டபூர்வமாக இதை அனுமதிப்பதால், யாரும் ஒன்றும் தடுக்க முடியவில்லை. இப்படியே போனால் பல விவசாயிகள் விவசாயத்தையே விட்டுவிடும்படி ஆகலாம் என்றும் எழுதியிருந்தது.

 
அருணுக்கு இப்போது சாராவின் குடும்பத்தினர் எந்த மாதிரி வம்பில் மாட்டிக்கொண்டிருக்கிறார்கள் என்று தெளிவாகப் புரிந்தது.

மாடிப்படியில் அம்மா ஏறிவரும் சத்தம் கேட்டது. தன் அறைக்குத்தான் வருகிறார் என்று அவனுக்குத் தெரியும். உள்ளே வரட்டும் என்று இருந்தான்.
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கதவில் ‘டொக் டொக்’ என்று தட்டினாள் அம்மா. கம்ப்யூட்டரில் படித்துக்கொண்டே, “என்னம்மா?” என்றான்.

 
“இன்னும் தூங்கலையா கண்ணா? ரொம்ப நேரமாச்சே.”

 
“நாளைக்கு சனிக்கிழமைதானே அம்மா. அதான் கொஞ்சம் முழிச்சிட்டு இருக்கேன்.”

 
“தூக்கம் வரலையா? சாராவைப் பத்தி கவலைப் பட்டுகிட்டு இருக்கிறயா?”

 
“நான் கொஞ்சம் G.M.O விதைகளைப் பத்தி படிச்சிட்டு இருக்கேன் அம்மா. விவசாய விஞ்ஞானத்துல இப்படி எல்லாம் பண்ண முடியுமா என்ன? ரொம்ப வியப்பா இருக்கு.”

 
கீதா உள்ளே வந்து நாற்காலியில் உட்கார்ந்தார். அருண் படித்துக் கொண்டிருந்ததை அவரும் படித்தார். “இப்ப எல்லாம் விவசாயம் ஒரு பெரிய விவகாரமாவே ஆயிடிச்சு. பல பேரு விவசாயம் பண்ணுறதேயே விட்டுட்டாங்க. இதைப்பத்தி படிக்கப் படிக்க மனசுக்கு ரொம்ப கஷ்டமாயிருக்கும்” என்று கீதா அருணின் தலையை வருடியபடி பேசினார்.

 
“அம்மா, சாராவோட அம்மா உங்ககிட்ட பேசினாங்களா?”

 
“ஆமாம், பீட்டர், சூஸன் ரெண்டு பேரும் என்கிட்ட சில முக்கியமான விஷயங்கள் பத்திக் கேட்டாங்க. நான் அவங்களுக்கு ஒரு நல்ல வக்கீலோட அறிமுகம் கொடுத்திருக்கேன்.”

 
“அம்மா, உண்மையிலேயே வழக்கு தொடரப் போறாங்களா? இன்னிக்கு பள்ளிக்கு வந்த அதிகாரிங்க எல்லாம் ரகளை பண்ணிட்டாங்க. நானும் சாராவும் பயந்துட்டோம். எங்க தலைமை ஆசிரியர்கூட ஆடிப் போய்ட்டாரு. சாராவோட அம்மா அப்படி ஒரு கத்து கத்தினாங்க! அவங்க பொறுமை இழந்து நான் பார்த்ததே இல்லை.”

 
கீதா அருணின் முதுகில் செல்லமாகத் தட்டினார். “நீ சாராகிட்ட பேசினயா கண்ணா? அவ எப்படி இருக்கா?”

 
“அவ ரொம்ப கூலா இருக்கா அம்மா.” 

அருண் கம்ப்யூட்டரை அணைத்தான். கட்டிலில் போய்ப் படுத்துக்கொண்டான். அம்மா அவனுக்குப் போர்த்திவிட்டார்.

 
“கண்ணா, நான் போகலாமா?”

 
அருண் சில நொடிகள் மௌனமாக இருந்தான். 

“அம்மா, எனக்கு நிறைய கேள்விகளுக்கு விளக்கம் தெரியணும். நாளைக்குப் பள்ளிக்கூடம் கிடையாதுதானே.”

 
கீதா நமுட்டுச் சிரிப்போடு அருணின் தலையை வருடினார். அந்த இரவு ஒரு நீண்ட கேள்வி-பதில் இரவாகப் போகிறது என்று எண்ணித் தனக்குள் சிரித்துக் கொண்டார்.



 


(தொடரும்)



 
 
 *** 
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“இந்த கோவிட் வந்தாலும் வந்தது, வீட்டிலேயே அடைந்து கிடக்கிறோம். வெளியில் போகவும் முடியவில்லை. யாருடனும் பேச முடியவில்லை. டி.வி. பார்க்கவும் பிடிக்கவில்லை. பாட்டுகள் கேட்டுக் கேட்டு அலுத்துவிட்டன. எவ்வளவு நேரம்தான் ஃபேஸ்புக், வாட்ஸப்பையே கட்டிக்கொண்டு அழுவது! வாழ்க்கையே ரொம்ப போர்” என்று அலுத்துக் கொள்பவர்களுக்கு வரமாகப் பல குறுஞ்செயலிகள் வந்துள்ளன. அவற்றைப் பற்றிப் பார்க்கலாமா?

 
பிஞ்ஜ் (bynge.in)
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‘பிஞ்ஜ்’ இந்தச் செயலி மிகக்குறுகிய காலத்தில் மிகப்பெரிய வரவேற்பைப் பெற்றிருக்கிறது. காரணம், இந்தச் செயலி முழுக்க இலவசமாக வாசகர்களுக்குச் சுவையான நாவல், கட்டுரைகளை வாசிக்கத் தருகிறது. இந்தக் கருவியை ஆப்பிள் ஐ ஃபோன்களிலும் ஆண்டிராய்டு ஃபோன்களிலும் பயன்படுத்தலாம். திரில்லர், அமானுஷ்யம், வரலாறு, சமூகம், காதல் எனப் பல்வேறு வகைமைகளைச் சேர்ந்த நூற்றுக்கணக்கான நாவல்கள் இதில் கொட்டிக்கிடக்கின்றன. தமிழின் பிரபல எழுத்தாளர்களான ராஜேஷ்குமார், சாருநிவேதிதா, பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், இந்திரா சௌந்தர்ராஜன், காலச்சக்கரம் நரசிம்மா, பா. ராகவன் போன்றோரது படைப்புகள் மிகப்பெரிய வாசக வரவேற்புடன் இதில் வெளியாகின்றன.

 
திங்கள் மற்றும் வியாழனன்று அப்டேட் ஆகிறது ராஜேஷ்குமாரின் ‘நள்ளிரவுச் செய்திகள்: வாசிப்பது துர்கா’ தொடர். வாசிக்கத் தொடங்கினால், இறுதி அத்தியாயத்தைப் படித்து முடித்துவிட்டுத்தான் அலைபேசியைக் கீழே வைக்கமுடியும், அந்த அளவுக்கு விறுவிறுப்பான தொடர் இது. கிட்டத்தட்ட 10 லட்சம் வாசகர்களைப் பெற்று முதலிடத்தில் இருக்கிறது இத்தொடர். பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், பரத் - சுசீலாவை நாயகர்களாக வைத்து எழுதியிருக்கும் துப்பறியும் தொடர் ‘குற்றம் கற்றவன்’ கிட்டத்தட்ட 50 லட்சம் வாசகர்களின் ஆதரவுடன் மிகவும் விறுவுறுப்பாகச் செல்கிறது. இந்திரா சௌந்தர்ராஜன் ‘நந்திபுரம்’ என்னும் ஆன்மிக அமானுஷ்ய மர்மநாவல் தொடரை எழுதுகிறார். சாரு நிவேதிதாவின் ‘அகாலம்’ நிறைவுற்று, விரைவில் ‘ஔரங்கசீப்’ தொடங்க இருக்கிறது. பா. ராகவனின் துள்ளலான நடையில் ‘கபட வேடதாரி’ வந்து கொண்டிருக்கிறது.

 
முன்னோடி எழுத்தாளர்களான கி.வா.ஜகந்நாதன், கல்கி, புதுமைப்பித்தன், நா. பார்த்தசாரதி, லா.ச. ராமாமிர்தம், சாவி, ராஜம் கிருஷ்ணன், வல்லிக்கண்ணன் போன்றோரின் படைப்புகளும் வாசிக்கக் கிடைக்கின்றன. கலாப்ரியா, பெருமாள் முருகன், மனுஷ்யபுத்திரன், இந்துமதி உள்ளிட்டோர் சமீபத்தில் புதிய படைப்புகளுடன் நுழைந்துள்ளனர். 
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ஜூலை 16 முதல் ‘ஆதித்த கரிகாலன் கொலை வழக்கு’ என்னும் தனது முதல் சரித்திரத் தொடரை ஆரம்பிக்க இருக்கிறார் சி. சரவணகார்த்திகேயன். இதுபற்றி அவர், “கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ நாவல்மூலம் தமிழ் வாசகர்களுக்கு நன்கு அறிமுகமானது சோழ இளவரசன் ஆதித்த கரிகாலனின் படுகொலை. ஆனால் அதன் சூத்ரதாரி யாரென்பது இன்றளவும் துலங்காத‌ மர்மமாகவே நீடிக்கிறது. கொஞ்சம் உண்மைகளும் கொஞ்சம் ஊகங்களும் குழைத்து அம்மரணத்தைத் துப்பறியும் சரித்திர நவீனம் ‘ஆதித்த கரிகாலன் கொலை வழக்கு’. அவ்வகையில் தமிழின் முதல் Historical Whodunnit. வரலாற்றுப் புதினங்களில் வழமையாக உலவும் வாள்கள், புரவிகள், பல்லக்குகள், அழகிகள் மட்டுமின்றி ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முந்தைய‌ தமிழ் நிலத்தின் அரசியல், சமூகம், பண்பாடு, உளவியல் குறித்த நுண்மையான குறுக்குவெட்டுத் தோற்றத்தை இப்புனைவுத் தொடர் அளிக்கும்.” என்கிறார். இன்னும் காஞ்சனா ஜெயதிலகர், விஜி பிரபு, எஸ். செந்தில்குமார் போன்ற தனித்துவமிக்க, வாசக வரவேற்பைப் பெற்ற எழுத்தாளர்களின் தொடர்களும் வெளியாகின்றன. மேலும் பல முன்னணி எழுத்தாளர்களும் இளம் எழுத்தாளர்களும் விரைவில் இணைய இருக்கின்றனர்.

 
வாசகர் கேள்விகளுக்கு எழுத்தாளர்களின் பதில்களும், சிறந்த கேள்விகளுக்குப் பரிசுகளும் வழங்கப்படுகின்றன. புதிய அத்தியாயங்கள் வெளிவரும்போது, அது தொடர்பான அறிவிப்புகள் உடனுக்குடன் அப்டேட் செய்யப்பட்டு வாசிப்பவர்களை வந்தடைகின்றன. அதன் மூலம் தாங்கள் பின்தொடரும் எழுத்தாளர்களின் தொடரை உடனடியாக வாசிக்க முடிகிறது. முற்றிலும் இலவசமான இந்தச் செயலியின் மூலம் வாசிப்பது மட்டுமல்ல; அப்படி வாசித்தவை குறித்துப் பிற வாசகர்களுடனும் எழுத்தாளர்களுடனும் விவாதிக்கவும் செய்யலாம். அவர்களது படைப்புகளைப் பற்றி விமர்சிக்கலாம். ஆர்வமுள்ளவர்கள் எழுதவும் இந்தச் செயலி வாய்ப்பளிக்கிறது. (அதற்கான சுட்டி)

 
ஆப்பிள் கருவிகளில் பதிவிறக்க

கூகிள் ப்ளே ஸ்டோரில் பதிவிறக்க

 
“வாசிப்புப் பழக்கத்தை ஊக்குவிக்கவும், புதிய எழுத்தாளர்களை அறிமுகப்படுத்தவும் இந்தச் செயலியை உருவாக்கியுள்ளோம். இன்றைய ஸ்மார்ட்ஃபோன் தலைமுறையினருக்குத் தமிழ் இலக்கியங்களை எடுத்துச் செல்வதே எங்கள் நோக்கம்” என்கிறார், இதனை உருவாக்கிய நோஷன் பிரஸ் நிறுவனத்தின் இணை இயக்குநரும் BYNGE செயலியின் நிர்வாக இயக்குநருமான நவீன் வல்சகுமார்.

 
உண்மையில் Bynge செயலியை, வாசிப்பை நேசிப்போருக்கான திருவிழா என்றுதான் சொல்லவேண்டும்.

 
***

 
புஸ்தகா (pustaka.co.in)
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பிஞ்ஜ் ஆப்பைப் போலவே புத்தக ஆர்வலர்களுக்காக 2014 முதல் இயங்கி வருகிறது புஸ்தகா. இதில் அலைபேசிகளில் மட்டுமல்லாமல், இணையத்திலும் வாசிக்க முடியும் என்பது இதன் சிறப்பு. ஆனால் இலவசமாக அல்ல. வாசகர் இதன் மின்-நூலகத்தில் சேர்ந்தபின், அதில் இருக்கும் ஆயிரக்கணக்கான நூல்களில் தனக்குத் தேவையான மொழியில் நூல்களைத் தேர்ந்தெடுத்து வாசிக்கலாம். மாதம் 99 ரூபாய் செலுத்தினால் ($2.49) 1 மாதத்திற்கு 20 புத்தகங்களைத் தரவிறக்கி வாசிக்க முடியும். மற்றுமொரு திட்டமாக 229/- ரூபாய் செலுத்தினால் ($6.49) மூன்று மாதத்திற்கு 50 புத்தகங்களைத் தரவிறக்கி வாசிக்க முடியும். அரையாண்டுத் திட்டத்தில் 429 ரூபாய் ($11.49) செலுத்த வேண்டும். ஆண்டுச் சந்தாவும் உண்டு. 

தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், ஆங்கிலம் என தற்போது கிட்டத்தட்ட 400 எழுத்தாளர்களின் புத்தகங்கள் வாசிக்கக் கிடைக்கின்றன. ராஜேஷ்குமார் தொடங்கி, பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், இந்திரா சௌந்தரராஜன், சிவசங்கரி, இந்துமதி, வித்யா சுப்பிரமணியம், காலச்சக்கரம் நரசிம்மா எனப் பல புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்களின் புத்தகங்கள் இருக்கின்றன. மூத்த எழுத்தாளர்களான விக்கிரமன், ஜெயகாந்தன், ரசவாதி, சுப்ர. பாலன் எனப் பலரது படைப்புகளும் உண்டு. புதிய மற்றும் இளம் எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளும் நிறைய இருக்கின்றன.

 
தளத்தின் மற்றொரு சிறப்பு ஒலிப் புத்தகங்கள். கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’, திவாகரின் ’வம்சதாரா’, லா.ச. ராமாமிர்தத்தின் ‘ஜனனி’, மு.வ.வின் ‘அகல்விளக்கு’ மற்றும் புதுமைப்பித்தன், ஆதவன், வாஸந்தி, ராஜேஷ்குமார், இந்திரா சௌந்தர்ராஜன், வித்யா சுப்ரமணியம் எனப் பலரின் படைப்புகள் ஒலிநூல்களாகக் கிடைக்கின்றன. அதற்கான சந்தாத் தொகை ஒரு நூலுக்கு (ரூ.69, $1) சுமார் ஒரு மாதகாலம் கேட்கலாம். 

செயலியின் சுட்டி  


 
***

 
நாவல் ஜங்ஷன்  (noveljunction.com)
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நீங்கள் க்ரைம் நாவல் ஆர்வலரா? நீங்கள் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டிய செயலி இது. 

(சுட்டி)   ) இதில் ராஜேஷ்குமார், பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், சுபா, தேவிபாலா, இந்துமதி, விமலா ரமணி, ஆர்.சுமதி, ஆர். மணிமாலா, பரிமளா ராஜேந்திரன் எனப் பலரது நாவல்கள் வாசிக்கக் கிடைக்கும்.

 
ராஜேஷ்குமாரின் பிரபலமான க்ரைம் நாவல்கள், பாக்கெட் நாவல்களை இங்கு வாசிக்கலாம். ஜீயே பப்ளிகேஷன்ஸின் வெளியீடுகளான க்ரைம் நாவல், ப்ரைம் நாவல், குடும்ப நாவல், சுபயோகம் இதழ்கள் போன்றவற்றையும் வாசிக்கலாம்.

 

நாவல் ஜங்ஷனை இணையத்திலும் வாசிக்க முடியும். உறுப்பினராகி விதவிதமான புத்தகங்களை வாசிக்கலாம். இலவச நூல்களும் உண்டு. இதிலும் காலாண்டு (ரூ. 149) தொடங்கிப் பலவகை உறுப்பினர் திட்டங்கள் உண்டு.

 
இவை தவிர்த்து நூல் ரீடர், தமிழ் புக் நாவல்ஸ், பிரதிலிபி, நிலா தமிழ் புகஸ், நாவல் லைப்ரரி, நூலகம், பாக்ஸ் நாவல் என பல புத்தகங்களுக்கான செயலிகள் கூகிள் ப்ளே ஸ்டோரில் கிடைக்கின்றன.

 
படிக்கலாம், வாங்க!
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- சிசுபாலன்








 ***


 





[image: Sirukathai-Dananchziyan-600]  

  

[image: story1vertical]   [image: ]   

 
 
சகுந்தலா எப்போதும்போல வங்கிக்குக் கிளம்பத் தயாராகிக் கொண்டிருந்தாள். அவள் வைத்திருந்த கூடையில் நீண்டநேரமாக பேங்க் பாஸ்புக்கைத் தேடினாள். அது எங்கேயோ அடியில் போய் மாட்டிக்கொண்டது. கிடைக்காததால் புலம்ப ஆரம்பித்து விட்டாள். “எங்கே போச்சுன்னு தெரியலையே, காலையில சுந்தரி அம்மாகிட்ட முன்னூறு ரூவாய் வாங்கி அந்த புக்கு உள்ளதான வச்சேன்! எங்கம்மா! போச்சு அதுக்குள்ள”. புலம்பிக்கொண்டே ஒரு கையைப் பையின் அடியாழம்வரை செலுத்தி அலசினாள். ஒரு வழியாக அது கையில் தட்டுப்பட்டது.

 
அன்று ஆகஸ்ட் பதினைந்து, வங்கி விடுமுறை எனப் பலர் கூறியும் நம்பாமல் சாலையில் சென்ற இருசக்கர வாகனங்களைத் தன் கைத்தடியால் வழிமறித்தாள். அவளுக்கு அப்படி ஒரு பணத்தேவை. முதியோர் உதவித் தொகையை வாங்குவதற்குத் தான் வங்கிக்குப் போகிறாள். வேகமாக வந்த ஒரு கேடிஎம் பைக் மட்டும் நின்றது. சகுந்தலாவுக்கு வயது எண்பது. எதற்கும் பயப்படமாட்டாள். பைக் நின்றவுடன் வேகமாய் அதில் ஏறுவதற்கு ஆயத்தமானாள்.

 

ஒரு வழியாக ஏறி பைக்கின் ‘முதல்மாடிக்கு’ சென்றுவிட்டாள். “ம்... போங்க ராசா” என்று குரல் கொடுத்தாள். வண்டி கிளம்பியது மிதமான வேகத்திலேயே சென்றது. சகுந்தலா மெல்லப் பேச ஆரம்பித்தாள். “எங்க ராசா வேலை செய்யுறீங்க?”

 
வாகன ஓட்டி பதில் சொல்லவில்லை. கட்டுமஸ்தான உடம்புடன் முழுக்கை சொக்காய் அணிந்து, முழங்கை வரையிலும் மடித்துவிட்டு இருந்தார். கால்சராய் அணிந்திருந்தார், கருப்பு நிற நாட்டாமை தோல் செருப்பு மாட்டி இருந்தார். மிடுக்கான ஆள்போலத் தோற்றமளித்தார். தலைக்கவசம் இருந்ததால் முகத்தை அடையாளம் காண முடியவில்லை. இளைஞர் என எண்ணிப் பேசிக் கொண்டிருந்தாள்.

 
தலைக்கவசத்தில் இருந்த தலை ஆறுமுகம்; அறுபது வயது. பார்ப்பதற்கு முப்பதைப்போலத் தெரியும். தினமும் உடற்பயிற்சி செய்வார். எப்போதும் மிடுக்காய் உடை அணிவார் யாரிடம் பேசினாலும் கம்பீரம் குறையாமல் ஒரு கர்ஜனை போல இருக்கும். அந்த ஊரில் எங்கேயாவது தப்பு நடந்தால் அதை முதல் ஆளாகத் தட்டிக்கேட்க அங்கே ஆறுமுகம் இருப்பார்.

 
எட்டயபுரம் காவல்நிலைய எல்லைக்கு உட்பட்டு டி. சண்முகபுரம் இருந்தாலும். அந்த ஊருக்கு இவருதான் காவல்காரர். எல்லாப் பிரச்சனையும் மக்கள் இவர்கிட்டதான் கொண்டுபோவாங்க. சில பிரச்சனைகளை இவரே தட்டிக்கேக்க கிளம்பிடுவாரு. 

 
அன்றைக்கும் அப்படித்தான். ஒரு பிரச்சினைக்காகத் தனது கேடிஎம் வண்டியை எடுத்துக்கொண்டு கிளம்பிருந்தார். அப்பொழுதுதான் வழியில் சகுந்தலா வழிமறித்தது. அதற்கு உதவி செய்யவே ஏற்றிக்கொண்டார். அன்றைக்குச் சுதந்திர தினம் என்பதால் திருட்டுத்தனமாக மது விற்றுக்கொண்டிருந்தனர். மது விற்போரைத் துவம்சம் செய்வதற்காக வண்டியில் சென்று கொண்டிருந்தார் ஆறுமுகம்.

 
வேதாளம்போல வண்டியில் ஒட்டிக்கொண்ட சகுந்தலா இடைவிடாமல் தனது வாயால் ஆதங்கங்களைக் கொட்டிக் கொண்டிருந்தாள். “மூணு மாசமா பென்சன் வரலை ராசா. பேங்குக்குப் போய்க் கேட்டா அந்த வெடக்கோழி எல்லாம் ஒரு பதில்கூடச் சொல்ல மாட்டேங்குது. இன்னைக்குப் போய் புகார்… எல்லாத்தையும் ஒரு பிடி பிடிக்கிறேன் பாரு.”

 
“அஸ்கா அஸ்கா கம்மாறு, அதுக்கா பயப்படும் சிட்டுக்குருவி. என்ன யாருனு நினைச்சாங்க தும்பகாளி பெண்ணுடா” என்று ஆறுமுகத்திடம் அடுக்குமொழி வசனங்களை அள்ளித் தெளித்தாள்.

 
‘அங்க பேங்க்கே இல்லையே! இந்த அம்மா யாரைப் போய்ப் பிடிக்கப்போகுது?' என்று ஆறுமுகம் மனதில் எண்ணிக்கொண்டார். அதற்குள் பேங்க் வந்துவிட்டது. வண்டியை நிறுத்தினார். இரண்டு பெரிய மொக்கைப் பூட்டுக்கள் தொங்கிக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்ததும் சகுந்தலாவுக்கு அதிர்ச்சி.
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ஆறுமுகம் தலைக்கவசத்தை கழட்டாமல் உள்ளேயே சிரித்துக்கொண்டார். அசடு வழிந்த சிரிப்புடன் சகுந்தலா திரும்பி “என்ன ராசா பேங்க் இல்லையா?” என்றாள்.

 
ஆறுமுகம் தலைக்கவசத்தைக் கழட்டினார். முக இறுக்கத்துடன் சகுந்தலாவைப் பார்த்தார். சகுந்தலாவிற்கு மேலும் அதிர்ச்சி. ‘ஆத்தி இது கட்டப்பஞ்சாயத்து, இவ்வளவு நேரமா இவுக வண்டிலையா வந்தோம்?’ என்று எண்ணினாள். அதற்குள் ஆறுமுகம் ஹெல்மட்டை மீண்டும் தலையில் மாட்டிக்கொண்டு கிளம்பிவிட்டார் வேட்டையாடுவதற்காக.

 
வண்டி ஒரு மூத்திரச் சந்துக்குள் போனது. அங்கேதான் சாராயம் விற்கிறார்கள். வண்டியை ஸ்டாண்டு போட்டுவிட்டு காலை ஸ்டேரிங் முன்பக்கமாகப் வீசி ஸ்டைலாக இறங்கினார் ஆறுமுகம். சாலையில் கிடந்த செங்கற்களைக் கால்களால் சுண்டினார் அது காற்றில் மேலே.. எழும்பி கையை வந்து அடைந்தது. குறிபார்த்து எறிந்ததில் விற்றுக் கொண்டிருந்தவன் கையும் பாட்டிலும் சேர்ந்தே உடைந்தன.

 
“டேய் ஆறுமுகம் டா...” என்று ஒருவன் கத்த அனைவரும் ஓட்டம் எடுத்தனர். ஓடியவர்களை விடாமல் துரத்திக்கொண்டு ஆறுமுகம் ஓடினார். ஓடிக்கொண்டிருந்த அனைவரும் இளவட்டம், ஆறுமுகத்தைத் தவிர. முன்னால் ஓடிக்கொண்டிருந்த ஒருவனின் காலைப் பார்த்து ஒரு கொம்பை வீசினார். அவன் சில்லுவாய் சேதாற ரத்தம் கொட்டக் கீழே விழுந்தான். அனைவரும் நின்று, திரும்பி வந்து ஆறுமுகத்தைச் சுற்றிக்கொண்டனர். ஆறுமுகம் கையில் வைத்திருந்த சிலம்பக் குச்சியைச் சுழற்றி அனைவருக்கும் தன் மொழியிலேயே பதில் சொன்னார்.

 
அவர்களிடமிருந்த மது விற்ற பணத்தை எடுத்துக்கொண்டு போய் அன்றைக்கு யார் யாரெல்லாம் மது வாங்கினார்களோ அவர்களின் வீட்டிலிருந்த அன்னையர்களிடமும் அவர்களின் மனைவி மக்களிடம் அந்தப் பணத்தை ஒப்படைத்தார்.

 
000

 
ஆறுமுகம் யாரிடமும் அதிகம் பேசமாட்டார். ஒத்தக்கை வாத்தியார்தான் ஆறுமுகத்தைத் தூக்கி வளர்த்தவர். வாத்தியாருக்கு மனைவி கிடையாது. அவர் மனைவி யாருடனோ ஓடிவிட்டதாக ஊர் ஜனங்கள் நினைத்துக் கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால் அவரோ திருமணமான இரவில் அந்தப் பெண்ணை அவள் காதலித்தவனுடன் அனுப்பி வைத்திருந்தார். இந்த ரகசியம் வாத்தியார், ஆறுமுகத்தைத் தவிர வேறு யாருக்கும் தெரியாது. அவர்களை மெட்ராஸ் செல்லும் பேருந்தில் ஈரால்லிருந்து ஏற்றிவிட்டார்.

முதலிரவுக்கு அணிந்திருந்த வளையல் சப்தங்களுடன் பேருந்தின் ஜன்னல் வழியாக அவள் கை அசைத்தாள். அதை பார்த்துவிட்டு வாத்தியார் திரும்பினார்.
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ஒரு அம்பாசிடர் சாலையோரம் ஒதுங்கி நின்றது. அதன் ஜன்னலை இறக்கிவிட்டுத் தங்க வளையல்கள் அணிந்த ஒரு கை வெள்ளையாகத் துணி சுற்றப்பட்ட ஏதோ ஒரு மூட்டை போன்ற ஒன்றை அந்த மரத்தடியில் தூக்கி வீசியது. உடனே மூட்டையிலிருந்து குழந்தை அழும் சத்தம் கேட்டது.

 
வாத்தியார் அது என்னவென்று பார்ப்பதற்கு ஓடிச் சென்றார். நெற்றியில் திருநீறு பூசி, அழுது கொண்டிருந்த அந்தக் குழந்தையைக் கையில் தூக்கினார். திரும்பிப் பார்த்தார் அம்பாசிடர் கிளம்பியிருந்தது. "இன்றிலிருந்து நீயும், நானும்தான் துணை" என்று ஆறுமுகத்தைத் தன் தோளில் சாய்த்துக்கொண்டு ஊருக்குள் நடந்தார். பொழுது விடிந்தது.

 
வாத்தியார் தனது திருமண அனுபவத்தை ஆறுமுகத்திற்குச் சொல்லியே வளர்த்தார். “உங்கம்மா உன்னைப் புரிஞ்சுக்காம தூக்கிப் போட்டுட்டா. நான் கெட்டிக்கிட்டு வந்தவ என்னப் புரிஞ்சுக்காம தூக்கிப் போட்டுட்டா. நாம ரெண்டு பேருமே ஒண்ணுதான்.”

 
ஆறுமுகம் அதைக் கேட்டு வளர்ந்ததால் திருமணம் செய்துகொள்வதில் ஈடுபாடு இருக்கவில்லை. ஆனால் ஊரில் பெண்களுக்கு எந்தப் பிரச்சினையாக இருந்தாலும் ஆறுமுகம் உடனே ஓடி வருவார்.

 
தன் அன்னையின் முகத்தை யாருமே பார்த்ததில்லை, வாத்தியார்கூட அன்று அந்தக் காரில் இருந்தவளின் முகத்தைப் பார்த்ததில்லை என்பதால் ஆறுமுகத்தின் அன்னை யார் என்பது யாருக்குமே தெரியாது.

 
டி. சண்முகபுரத்தில் இவர்கள் இருவரின் ஆரம்பகால வரலாறு பல கட்டுக்கதைகளுடன் இருந்தது. பிறகு ஆறுமுகமும், வாத்தியாரும்

அந்த ஊருக்கு நல்லது செய்வதைப் பார்த்து அந்தக் கதைகள் எல்லாம் காணாமல் போயின.

 
ஊர்க் கிழவர்கள் எப்போதும் இருக்கும் மடத்தில் யாராவது, “ஏண்டா ஆறுமுகம் எப்பப் பாத்தாலும் ஊர் வம்புகெகெல்லாம் போறே” என்று கேட்கும் போது கர்ஜனையான குரலில் ஒரு பதில் வரும் “நாளைக்கு உனக்கு ஒரு பிரச்சனைனாலும் நேந்தே வருவேன், அப்போ நீ இதேமாதிரி கேப்பியான்னு தெரியாது. ஆனா நே வருவேன்” என்று கூறிவிட்டு ஆறுமுகம் வேகமாய்க் கிளம்பிவிடுவார்.

 
ஆறுமுகம் போனபின்பு “ஆமா இப்படி வீராப்பு பேசினா இவனுக்கு எவன் பொண்ணு கொடுப்பான்? அதான் இன்னும் ஒண்டிக்கட்டையா, சண்டியர் மாரி அலையுறான். வாத்தியார்கிட்ட கத்துக்கிட்ட கம்புச் சண்டையை வச்சுக்கிட்டு ஆடு துள்ளுது டோய்” என்பார்கள். ஊர்க் கிழவர்கள் வாய்ச்சவடாலில் வல்லவர்களே

 
கூட்டத்தில் ஒரு கிழவர் “அவனுக்கு ஏண்டா பொண்ணு இல்ல? இந்தா இருக்கானே முருகேசன் இவன் பொண்ணுக்கு 52 வயசு ஆகுது. செவ்வாய் தோஷமுன்னு எந்தப் பயலும் கட்டிக்க மாட்டேங்குறான். அவளை இவனுக்குக் கட்டி வச்சிடலாம்” என்றார். 

 

“நீ சொல்றதெல்லாம் சரிதான் கொஞ்சம், மூக்குப்பொடி கொடு” என்று கையை நீட்டினார் முருகேசன். மூக்குப்பொடி டப்பாவைத் தட்டிக்கொண்டே “அவன்கிட்ட யாரு கல்யாணத்தைப் பத்தி கேக்கிறது, அடிச்சி கிடிச்சி போடப்போறான். கம்முனு கெடம்யா” என்றார்.

 
இன்னொரு கிழவர் “எலே அவன் இத்தனை நாள் வாத்தியார் சொல்லைக் கேட்டு நடந்தான்லே. இப்பத்தேன் அவர் இல்லல்ல. நாம் சொன்னாக் கேட்பாம்லே” என்றார்.

 
“இத்தனை நாள் இதுகளை ஜோடி சேக்கணும்ன்னு நமக்கு விளங்காமப் போச்சுப்பா..”

 
“அதுக்கு எல்லாம் கால நேரம் கூடி வரணும்யா. என்னதான் பஞ்சும் நெருப்பும் பக்கத்துல இருந்தாலும், பத்திக்கிற நேரத்தில்தான் பத்திக்கும்” எனப் பேச்சு போனது.

 

“ஊரக் காப்பாத்துற ஆறுமுகம் ஒன் பொண்ணக் காப்பாத்த மாட்டானா? வீட்டிலேயே வச்சுகிட்டு இருக்க விளக்கெண்ணெய்” எனக் கூட்டத்தில் முருகேசனுக்கு வசவு விழுந்தது.

 
“இப்ப என்ன வயசு ஆயிடுச்சின்னு..?" என்று முருகேசன் இழுத்தார்.

 
“அது இல்ல. அவளுக்கு அரசு வேலைவாய்ப்பு அலுவலகத்திலிருந்து வேலைக்குச் சேரச் சொல்லி கார்டு இப்பத்தான் வந்திருக்கு. அதுக்குள்ள கல்யாணம் பண்ணா எப்படினுதான் யோசிக்கிறேன். வேற ஒண்ணும் இல்ல.”

 
“அட அந்தக் கார்டத் தலையைச் சுற்றித் தூக்கி போடுடா. இப்ப வேலைக்குச் சேந்து... எப்படியும் அடுத்த ஆறு வருஷத்துல புள்ள வெளிய வந்துடுவா அதுக்கு எதுக்குடா வேலைக்குப் போய்க்கிட்டு. பேசாம நம்ம ஆறுமுகத்துக்குக் கல்யாணம் பண்ணி வை. அவன் எல்லாத்தையும், பாத்துகிடுவான். வேணுமுன்னா உன்னையும் சேர்த்து பாத்துகிடுவான்” என ஒருவர் சொன்னார்.

 
உடனே ஆறுமுகம் வெடுக்கென்று “பிச்சை எடுத்தாலும் வடக்குத் தெருவில் பிச்சை எடுப்பேனே தவிரச் சம்பந்தி வீட்டில் எடுக்க மாட்டான்யா.." என்று ஒரு பதில் கூறினார்.

 
ஒருவழியாக முருகேசன் மகள் வள்ளியம்மாளுக்கும் ஆறுமுகத்துக்கும் திருமண ஏற்பாடுகள் தடபுடலாக நடந்தன. டி. சண்முகபுரம் திருவிழாக் கோலமாக மாறியது.

 
அந்த ஊரின் மூத்த பண்ணை வீட்டுக்கார சகுந்தலா, அவளுடைய அப்பா தும்பகாளி இருவரும் முன்பெல்லாம் பண்ணை வீட்டில் இருப்பார்கள். அப்போது பண்ணை வீடு, தோட்டம் துறவு, அம்பாசிடர், ஏக்கர் கணக்கில் நிலம் எனப் பல சொத்துக்கள் இருந்தன. இரவோடு இரவாக எல்லாவற்றையும் விற்றுவிட்டு மெட்ராசுக்குத் தொழில் செய்யப் போனார்கள் தொழில் சரிவர நடக்கவில்லை. 

 
பணத்தையும் அப்பா தும்பகாளியையும் இழந்து சகுந்தலா மட்டும் அந்த ஊருக்குத் திரும்பி வந்தார். இன்று அன்றாட வாழ்வுக்கே முதியோர் உதவித் தொகையை என்னும் அளவிற்கு நிலைமை மாறிவிட்டது. இருந்தாலும் அந்த ஊரில் சகுந்தலாவுக்கு மரியாதை குறையவே இல்லை. அதனால் சகுந்தலாவைத் தாலி எடுத்துக் கொடுக்கச் சொல்லி திருமணம் நடந்து முடிகிறது.

 
“இந்தா ராசா..” எனத் தாலியைத் தன் இரண்டு கைகளாலும் எடுத்துத் தந்து, மாப்பிள்ளை ஆறுமுகத்தின் நெற்றியில் திருநீறு பூசினாள் சகுந்தலா……

 
***





 








[image: balajitempad]



 
[image: haritop]


   


[image: harivertical]  [image: ] 


 

  
 
பாண்டவர் வனவாசத்தின் பன்னிரண்டாம் ஆண்டு முடிவடைய இன்னும் சில நாட்களே இருந்தன. வனபர்வத்தின் இறுதிப் பகுதியான குண்டலாஹரண பர்வத்தைப் பார்த்தோம். இப்போது வனபர்வத்தின் கடைசி அத்தியாயமான ஆரணேய பர்வத்தை அடைந்திருக்கிறோம். (கவர்ந்து செல்லப்பட்ட) அரணிக்கட்டையை மீட்டுக்கொடுத்த பர்வம் என்பது இதன் பொருள். அரணிக்கட்டை என்பது தீ கடையும் கோலைக் குறிக்கும் அரணிக்கல் எனப்படும் Flint Stone (சிக்கிமுக்கிக் கல்) இன்றளவும் gas-lighter, cigarette-lighter போன்றவற்றில் பயன்படுகிறது பழங்காலத்தில் தீயை உண்டாக்குவது சிரமமான வேலை. இப்படிப்பட்ட இரண்டு கட்டைகளை ஒன்றன் மீது ஒன்றாக வைத்து ஒன்றைக் கயிற்றால் சுற்றி, கடைந்து தீயை உண்டாக்குவார்கள். அன்றாடம் தீயை உண்டாக்கி அக்கினிஹோத்திரம் கொடுக்கும் அந்தணர்கள் இந்தக் கட்டைகளை எப்போதும் கூடவே வைத்திருப்பார்கள்.

 
இந்திரன் கர்ணனிடத்தில் அவனுடைய கவச-குண்டலங்களை, தன்னுடைய வாசவி சக்திக்காக மாற்றிக்கொண்ட போது, பாண்டவர்கள் துவைத வனத்தில் இருந்தார்கள். அவர்களுடைய வனவாச காலத்தின் பெரும்பகுதி காம்யக வனத்திலும் துவைத வனத்திலுமாகக் கழிந்தது. வனவாசம் முடிய இன்னும் சில நாட்கள் இருந்த சமயத்தில் ஓர் அந்தணன் பாண்டவர்களிடத்தில் ஓடிவந்தான். 'என்னுடைய அரணிக்கட்டை, ஒரு மானின் கொம்பில் சிக்கிக்கொண்டது. அந்த மான் ஓடிவிட்டது. ஆகவே என்னால், என்னுடைய முக்கியக் கடமையான அக்கினிஹோத்திரத்தைச் செய்யமுடியவில்லை. நீங்கள்தான் அதை மீட்டுத் தரவேண்டும்' என்று வேண்டிக்கொண்டான்.

 
உடனே யுதிஷ்டிரர் தன் நான்கு தம்பிகளையும் அழைத்து, நிலைமையை விளக்கி, அந்த அந்தணருக்கு அவருடைய அரணிக்கட்டையை மீட்டுத் தரவேண்டியது நம்முடைய கடமை என்றார். யுதிஷ்டிரனுக்கு அஜாதசத்ரு என்றும் பெயர் உண்டு. யுதிஷ்டிரன் என்றால் 'யுத்தத்தில் ஸ்திரமாக இருப்பவன்' என்று பொருள். அ-ஜாத-சத்ரு என்றால், 'இவனுக்குப் பகைவன் இன்னமும் பிறக்கவில்லை' என்று பொருள். 

 
மானின் கொம்பில் அந்த அரணிக்கட்டை சிக்கிக்கொண்டிருந்தது. ஐந்து சகோதரர்களும் அரணிக்கட்டையோடு ஓடிப்போன மானைத் தேடிக்கொண்டு சென்றனர். உண்மையில் யுதிஷ்டிரனுடைய தந்தையான தர்மராஜன் (யமன்) மான்வடிவில் வந்திருந்தான். தப்பிச்சென்ற அந்த மானைப் பாண்டவர்கள் ஐவரும் சற்றுத் தொலைவில் கண்டனர். அதுவோ ஓடிக்கொண்டே இருக்கிறது. ஐவரும் அதைத் துரத்தினார்கள். மான் பிடிபடவில்லை. அதன் மீது அம்புகளை எய்தார்கள். ஒரு பயனும் இல்லை. ஒன்றுகூட மான்மீது படவில்லை. நாளெல்லாம் மானைத் துரத்தியோடிய ஐவரும் களைப்படைந்தனர். ஐவருக்கும் தாகம் ஏற்பட்டது. தருமபுத்திரன் நகுலனைப் பார்த்து, 'தம்பி, பக்கத்தில் உள்ள மரத்தின்மேல் ஏறி, அருகில் எங்காவது தண்ணீர்த்தடம் ஏதாவது இருக்கிறதா என்று பார்' என்றான். மரத்தின்மீது ஏறிப் பார்த்த நகுலன், 'அண்ணா! சற்றுத் தொலைவில் ஒரு குளமும் அதைச் சுற்றிலும் ஏராளமான மரங்களும் நீர்ப்பறவைகளும் தென்படுகின்றன' என்றான். 'நல்லது. நீ போய் அம்பறாத்தூணியில் நீர்முகந்துகொண்டு வா' என்றார் தர்மர். அவருடைய சொற்படி நகுலனும் நீர் முகந்து வருவதற்காகச் சென்றான். 

 
நகுலன் குளத்தை அடைந்தான். குளத்தில் முழங்காலளவு நீரில் இறங்கி, கைகளால் நீரை முகந்து குடிக்க முயன்றான். அப்போது ஓர் அசரீரி ஒலித்தது. இதைப் பேசியது யக்ஷன் வடிவத்தில் இருந்த யமதர்மராஜன். 'நகுலா! இந்தக் குளம் எனக்குச் சொந்தமானது. எனவே, நான் கேட்கும் கேள்விகளுக்கு முதலில் விடையளித்தால் மட்டுமே நீ நீரைப் பருகலாம்' என்றான் அருகிலிருந்த ஒரு மரத்தில் கொக்கு வடிவில் குந்தியிருந்த யமதர்மன். 'ஒரு கொக்குக்கு இந்தக் குளம் சொந்தமானதா' என்று நினைத்த நகுலன், அந்தக் குரலை அலட்சியம் செய்து குளத்தில் இறங்கி நீரை முகந்து குடித்தான். மறுவினாடியே மூர்ச்சையடைந்து விழுந்தான். சற்றுத் தொலைவில் காத்திருந்த மற்ற நால்வரும், 'சென்ற நகுலன், நெடுநேரமாகியும் திரும்பவில்லையே' என்று யோசித்துக்கொண்டிருந்தார்கள். 

தருமபுத்திரன் அடுத்ததாக சஹதேவனை அனுப்பினான். அவனுக்கும் இதே அனுபவம்தான். அடுத்ததாக அர்ஜுனனை அனுப்பினான். அதே குரல் கேட்டது. 'என் கேள்விக்கு பதில் சொல்லாமல் நீ இந்த நீரைப் பருகமுடியாது' என்றது அந்தக் குரல். தம்பியரைக் காணாமல் கவலையும் துயரும் அடைந்திருந்த அர்ஜுனன் 'உனக்குத் துணிவிருந்தால் என் எதிரில் வா. என்னுடைய பாணங்களால் பிளக்கப்பட்டால் நீ இப்படியெல்லாம் பேசமாட்டாய்' என்று பதில் சொன்ன அர்ஜுனனும் நீரைப் பருகி மயங்கி விழுந்தான். தர்மருக்குக் கவலை மேலிட்டது. நீர் எடுத்துவரச் சென்ற மூன்று தம்பியரும் திரும்பவில்லை. அடுத்ததாக பீமன் சென்றான். அந்தக் குரல் பீமனையும் தடுத்தது. தன் வலிமையில் பெருமைநிறைந்த அவன், அந்தக் குரலை அலட்சியம் செய்தான். நீரைப் பருகி மயங்கி விழுந்தான். 
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இப்போது தர்மபுத்திரருக்குக் கவலை மேலிட்டது. தானே சென்று பார்ப்பதற்காக எழுந்தார். கண்ட காட்சி அவரைத் துணுக்குற வைத்தது. வில் வித்தையில் தேர்ந்தவனும், காண்டீவத்தை ஏந்தியவனுமான அர்ஜுனனும், பகன். கிர்மீரன் முதலான பல அரக்கர்களைக் கொன்றவனான பீமனும், அழகே வடிவெடுத்த நகுல-சகதேவர்களும் குளக்கரையில் விழுந்திருந்தனர். அவரால் தான் பார்ப்பதை நம்பமுடியவில்லை. 'தம்பியர் நால்வரும், உடலில் ஒரு காயமும் இல்லாமல் வீழ்ந்து கிடக்கின்றனர். இவர்களை பூதங்கள் கொன்றிருக்குமோ அல்லது துரியோதனன் கொன்றிருப்பானோ என்றெல்லாம் சிந்தித்தபடி சற்று நேரம் குளக் கரையில் நின்றார். பின்னர், தாகம் பொறுக்க முடியாமல் குளத்தில் இறங்கினார். அசரீரி மீண்டும் தடுத்தது. 'என்னுடைய கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லாமலும், என் பேச்சை மீறியும் இவர்கள் நீர் பருக முயன்றதால் நான்தான் உன் தம்பியரை யமலோகத்துக்கு அனுப்பி வைத்தேன்' என்றது அருகிலிருந்த கிளையில் குந்தியிருந்த கொக்கு. 

 
'பலத்திலும் ஆயுதப் பயிற்சியிலும் நிகரில்லாத என் தம்பியரை ஒரு கொக்கு கொல்வதா! இது எனக்கு ஆச்சரியத்தை ஏற்படுத்துகிறது. நீ யார் என்பதை முதலில் சொல்' என்றான் தர்மன். 'நான் இந்த நீர்நிலையில் வாழும் பறவை இல்லை. நான் ஒரு யட்சன்' என்று தருமனுக்கு பதில் கிடைத்தது. அவனெதிரில் பயங்கரமான கண்களையும் நெடியதும் பருத்ததுமான மேனியும் கொண்ட ஒரு யட்சன் நின்றுகொண்டிருந்தான். மலை போன்ற அவனுடைய சரீரமே அச்சத்தை ஏற்படுத்தியது. தர்மபுத்திரனிடத்திலும் தன்னுடைய நிபந்தனைகளை அந்த யட்சன் சொன்னான். தாகமாக இருந்தாலும், அவனுக்குக் கட்டுப்பட்ட தர்மபுத்திரர், 'உன் கேள்விகளைக் கேள். எனக்குத் தெரிந்த வரையில் பதில் சொல்கிறேன்' என்றார். எவன் சூரியனை உதிக்கச் செய்கிறான்? சூரியனின் இரண்டு புறங்களிலும் சஞ்சரிப்பது யார்? எவன் அவனை மறையச் செய்கிறான்?' என்று யட்சன் தன் கேள்விகளைத் தொடங்கினான். 'பிரம்மம் சூரியனை உதிக்கச் செய்கிறது. தேவர்கள் சூரியனின் இரண்டு பக்கங்களிலும் இருக்கின்றனர். சூரியனை தருமம் மறையச் செய்கிறது' என்று தருமபுத்திரன் பதில் சொன்னான். இப்படி மிகவும் கடினமான 126 கேள்விகளை யட்சன் கேட்டான். பாரதத்தில் 'யக்ஷப் பிரசன்னம்' எனப்படும் இந்தப் பகுதி மிகவும் பிரபலமானது. 
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இந்தக் கேள்விகள் பாரதத்தில் மட்டுமல்லாமல் தமிழிலும் வெண்பா வடிவத்தில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கின்றன. "யட்சன் - யுதிட்டிரன் வினா - விடை வெண்பா 70 விளக்கத்துடன்: Yatchan - Yudhisthiran Vina Vidai Venba 70 Vilakathudan (Tamil Edition)" என்று எழுபது வெண்பாக்களாக நதிராசா என்பவரால் செய்யப்பட்டிருக்கும் இந்தக் கேள்வி பதில்கள், அமேசானில் கிடைக்கின்றன.. இந்தியாவில் இதன் விலை ரூ.70.

 
இந்த 126 கேள்விகளில் 'கண்ணை மூடாமல் உறங்குவது எது?' 'மீன்'. 'புல்லினும் அடர்த்தியானதும் அற்பமானதும் எது?' போன்ற கேள்விகளும் இருக்கின்றன. இந்தக் கேள்விக்கு மட்டும் தர்மபுத்திரனுடைய பதிலை வெண்பா வடிவில் பாருங்கள்:

 
காற்கும் விரைவெது? காண்புற்கும் மிக்கதெது? 

ஆற்றல் அமைந்தமனம் ஆம்விரைகாற்(கு) - ஏற்றமே. 

ஏற்றமிலாப் புல்லினும் ஏல்கவலை மிக்கிருக்கும் 

போற்றுறக் காணும் புவி.

 
காற்றுக்கும் விரைவு - மனம் புல்லுக்கும் மிக்கிருப்பது - கவலை. காற்கு = கால் + கு. கால் = காற்று. புற்கு = புல் + கு > புல்லுக்கு. (கால்-காற்று)

 
(நதிராசா, செம்மை. யட்சன் - யுதிட்டிரன் வினா - விடை வெண்பா 70 விளக்கத்துடன்: Yatchan - Yudhisthiran Vina Vidai Venba 70 Vilakathudan (Tamil Edition) . Kindle Edition.)

 
தர்மபுத்திரன் நாட்டை இழந்திருக்கிறான்; காட்டில் 12 வருடகாலம் வசித்துவிட்டான்; இப்போது மிகக் கடினமான அக்ஞாத வாசம் தொடங்கப் போகிறது. போதாக்குறைக்கு இப்போது நான்கு தம்பியரையும் இழந்து, தன்னந்தனியனாய் நிற்கிறான். இந்த நிலையிலும் 'புல்லைவிட மிகுதியானதும், அற்பமானதும், கவலைதான்' என்று பதில் சொல்கிறான் என்பதை எண்ணிப் பார்க்கவேண்டும். 'காற்கும் விரைவெது' என்றால், கால் (காற்றைவிட) வேகமானது எது? என்பது ஒரு கேள்வி. இதற்கு விடை, 'மனம்.' 'உலகில் மிக ஆச்சரியமானது எது?' 'பூமியைக் காட்டிலும் கனமானது எது, ஆகாயத்தைக் காட்டிலும் உயர்வானது எது, என்றெல்லாம் கேள்விகள் வருகின்றன. எல்லாவற்றுக்கும் சரியான விடையைத் தருமன் சொன்னதும் அதில் மகிழ்ந்த யட்சன், 'உனக்கு என்ன வரம் வேண்டும்?' என்று கேட்டான். அவனிடத்தில் தருமன் கேட்ட முதல் வரம் 'அந்தணனுடைய அரணிக்கட்டை கிடைக்க வேண்டும்' என்பதே. 'இன்று காலையில் நான்தான் அதை மான்வடிவில் வந்த எடுத்துவந்தேன். இந்தா, எடுத்துக்கொள்' என்று யட்சன் அதைக் கொடுத்தான். 'அளவற்ற பலம் பொருந்தியவர்களான என் தம்பியரைக் கொல்ல யாராலும் முடியாது. அப்படி இருக்கும்போது இவர்கள் நால்வரையும் ரத்தக் காயமில்லாமல் வீழ்த்திய நீங்கள் ஒரு யட்சனாக இருக்க முடியாது. அர்ஜுனனையும் பீமனையும் ஒரு யட்சனால் வீழ்த்த முடியாது. நீங்கள் யார்?' என்று கேட்டான் தர்மன். 'நான்தான் உன்னுடைய தந்தையாகிய யமன்' என்று யட்சன் வடிவிலிருந்த யமன் பதில் சொன்னான். 
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'தர்மா! வீழ்ந்திருக்கும் உன் தம்பியரில் ஒரே ஒருவரை மட்டும் எழுப்புகிறேன். யாரை எழுப்பட்டும்' என்று யமன் கேட்டான். 'நகுலனை எழுப்புங்கள்' என்று சற்றும் தயக்கமில்லாமல் பதில் சொன்னன் தருமன். 

 
இதைக் கேட்ட யமனுக்கு ஆச்சரியம் ஏற்பட்டது. 'யுதிஷ்டிரா! நீயோ யுத்தத்தின் விளிம்பில் இருக்கிறாய். யுத்தத்துக்குப் பெரிதும் தேவையான அர்ஜுனனையோ பீமனையே எழுப்பச் சொல்லாமல், நகுலனை எழுப்பச் சொன்னது ஏன்?' என்று கேட்டான். நான் குந்தியின் மூத்த மகன். மாத்ரி என்னுடைய இன்னொரு தாயாக இருந்தவர். குந்தியின் மூத்த மகனான நான் பிழைத்திருக்கும்போது, எங்களுடைய இன்னொரு தாயான மாத்ரியின் மூத்த மகனைத்தானே எழுப்பவேண்டும்?' என்று தம் தம்பியருக்குள் எள்ளளவும் பேதம் பாராட்டாதவரான தருமபுத்திரருடைய பதிலில் ஆச்சரியப்பட்டுப் போன யமன், வீழ்ந்துகிடந்த நால்வரையுமே எழுப்பினான். 

 
'உங்களுக்கு வேண்டிய வரங்களைக் கேள்' என்று யமதர்மராஜன் சொன்னான். 'நாங்கள் மறைந்து வாழவேண்டிய அக்ஞாதவாச காலம் இதோ தொடங்கப் போகிறது. ஒருவராலும் கண்டுபிடிக்காதபடி நாங்கள் வாழவேண்டும்' என்று கேட்டுக்கொண்டான் தருமன். 'அப்படியே நடக்கும்' என்று ஆசிர்வதித்தான் யமன். 'இன்னும் எதையேனும் விரும்பினால் அதையும் கேள்' என்றான் யமன். 'பெருமானே! என் மனம் எப்போதும் தானம், தருமம், சத்தியம் இவற்றில் நிலைத்திருக்க வேண்டும்' என்றான் தருமன். 'அப்படியே இருப்பாய்' என்று வரம் தந்தான் யமன். 

 
பாண்டவர்கள் மீண்டும் துவைத வனத்துக்குத் திரும்பி அங்கே சில நாட்கள் வாழ்ந்தனர். அடுத்ததாக 'யார் கண்ணிலும் படாமல் மறைந்து வாழவேண்டிய' அக்ஞாதவாச காலம் தொடங்குகிறது. ராமர் காடு சென்றதற்கும் இவர்கள் ஐவரும், பாஞ்சாலியோடு காட்டுக்குப் போனததற்கும் உள்ள வேற்றுமைகளை ஏற்கெனவே பார்த்திருக்கறோம். ராமன், லக்ஷ்மணன், சீதை என்று மூன்றே பேர்தான் காட்டுக்கு வந்தார்கள். பாண்டவர்களைச் சுற்றி இங்கே ஒரு பெருங்கூட்டம் இருக்கிறது. போதாக்குறைக்கு அவர்கள் மூவரும் நடந்தே நாட்டின் எல்லாக் காட்டுப் பகுதிகளிலும் போனார்கள். இவர்களோ தேர்களோடு வந்திருக்கிறார்கள். இப்போது, கூட வந்திருப்பவர்களை பத்திரமான இடங்களுக்குத் திருப்பியனுப்ப வேண்டும். ஒரு பெருங்கூட்டம் பிரிந்து போகும்போது, 'பாண்டவர்கள் எங்கே' என்ற கேள்வி எழுந்தால் பதில் சொல்லத் தேவையான விவரங்கள் அவர்களிடத்தில் இருக்கக்கூடாது. ஓட்டுவதற்கு வசதியாக இருந்தாலும், வாகனம் 'நிறுத்துவதற்கு' சிரமமானது. தேர்களை யாரிடமாவது அனுப்பி வைக்க வேண்டும். இன்னும் ஒரு வருடகாலத்துக்கு இவர்கள் நடந்துதான் எங்கேயும் போகமுடியும். இந்த logistics எல்லாவற்றையும் கவனிக்க வேண்டும். கையிலுள்ள ஆயுதங்களோடு எந்த நகரத்துக்குப் போனாலும், பனைமரம் அளவுக்குப் பெரிய காண்டீவத்தையும் பீமனுடைய மஹாபெரிய கதாயுதத்தையும் பார்த்தாலே இது அர்ஜுனன், இது பீமன் என்று யாரும் அடையாளம் தெரிந்துகொள்வார்கள். கையிலே வேலைப் பிடித்திருப்பவன்தான் தருமன் என்பதைச் சொல்லவே வேண்டாம். ஆயுதங்களை மறைத்துவைக்க வேண்டும். 

 
இவற்றையெல்லாம் எப்படிச் சமாளித்தார்கள்? அடுத்துப் பார்ப்போம்.

 
***


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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விடைகள்

 
1) வரிசை இரண்டு விதமாக அமைந்துள்ளது. முதல் வரிசை 9,8,7,6 என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. இரண்டாம் வரிசை 7,7,7,7 என ஏழின் வரிசையாக அமைந்துள்ளது ஆகவே, அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 7.




 
 
2) இயலும். சில வழிமுறைகள் இங்கே.

12 + 3 - 4 + 5 + 67 + 8 + 9 = 100

12 - 3 - 4 + 5 - 6 + 7 + 89 = 100

123 + 4 - 5 + 67 - 89 = 100

123 + 45 - 67 + 8 - 9 = 100

123 - 45 - 67 + 89 = 100




 
3) இயலும்.

 
18 + 39 = 57

(1 x 8) + (3 x 9) = 5 x 7; 8 + 27 = 35;

38 + 29 = 67

(3 x 8) + (2 x 9) = 6 x 7; 24 + 18 = 42;




 
4) ராமு, சோமுவின் எடை விகிதம் = 10:12 = 10x; 12x

தற்போது ராமுவின் எடை = 10x + 4 

சோமுவின் எடை = 12x + 6

இருவரது தற்போதைய எடை விகிதம் = 8:10

= 10x + 4 : 12x + 6 = 8:10

= 100x + 40 = 96x + 48

100x - 96x = 48-40

4x = 8

x = 2

 
ராமுவின் எடை = 10x + 4 = 10(2) + 4 = 24;

சோமுவின் எடை = 12x + 6 = 12(2) + 6 = 30

எடை விகிதம் = 24 : 30 = 8 : 10




 
5) அந்த எண் = 4343

முதல் இரண்டு இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை = 4 + 3 = 7

இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 3 + 4 = 7

மூன்று மற்றும் நான்காம் எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 4 + 3 = 7

முதல் மற்றும் இறுதி இலக்க எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 4 + 3 = 7

அதே போன்ற மற்றோர் எண் = 3434



 


 


















*** 
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சம்பந்தாண்டானின் சவால்

 
பிரபுட தேவராய மன்னனின் அவைப்புலவனாக இருந்தவன் சம்பந்தாண்டான். அருணகிரிக்கு நாளுக்கு நாள் அதிகரித்து வரும் புகழைக் கண்டும், மன்னர் அவர்மீது கொண்ட அன்பைக் கண்டும் பொறாமை கொண்டான். மன்னரின் அரவணைப்பிலிருந்து அருணகிரியைப் பிரித்து அண்ணாமலையிலிருந்து விரட்டுவதற்கான தருணத்தை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தான். 

 
ஒருமுறை மன்னர் மிகவும் மனம் சோர்வுற்றிருந்தார். அவரை அணுகிய சம்பந்தாண்டான், அருணகிரி ஒரு போலித்துறவி, சிற்றின்ப வேட்கை மிக்கவராக இருந்தவர் என்றும், தற்போதும் ஏதோ ஒரு மர்மமான காரணத்திற்காகவே மன்னரோடு நட்புப் பாராட்டுகிறார் என்றும் கூறினான். ஆனால் மன்னர் அதை ஒப்புக் கொள்ளாமல் சம்பந்தாண்டானைக் கடிந்து கொண்டார். சினமுற்ற சம்பந்தாண்டான், சதித்தீட்டம் ஒன்றைத் தீட்டினான். மன்னர் முன்னிலையில் தான் பாடல்கள் பாடிக் காளி அன்னையை வரவழைப்பதாகவும், அதுபோல அருணகிரியும் பாடி முருகனை வரவழைத்துக் காட்டவேண்டும் என்றும் கேட்டுக்கொண்டான். அப்போதுதான் அவரை உண்மையான முருக பக்தராக ஏற்றுக்கொள்ள முடியும் என்று கூறினான்.

 
ஒரே நேரத்தில் தேவி மற்றும் முருகனின் காட்சி கிடைக்க இருப்பதை எண்ணி மகிழ்ந்த மன்னர், பெருவிருப்புடன் அந்தத் திட்டத்திற்கு ஒப்புக் கொண்டார். அருணகிரியை வரவழைத்துச் சம்பந்தாண்டானின் சவாலைத் தெரிவித்தார். முதலில் இதனை ஏற்கத் தயங்கிய அருணகிரியார், பின்னர் ஒப்புக்கொண்டார். மறுநாளே போட்டி என்று தீர்மானிக்கப்பட்டது.

 
அன்று இரவு ஊரின் ஒதுக்குப்புறமாக இருந்த காளி கோவிலுக்குச் சென்று ரகசியமாகத் தேவி பூஜை செய்தான் சம்பந்தாண்டான். காட்சி தந்த அன்னையிடம், தான் மறுநாள் அழைக்கும்போது வருகை தந்து மன்னர் உட்பட அனைவருக்கும் காட்சி தரவேண்டும் என்று வேண்டிக் கொண்டான். ஆனால், அன்னையோ அதற்கு உடன்படவில்லை. எல்லோருக்கும் தன்னைக் காணும் தகுதி இருப்பதில்லை என்றும், மாசற்ற தவமும், மாறா பக்தியும் உடைய சில பக்தர்களுக்கு மட்டுமே தன்னால் காட்சி தரமுடியும் என்றும் சொல்லி, அனைவர் முன்னும் காட்சி தர மறுத்துவிட்டாள். சம்பந்தாண்டான் தன் பக்தனே தவிர, தனக்குக் கட்டளையிடும் எஜமானன் அல்ல என்றும் கடிந்து கூறினாள். மனச்சோர்வுற்ற சம்பந்தாண்டான், “அம்மா, நீ வராவிட்டாலும் பரவாயில்லை. அருணகிரி அழைக்கும்போது உன் மைந்தன் முருகனை வரவிடாமல் எப்படியாது தடுத்துவிடு. எனக்கு அது போதும். இதுநாள்வரை உன்னைப் பூஜித்த எனக்கு இந்த உதவியைக்கூடச் செய்யமாட்டாயா?” என்று கண்ணீருடன் வேண்டினான். மனமிரங்கிய அன்னை அவ்வாறே செய்வதாக அவனுக்கு வாக்குத் தந்தாள்.
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முருகனின் திருக்காட்சி

 
மறுநாள் அவை கூடிற்று. மன்னர் முதலில் சம்பந்தாண்டானிடம் தேவியை வரவழைத்துக் காட்டும்படிக் கட்டளையிட்டார். சம்பந்தாண்டானோ, முதலில் அருணகிரிநாதர் பாடலைப் பாடி முருகனை வரவழைக்கட்டும். அதன் பின்னர் தான் செய்வதாகச் சொன்னான். 

 
அருணகிரியார் முருகனை மானசீகமாகத் துதித்தார். முருகன் வரவில்லை. பக்தியுடன் பாடினார். குமரன் வரவில்லை. உள்ளம் உருகத் தொழுதார், அழுதார். அப்போதும் அவன் வரவில்லை. அருணகிரி அயராது பாடியும் முருகன் வராதது கண்டு அவையோர் நகைத்தனர். மன்னர் திகைத்தார். சம்பந்தாண்டானோ வஞ்சகமாகச் சிரித்தான். 

 
முருகன் வராததற்கான காரணத்தை தனது ஞானதிருஷ்டி கொண்டு நோக்கினார் அருணகிரி. சம்பந்தாண்டானிடம் கொடுத்த வாக்கிற்கேற்ப அன்னை, தன் மைந்தன் முருகனைத் தன் மடிமீதமர்த்தி அவனை எங்கும் போகவிடாது இறுக்கமாகப் பிடித்தபடி அமர்ந்திருப்பது தெரிய வந்தது. உடனே அருணகிரியார் மயில்வாகனின் மயில் மீது விருத்தம் பாடத் தொடங்கினார்.

 
ஆதார பாதளம் பெயரஅடி பெயரமூ

  தண்டமுக டதுபெயரவே

ஆடரவ முடிபெயர எண்டிசைகள் பெயரஎறி

  கவுட்கிரி சரம்பெயரவே

வேதாள தாளங்க ளுக்கிசைய ஆடுவார்

  மிக்கப் ரியப்படவிடா

விழிபவுரி கவுரிகண் டுளமகிழ விளையாடும்

  விஸ்தார நிர்த்த மயிலாம்

மாதாநு பங்கியெனு மாலது சகோதாரி

  மகீதரி கிராத குலிமா

மறைமுநி குமாரிசா ரங்கநந் தனிவந்த

  வள்ளிமணி நூபுர மலர்ப்

பாதார விந்தசே கரனேய மலரும்உற்

  பலகிரி அமர்ந்த பெருமாள்

படைநிருதர் கடகமுடை படநடவு பச்சைப்

  பசுந்தோகை வாகை மயிலே

 
என்று தொடங்கி அவர் பாடவும், கைலாயத்தில் அகவு மயில் தன் அழகுத் தோகையை விரித்துக் களிநடனம் செய்து ஆடத் தொடங்கியது. அதன் ஒயிலான நடனம் கண்டு மனம் மயங்கிய தேவி, முருகன்மீது வைத்திருந்த தனது பிடியைச் சற்றே நழுவவிட, உடனே அருணகிரிக்கு உதவ அம்மயில் மீதேறி ஓடோடி வந்தான் முருகப் பெருமான். 

 
உடன் அருணகிரியார்,

 
அதலசேடனாராட அகிலமேரு மீதாட

  அபினகாளி தானாட அவளொடன்(று)

அதிரவீசி வாதாடும் விடையிலேறுவார் ஆட

  அருகு பூத வேதாளம் அவையாட




மதுர வாணி தானாட மலரில் வேதனாராட

  மருவு வானுளோர் ஆட மதியாட

வனச மாமியார் ஆட நெடிய மாமனார் ஆட

  மயிலும் ஆடி நீயாடி வரவேணும்

 
என்று பாட, முருகன் ஆடுமயில் மீது தானும் ஆடிக்கொண்டே எழுந்தருளி அருணகிரிக்கும், மன்னருக்கும் ஒரு தூணில் காட்சி தந்தான். 

 
மன்னர் மனம் மகிழ்ந்தார். அகம் தெளிந்தான். உளம் குளிர்ந்தான். அருணகிரியின் மாசற்ற தூய பக்தியை மெச்சி, அவரைப் போற்றித் துதித்தான். 
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மீண்டும் ஒரு சதி

 
போட்டியில் தோற்ற சம்பந்தாண்டானோ மன்னர் மற்றும் அருணகிரி முகத்தில் விழிக்க வெட்கிச் சில காலம் தலைமறைவாக இருந்தான். அருணகிரிநாதர் போட்டியில் வென்றதால் அவர்மீது தீராச் சினமும் பொறாமையும் ஏற்பட்டது அவனுக்கு. அவரை எப்படியாவது அண்ணாமலையை விட்டு ஒழிக்க நினைத்துத் தக்க சமயம் எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தான். 

 
பாரிஜாத மலர் தேடி...

 
திடீரென மன்னருக்குக் கண் பார்வை பழுதுபட்டது. அவர்மீது அக்கறை கொண்டவன் போல் அவரை அணுகினான் சம்பந்தாண்டான். மன்னரின் பார்வை குணமாக ஓர் அரிய மருந்து இருக்கிறது என்றவன், தேவலோகத்தில் உள்ள பாரிஜாத மலரைக் கொண்டு வந்து, அதன் சாற்றைப் பழுதுபட்ட கண்மீது பூசினால் உடனடியாக இழந்த பார்வை திரும்பக் கிடைக்கும், இது சாஸ்திரங்களில் கூறப்பட்டுள்ள உண்மை என்று கூறினான். சம்பந்தாண்டானுக்கு வேண்டிய சிலரும் அவனது கூற்றை ஆமோதித்தனர். 
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எப்படியாவது கண்பார்வை கிடைத்தால் போதும் என்று எண்ணிய மன்னர் உடனடியாகப் பாரிஜாத மலரைக் கொண்டு வர ஏற்பாடு செய்யுமாறு சம்பந்தாண்டானை வேண்டிக் கொண்டார். ஆனால் சம்பந்தாண்டானோ அது தன்னால் ஆகாத செயல் என்றும், முருகனை வரவழைத்துக் காட்டிய அருணகிரியால் மட்டுமே முடியும் என்றும் வஞ்சகமாகக் கூறினான். 

 
மன்னர் அருணகிரிநாதரை அழைத்து, தன் கண் பார்வை கிடைக்க தேவலோகத்தில் உள்ள பாரிஜாத மலரைக் கொண்டு வருமாறு ஆணையிட்டார். அது சதி என அறிந்தும் ஏற்றுக்கொண்டார் அருணகிரிநாதர். தேவலோகத்திற்கு மானிடர்கள் மானுட உடலுடன் செல்ல இயலாது என்பதால், தனது உடலை மலையின் ஒருபுறத்தே கிடத்திவிட்டு, இறந்த ஒரு கிளியின் உடலில் கூடுவிட்டுக் கூடு பாய்ந்து, கிளி ரூபத்தில் தேவலோகம் சென்றார்.

 
மலைப்பகுதியில் அருணகிரியின் உடல் கிடப்பதை உளவாளிகள் மூலம் அறிந்து கொண்டான் சம்பந்தாண்டான். பாரிஜாத மலர் கொண்டுவரும் முயற்சியில் தோற்றுவிட்டதால் அருணகிரிநாதர் தற்கொலை செய்து கொண்டதாகவும், உடல் மலையின் ஒருபுறத்தே கிடக்கிறது என்றும் தன் ஆட்கள் மூலம் செய்தி பரப்பினான். மக்களும் அது கேட்டுப் பெரிதும் வருந்தினர். மலைக்குச் சென்று உயிரற்ற உடலைக் கண்டனர். மன்னரைச் சந்தித்த சம்பந்தாண்டான், அருணகிரிநாதர் ஞானி என்பதால், அவர் உடலை உடனே எரியூட்டிவிட வேண்டும் என்றும், இல்லாவிட்டால் நாட்டுக்கும் மக்களுக்கும் பெருந்தீமை விளையும் என்றும் எச்சரித்தான். பின் மன்னரின் ஒப்புதலுடன் அருணகிரியாரின் உடலுக்கு எரியூட்டச் செய்தான்.

 
கிளியாக அருணகிரிநாதர்

 
சில நாட்களுக்குப் பின் பாரிஜாத மலருடன் தேவலோகத்திலிருந்து கிளி உருவில் வந்த அருணகிரிநாதர், தன் உடல் சாம்பலானது கண்டு அதிர்ந்தார். சம்பந்தாண்டானின் சூழ்ச்சியைப் புரிந்துகொண்டார். மன்னருக்குப் பார்வை கிடைக்கச் செய்தார். பின் தன்னுடைய உடல் இல்லாததால், கிளி ரூபத்திலேயே இருந்து முருகனின்மீது பல பாடல்களை இயற்றினார். அவ்வாறு அருணகிரியார் கிளி ரூபத்தில் பாடியதுதான், கேட்போர் ‘நெஞ்சக் கனகல்லும் நெகிழ்ந்துருகும்’ கந்தரனுபூதி ஆகும். 

 

இவ்வாறு கிளிரூபத்திலேயே பல தலங்களுக்கும் பறந்து சென்று, இறைவனைத் தொழுதவர், இறுதியில் திருத்தணிக்குச் சென்று, அங்கு முருகன் திருவுருமுன் தினந்தோறும் திருப்புகழை ஓதி, முக்தியடைந்தார். அவர் கிளி ரூபத்தில் அண்ணாமலைக் கோபுரத்தில் சிலகாலம் வசித்ததால் அந்தக் கோபுரத்திற்கு கிளிக்கோபுரம் என்னும் பெயர் வழங்கலாயிற்று. அவரது உடல் எரியூட்டப்பட்ட இடம் ஆலயத்தின் பின்பகுதியில் இன்றும் இருப்பதாக நம்பப்படுகிறது. 
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அருணகிரியின் பாடல் சிறப்புகள்

 
அண்ணாமலை அண்ணலையும், முருகனையும் ஏராளமான பாடல்களில் அருணகிரியார் புகழ்ந்து பாடியிருக்கிறார். அவர் பாடிய பாடல்களின் தொகுப்பு ’திருப்புகழ்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. இசை நயமும் சந்தச் சிறப்பும் கொண்ட திருப்புகழ் ஒரு மகாமந்திரம். கருத்துச் செறிவும், சொல்லழகும் நிறைந்த இந்நூலில் 1307 இசைப்பாடல்கள் உள்ளன. இற்றுள் 1088க்கும் மேற்பட்ட சந்த வேறுபாடுகள் உள்ளன என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஆயிரக்கணக்கான இசைச் சந்தங்களிலே பாடிய முன்னோடி இவர் மட்டுமே. திருப்புகழ் தவிர, கந்தர் அந்தாதி (102 பாடல்கள்), கந்தர் அலங்காரம் (108 பாடல்கள்), கந்தர் அனுபூதி (52 பாடல்கள்) திருவகுப்பு, சேவல் விருத்தம், மயில் விருத்தம், வேல் விருத்தம், திருவெழு கூற்றிருக்கை போன்ற பலவும் அருணகிரிநாதரால் பாடப்பட்டவையே! தேவாரம், திருவாசகம்போல் திருப்புகழும் மந்திர நூலாகக் கருதப்படுகிறது. வள்ளிமலை சுவாமிகள், சாதுராம் சுவாமிகள், கிருபானந்த வாரியார் போன்றோர் திருப்புகழின் பெருமையை மக்களிடத்தே எடுத்துச் சென்ற பெருமைக்குரியவர்கள். 
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‘வாக்கிற்கு அருணகிரி’, ‘சந்தத் தமிழ் வித்தகர்’ என்றெல்லாம் போற்றப்படும் அருணகிரிநாதரின் ஆராதனை நாள் மார்கழி மாதம் புனர்பூச நட்சத்திரத்தில் நடைபெறுகிறது. ஒவ்வோர் ஆடி மாதமும் 14, 15, 16 தேதிகளில் அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயத்தில் அருணகிரிநாதர் திருவிழா கொண்டாடப்படுகிறது. இரவில் அருணகிரிநாதர் வீதியுலா நடைபெறும். புரட்டாசி உத்திரத்தில் அருணகிரிநாதர் ஜயந்தி விழா எல்லா ஆன்மிகத் தலங்களிலும் மிகச்சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது.

 
நாத விந்து கலாதி நமோ நம

வேத மந்த்ர ஸ்வரூபா நமோ நம

ஞான பண்டித ஸ்வாமி நமோ நம!!
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(முற்றும்) 

*** 
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செம்மண் புழுதி பறக்க வேகமாக வந்த பேருந்து பலத்த க்ரீச் சத்தத்துடன் பிரேக் போட்டு நின்றது. முதுகில் ஒரு பை, கையில் ஒரு பெட்டியுடன் இளங்கோ இறங்கினான். அதிகாலை கிராமத்து காற்றுச் சில்லென அவன் முகத்தை அணைத்தது. அவனைத்தவிர வேறு யாரும் இறங்காததால், தனியாக நடக்கத் தொடங்கினான். ஐந்து நிமிட நடையில் டீக்கடை போன்றதோர் இடத்துக்கு வந்தான்

பெட்டியைத் தூக்கிக்கொண்டு நடந்ததில் கை வலித்தது. டீக்கடை பெஞ்சில் பெட்டியை வைத்துவிட்டுக் கொஞ்சம் இளைப்பாறினான். ஆள் ஆரவாரம் கேட்டு கடையில் அடுப்புடன் போராடிக்கொண்டிருந்த நடுத்தர வயதுக்காரர் வெளியில் வந்தார்

“தம்பி யாரு? டீ வேணுமா, பத்து நிமிசம் ஆகுமே...”

“நான் இளங்கோ, பாண்டியன் சாரோட பையன்...” அவன் சொல்லி முடிக்கவில்லை,

“அட, நம்ம கீதாம்மா பையனா, அடையாளமே தெரியலியே” என்று உற்சாகமாக ஆரம்பித்தவர், சட்டென குரல் கம்மினார்

“இந்த பெஞ்சில உட்காருங்க தம்பி, அஞ்சு நிமிசத்துல டீ ரெடி பண்ணிடுறேன், குடிச்சுட்டு போகலாம்” என்று பெஞ்சைத் துடைத்து விட்டார்.

“பரவாயில்லைங்க, வேண்டாம். பெட்டியைத் தூக்கிட்டு வந்ததில் கை வலிக்குது, அதான் கொஞ்சம் ரெஸ்ட் எடுத்தேன்” எனக் கிளம்பத் தயாரானான்.

“இருங்க தம்பி, பெட்டியைத் தூக்கிக்கிட்டு எவ்வளவு தூரம் நடப்பீங்க? கடைப்பையன் இப்ப வந்திடுவான், அவனை பெட்டியத் தூக்கிட்டு வரச்சொல்கிறேன், அதுவரைக்கும் உட்காருங்க. டீ குடிச்சுட்டுப் போகலாம்”

“இல்லங்க, நான் பார்த்துக்கிறேன், எனக்கு உடனே வீட்டுக்குப் போகணும், நன்றி” எனக் கூறிவிட்டு நடக்கத் தொடங்கினான்.

அவன் நடந்து போவதைச் சற்று நேரம் பார்த்தபின், நீண்ட பெருமூச்சு விட்டார் அந்த டீக்கடைக்காரர்.

ஐந்து நிமிட நடையில் வீட்டை அடைந்தான். வீடு பூட்டியிருந்தது. அது அதிகாலை என்பதால் அக்கம், பக்கத்து வீட்டில் கேட்டுத் தொந்தரவு செய்யவேண்டாம் என்று வீட்டுத் திண்ணையில் அமர்ந்தான். பயணக் களைப்பில் கண்கள் சொருகி அப்படியே தூங்கிவிட்டான்.

000

“இளங்கோ, இளங்கோ எந்திரி, என்னப்பா திண்ணையிலேயே தூங்கிட்டே! ரொம்ப டயர்டா? வீட்டுச்சாவி பக்கத்துவீட்டு கோபால் மாமாகிட்ட இருக்குமே, வாங்கியிருக்கலாமே?"

கண்விழித்த இளங்கோ, அம்மாவைப் பார்த்தவுடன் மலர்ச்சியானான். “என்னம்மா, காலங்காத்தால எங்க போனீங்க?”

“தெக்குத்தெரு மலர்விழிக்கு இடுப்புவலி வந்துவிட்டது, அதான் அவசரமா போக வேண்டியதாயிட்டுது. சரி நீ உள்ள வா.”

வீடு பளிச்சென்று இருந்தது. அம்மாவுக்கு எப்போதும் தன்னையும், தன்னைச் சுற்றியுள்ள இடத்தையும் சுத்தமாக வைத்துக் கொள்ள ரொம்பப் பிடிக்கும்.

“இளங்கோ, நீ போய் குளிச்சிட்டு வா. உனக்குப் பிடித்த இட்லியும், தக்காளி சட்னியும் செய்திருக்கேன். சூடா சாப்பிடலாம்.”

பத்து நிமிடத்தில் குளித்து, உடை மாற்றிக்கொண்டு ஹாலுக்கு வந்தான். அம்மா அங்கு இல்லை. வீட்டு வாசலில் பேச்சுச் சத்தம் கேட்டு அங்கு போனான். இவனைப் பார்த்தவுடன் “இளங்கோ, டைனிங் டேபிளில் டிபன் வச்சிருக்கேன், நீ சாப்பிட்டுவிட்டு ரெஸ்ட் எடு, நான் அரைமணி நேரத்துல வந்துடுறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு, வந்தவர்களிடம் “நீங்க போங்க, நான் வரேன்” என்றார்.

இளங்கோவுக்கு லேசாக எரிச்சல் வந்தது.

“என்னம்மா, ரெண்டு வருஷம் கழிச்சு வந்திருக்கேன், என்னோடு இருக்காமல் இப்படி கிளம்புறீங்க!”

“நம்ம லைன்மேன் மாரிமுத்து, எலக்ட்ரிக் கம்பத்திலிருந்து விழுந்து காலில் அடிபட்டுவிட்டதாம், நான் போய்ப் பார்த்து, கட்டுப் போட்டு வருகிறேன். பாவம் அவன் ரெண்டு சின்னப் பிள்ளைகளை வைத்துக்கொண்டு கஷ்டப்படுகிறான், அவனை நம்பித்தான் அவன் குடும்பம் இருக்கு” என்று வாஞ்சையுடன் பேசிய அம்மாவை மறுத்துப் பேசமுடியாம‌ல் “சரிம்மா, சீக்கிரம் வந்துடுங்க” என்று சொல்லிவிட்டு, வீட்டுள்ளே போய்ச் சாப்பிடத் தொடங்கினான்.

அம்மா எப்பவும் இப்படித்தான். அடுத்தவர்களுக்கு ஒரு கஷ்டம் என்றால் உடனே கிளம்பிவிடுவார், நேரம், காலம் பார்க்க மாட்டார். மக்களுக்கு மருத்துவ சேவை செய்யவேண்டும் என்றே செவிலியர் பட்டப்படிப்பு படித்து, செவிலி ஆனவர். அதனால்தான், மிகப்பெரிய தனியார் மருத்துவமனையில் கிடைத்த வேலையை வேண்டாம் எனத் தவிர்த்துவிட்டு, இந்தச் சிறிய ஊரில், அரசு ஆரம்ப சுகாதார மருத்துவமனையில் வேலைக்குச் சேர்ந்தார். 

அப்பா நடுநிலைப்பள்ளி ஆசிரியர்/தலைமை ஆசிரியராகப் பல ஊர்களில் பணிபுரிந்த பின், அம்மா வேலை பார்க்கும் இந்த ஊருக்கு மாற்றல் வாங்கிக்கொண்டு வந்துவிட்டார். பின், இந்த ஊரிலேயே, நிரந்தரமாகக் குடி அமர்ந்துவிட்டனர். 

இந்த ஊர் மக்களுக்கு மிகவும் பிடித்தமானவர்களாக அம்மா, அப்பா இருந்தனர். அப்பா தன்னால் முடிந்த கல்விப் பணியைச் சிறப்பாகச் செய்து, அந்த ஊர் பிள்ளைகள் முன்னேறுவதற்குக் காரணமாக இருந்தார். அம்மா தன் மருத்துவப் பணி மூலம், டாக்டர் அவ்வளவாக வராத, வர விரும்பாத அந்தச் சிறிய ஊரில் தன் திறமையால் ஒரு டாக்டர் போலவே செயல்பட்டார். அம்மாவும், அப்பாவும் ஆதர்ச தம்பதிகளாக, ஒரு முன்மாதிரியாக‌ வாழ்ந்துவந்தனர்.

இளங்கோ தன் பள்ளிப்படிப்பை இந்த ஊரிலேயே முடித்தான், கல்லூரிப் படிப்பை அருகிலுள்ள ஊரில் முடித்து, பின் வேலைக்குச் சேர்ந்து, விரைவில் அமெரிக்கா வந்தடைந்தான். சில வருடம் முன்பு, அவனுடைய அப்பா மாரடைப்பில் இறந்து போனார். அப்பாவின் மரணம் அம்மாவை நிலைகுலையச் செய்தாலும், விரைவில் அதிலிருந்து மீண்டார். அப்பாவும் இல்லாமல், இவனும் வெளிநாடு சென்றுவிட்டதால், 24/7 அந்த ஊர் மக்களுக்காகவே உழைத்தார்.

இளங்கோ சாப்பாட்டை முடித்துவிட்டு மணியைப் பார்த்தான். அம்மா இன்னும் வரவில்லை. பயணக் களைப்பும் அம்மாவின் அருமையான சாப்பாடும் நல்ல தூக்கம் வந்தது. தூங்கிப் போனான்.

000

"தம்பி, இளங்கோ" என யாரோ அவன் தோளைத் தொட்டு உலுக்க, திடுக்கிட்டு விழித்தான்.

பக்கத்து வீட்டு கோபால் மாமா. சுற்றும், முற்றும் பார்த்தான். அம்மாவைக் காணவில்லை. அவன் வாய் அனிச்சையாக “அம்மா?” என்றது.

கோபால் மாமா, அவனை ஆதரவாக அணைத்துக் கொண்டு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டார்.

“என்னப்பா, கனவா? திண்ணையிலேயே தூங்கிட்டே? என் வீட்டுக்கு வந்து சாவி கேட்டிருக்கலாமே, சரி உள்ளே வாப்பா” என வீட்டைத் திறந்து உள்ளே போனார். இளங்கோவும் வீட்டினுள் சென்றான்.

வீடு சுமாராகச் சுத்தம் செய்யப்பட்டிருந்தது

“நீ வர்றேன்னு நேத்துதான் ஒரு ஆளை வச்சு சுத்தம் செய்தேன். என்ன இருந்தாலும் உங்கம்மா மாதிரி வராது. மகராசி, ஊருக்காகவே கடைசிவரைக்கும் வாழ்ந்தாள். கொரோனா ஊரில் அதிகமாகப் பரவி எல்லோரும் கஷ்டப்படும்போது, தன் உயிரைப் பணயம் வைத்து, ஓடி ஓடிப் பலருக்கு சிகிச்சை அளித்துக் காப்பாற்றினாள். கடைசியில் அவளே அந்த கொரோனாவுக்கு பலியாகிவிட்டாள். முழு அடைப்பு போட்டுவிட்டதால், உன்னால் அம்மாவின் இறுதிச்சடங்குக்குக் கூட வரமுடியவில்லை..." என்று அவர் பேசிக்கொண்டே இருக்க...

புன்னகையுடன் போட்டோவில் சிரித்து கொண்டிருந்த அம்மாவைப் பார்த்து, இளங்கோ குலுங்கிக் குலுங்கி அழுதான்.

அவன் அழுது துக்கத்தைக் கரைக்கட்டும் என்று இரண்டு நிமிடம் அமைதியாக இருந்த கோபால், ஆதரவாக அவன் தோளைத் தொட்டார். அவரிடம் திரும்பிய இளங்கோ, கண்களை துடைத்துக்கொண்டு “மாமா, அரைமணி நேரத்தில் ரெடியாகி வந்துடுறேன், நாம கிளம்பலாம்” என்றான்.

“இளங்கோ, நீ இன்னும் அதுல உறுதியாத்தான் இருக்குறயா?”

“ஆமாம் மாமா, எங்க அம்மா மாதிரி ஒருவருக்கு மகனாகப் பிறந்துவிட்டு, இத்தனை நாளா சுயநலமா, என்னையும், என் முன்னேற்றத்தைப் பற்றியும் மட்டுமே நினைத்து வாழ்ந்துவிட்டேன். இனி, என் அம்மா வழியில், இந்த ஊரிலேயே இருந்து, இந்த மக்களுக்காகச் சேவை செய்யப்போகிறேன்" என்று கூறிவிட்டு, அம்மாவின் போட்டோவை பார்த்தான், டாக்டர் இளங்கோ.

அம்மாவின் புன்னகை அவனை ஆசிர்வதிப்பது போல் உணர்ந்தான்.

(கொரோனா பெருந்தொற்றை எதிர்த்துப் போராடி வரும் மருத்துவர், செவிலியர், முன்களப் பணியாளர்களுக்கு இந்தக் கதை சமர்ப்பணம்.)
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை   




பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம்: ரேகா ஐயர்
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ஜூன் 2, 2021 நாளன்று செல்வி. ரேகா ஐயரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. குரு திருமதி ஹேமா ராஜகோபாலன் அவர்களின் பிரதம சிஷ்யையானா ரேகா, முதலில் அர்த்தநாரீஸ்வர கவுத்துவம் என்ற சங்கராபரண மற்றும் ரஞ்சனி ராகங்களில் அமைந்த பாடலுடன் அருமையாக நடனத்தைத் தொடங்கினார். அடுத்து வந்தது ராகமாலிகை வர்ணம். நடனப் பிதாமகர் திரு கே.என். தண்டாயுதபாணிப் பிள்ளையின் “சாமியை அழைத்தோடி வா" என்ற பாடலுக்கு நேர்த்தியாக நடனமாடினார்.

 

மிருதங்க சிகாமணி திரு ஜி. விஜயராகவனின் கைவண்ணத்தில் உருவான “மிருகவதி", ராகமாலிகையில் அமைந்த மிகப் புதுமையான விருந்து. இதற்குமுன் இப்படி ஓர் அனுபவத்தை யாரும் பெறவில்லை என்று எல்லோரும் சொல்வதைக் காணமுடிந்தது. ஹேமா ராஜகோபாலனின் இசை இயக்கத்தில் உருவான இந்த நடனம், ஒரு பெண்ணின் இயற்கையின் ரசனையை பிரதிபலித்தது. அடுத்து, பந்துவராளி ராகத்தில் அமைந்த பதம் மற்றும் டாக்டர் பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் தில்லானாவுடன் நாட்டிய அரங்கேற்றம் இனிதே நடந்தேறியது. 




அரங்கேற்றத்தில் நவரசத்தையும் தன் முகபாவத்திலும் கண்களிலும் கொண்டுவந்து கொட்டி இருந்தார் ரேகா. இவர் ஐந்து வயதுமுதல் பரதநாட்டியம் பயின்று வருகிறார். பத்து வயதில் சலங்கை பூஜையை நிறைவேற்றிய இவர், நாட்டியா நடனப்பள்ளி சார்பில் நடந்த ஏராளமான நிகழ்ச்சிகளில் பங்குபெற்று இருக்கிறார். National Young Arts foundation என்ற கலைக்குழுவால் அங்கீகரிக்கப்பட்ட இவர், யோகம் மற்றும் நாட்டியத்தை இணைத்து ஆராய்ச்சி செய்வதிலும் பரதக்கலை எல்லாவித மக்களிடமும் போய்ச் சேரவேண்டும் என்பதிலும் மிகவும் ஆர்வம் காட்டுகிறார். 




வித்தகர் சித்ராம்பரி கிருஷ்ணகுமார் (வாய்ப்பாட்டு), திரு ஜி. விஜயராகவன் (நட்டுவாங்கம், மிருதங்கம்), திரு கலையரசன் ராமநாதன் (வயலின்), திரு முத்துகுமார் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் சிறப்பாகப் பங்களித்தனர். 
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நாட்டியா நடன குழு இயக்குநர் குரு திருமதி ஹேமா ராஜகோபாலன் திரு கே.என். தண்டாயுதபாணிப் பிள்ளையின் சிஷ்யை. கடந்த 45 வருடங்களாக இந்த அமைப்பைத் திறம்பட நடத்தி வருகிறார். ஏராளமான விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் திருமதி ஹேமா, ஐநூறுக்கும் மேலான அரங்கேற்றங்களை நடத்தி இருக்கிறார். ஹேமாவின் புதல்வி குரு திருமதி கிருத்திகா ராஜகோபாலன், ஹேமாவிடமும் பின்னர் திருமதி கலாநிதி நாராயணன் அவர்களிடமும் பயிற்சி பெற்றவர். ‘அபிநய அரசி’ என்ற புகழ்பெற்ற இவர், தன் குருவுடன் இந்த நடனக் குழுவை நடத்தி வருகிறார். இவர்களது கலைச்சேவை மேலும் பல உயரங்களைத் தொட வாழ்த்துகள். 

- சிகாகோ ரகு
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தமிழ்நாட்டில் காஞ்சிபுரம் மாவட்டத்தில் திருவடிசூலம் என்னும் தலத்தில் அமைந்துள்ளது ஞானபுரீஸ்வரர் ஆலயம். திருப்போரூரிலிருந்து 19 கி.மீ. தூரத்திலும் செங்கல்பட்டிலிருந்து 9 கி.மீ. தூரத்திலும் இந்தத் தலம் உள்ளது. 

 
தலப்பெருமை 

 
இவ்வாலயம் ஆயிரம் வருடத்திற்கு மேல் பழமையானது. இன்னொரு பெயர் திருஇடைச்சுரம். மூலவர் திருநாமம் ஞானபுரீஸ்வரர், இடைச்சுரநாதர். உற்சவர் பெயர் சந்திரசேகரர். அம்பாள் பெயர் இமயமடக்கொடி, ர்த்கோவதனாம்பிகை. தீர்த்தம், மதுர தீர்த்தம். சைவ சமயக் குரவர்களில் ஒருவரான திருஞானசம்பந்தரால் பாடப்பெற்ற தொண்டை நாட்டுத் தலங்களில் இது 27வது. சிவன் மரகத மேனியுடன் சுயம்பு மூர்த்தியாகக் காட்சி அளிக்கிறார். தேன் அபிஷேகம் செய்யும்பொழுது மரகதலிங்கம் ஜொலிப்பதைக் காணலாம்.

 
நெடுங்காலத்துக்கு முன்னால் வில்வ மரமாக இருந்த இந்த இடத்தில் வாழ்ந்து வந்த பசு ஒன்று பால் தரவில்லை. இடையன் சந்தேகப்பட்டு அந்தப் பசுவைக் கண்காணித்த போது அது ஒரு புதருக்குள் சென்று பால் சொரிவதைக் கண்டான். இந்த விஷயத்தை அவன் பிறரிடம் தெரிவித்தான். அவர்கள் புதரை விலக்கிப் பார்த்தபோது சிவன், சுயம்பு மரகத லிங்கமாக இருந்ததைக் கண்டனர். அங்கே கோயில் எழுந்தது. அம்பிகையே பசு உருவில் ஞானப்பாலைச் சிவனுக்கு அபிஷேகம் செய்ததால் சிவனுக்கு ‘ஞானபுரீஸ்வரர்’ என்றும் அம்பிகைக்கு ‘கோவர்த்தனாம்பிகை’ என்றும் பெயர் வந்தது. இங்கு பிரார்த்தனை செய்தால் கல்வி, ஞானம் பெறலாம் என்பது நம்பிக்கை. இங்கு சிவனை, கௌதமர், பிருங்கி மகரிஷி ஆகியோர் வழிபட்டுள்ளனர்.

 
இத்தலத்தில் அம்பாள் தனது இடது காலைச் சற்று முன்னே வைத்து, வலது காலைப் பின்னே வைத்து நடந்து வரத் தயாராகும் நிலையில் காட்சி தருகிறாள். சிவன், இடையன் வடிவில் திருஞான சம்பந்தரின் களைப்பைப் போக்கக் கிளம்பியபோது அம்பாளும் உடன் கிளம்பினாள். சிவன், அம்பாளை உடன் அழைத்துச் செல்ல மறுத்தார். அம்பாள் காரணம் கேட்க, “திருஞானசம்பந்தர் நீ கொடுத்த ஞானப்பாலைக் குடித்தவன். தாயைத் தெரியாதவன் இந்த உலகில் இருக்க முடியாது. நீ வந்தால் திருஞானசம்பந்தன் நம்மை அடையாளம் தெரிந்து கொள்வான்” என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்று விட்டார். இதனால் தான் அம்பாள் தனது காலை முன்வைத்த கோலத்தில் காட்சி அளிக்கிறாள். காலில் குறைபாடு உள்ளவர்கள் அம்மனைப் பிரார்த்தித்தால் மன அமைதி உண்டாகும் என்பது ஐதீகம்.
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சிவபெருமான் மரகத லிங்கமாகக் கிழக்கு நோக்கிக் காட்சியளிக்கிறார். பிரதான வாயில் தெற்கே உள்ளது. தீபாராதனையின்போது மரகத லிங்கத்தில் ஜோதிரூபம் தெரிகிறது. அதைத் தரிசித்தால் தீய குணங்கள் மறைந்து வாழ்க்கை பிரகாசமடையும் என்பது நம்பிக்கை. இங்கு தட்சிணாமூர்த்தி சன்னதியில் அவரது காலுக்குக் கீழே இருக்கும் முயலகன், இடப்புறம் திரும்பிப் படுத்த கோலத்தில் இருப்பது சிறப்பு.

 
திருஞானசம்பந்தர், சிவத்தல யாத்திரையின்போது இவ்வழியாக நீண்ட தூரம் நடந்ததால் அவரைப் பசி வாட்டியது உச்சி வெயிலும் கூடியது. அச்சமயம் கையில் தடியுடன் கோவணம் கட்டிய மாட்டு இடையன் ஒருவன் வந்தான். கையிலிருந்த தயிர்க் கலயத்தை சம்பந்தரின் பசியறிந்து அவருக்குக் கொடுத்தான். பருகிக் களைப்பு நீங்கிய சம்பந்தரிடம், ‘நீங்கள் யார்?’ என இடையன் கேட்க, அவர் தனது சிவத்தல யாத்திரையைப் பற்றிக் கூறினார். இதே வனத்தில் சிவன் இருப்பதாகக் கூறிய இடையன், அங்கு வந்து சிவனைப் பாடித் தரிசிக்கும்படி சம்பந்தரிடம் சொன்னான்.
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இடையனின் இணையற்ற அழகு கண்டு சம்பந்தருக்குச் சந்தேகம் வந்தாலும் அவனைப் பின்தொடர்ந்தார். வழியில் குளக்கரையில் நின்ற இடையன், சம்பந்தரைப் பார்த்துப் புன்னகைத்துவிட்டு மறைந்தான். சம்பந்தர், சிவனே இடையன் வடிவில் வந்து காட்சி தந்து அருள் புரிந்ததை உணர்ந்தார். இடையனாக வந்து இடையிலே விட்டுவிட்டுச் சென்றதால் ‘இடைச்சுரநாதர்’ என்று வணங்கிப் பதிகம் பாடினார்.

 
சித்ரா பௌர்ணமி, பங்குனி உத்திரத்தில் திருக்கல்யாணம், ஆடிப்பூரத்தில் அம்மனுக்கு வளைகாப்பு உற்சவம் நடக்கிறது. பிரகாரத்தில் வில்வமரம் சிவனாகவும், வேப்பமரம் பார்வதி ஆகவும், ஆலமரம் விநாயகர் ஆகவும் இருந்து மூவரும் மரத்தடியில் இணைந்துள்ளனர். இங்கு பிரார்த்தித்தால் பிரிந்த குடும்பங்கள் சேர்ந்து ஒற்றுமை கைகூடும் எனக் கூறப்படுகிறது.
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ஆலயம் காலை 7.00 மணிமுதல் 11.00 மணிவரையும், மாலை 4.30 முதல் 6.30 வரையும் திறந்திருக்கும். 

 


****** 
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திருமதி லக்ஷ்மி சங்கரின் ‘பெருந்தன்மை’ கதை மிக அற்புதம். அரவிந்த் சுப்ரமணியம் அவர்களின் நேர்காணல் வெகு சிறப்பாக இருந்தது. ஆன்மீகத்தின் தன்மையைச் சிறப்பாக விமர்சித்து இருந்தார். மறைந்த கி. ராஜநாராயணன் அஞ்சலிக் கட்டுரை அருமை. ‘அன்புள்ள சிநேகிதியே’ பிரசுரிக்காததில் ஏமாற்றம் அடைந்தேன். நான் 20 வருடங்களாகத் தொடர்ந்து தென்றல் மாத இதழ் வாசித்து வருகிறேன் என்று பெருமையுடன் கூறிக் கொள்கிறேன். 

- கே. ரமேஷ், கோடம்பாக்கம், சென்னை
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 அஞ்சலி  

ஓவியர் இளையராஜா
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தமிழத்தின் தலைசிறந்த தத்ரூப ஓவியர்களுள் ஒருவரான இளையராஜா கோவிட் தொற்றால் காலமானார். 42 வயதான இளையராஜா, 19 ஏப்ரல் 1979ல், கும்பகோணம் அருகே செம்பியவரம்பல் கிராமத்தில் பிறந்தார். தந்தையார் தச்சுத் தொழில் செய்தவர். இளவயதிலேயே இளையராஜா ஓவிய ஆர்வம் மிக்கவராக இருந்தார். கும்பகோணம் ஓவியக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்றார். பின்னர் சென்னை கவின்கலைகள் கல்லூரியில் பட்டம் பெற்றார். கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்த போதே பல ஓவியக் கண்காட்சிகளை நடத்திப் புகழ்பெற்றார். 2009ல் இவர் நடத்திய ‘திராவிடப் பெண்கள் கண்காட்சி’ இவருக்குப் பரவலான அறிமுகத்தை ஏற்படுத்தித் தந்தது. 




தொடர்ந்து வந்த ஓவிய வாய்ப்புகளைச் சிறந்த முறையில் பயன்படுத்திக் கொண்டார். தமிழின் தத்ரூப ஓவியக் கலைஞர்களில் முதன்மையானவராகப் பரிணமித்தார். தமிழகம், புதுச்சேரி, பெங்களூரு, ஹைதராபாத், கல்கத்தா, டெல்லி, விசாகப்பட்டினம் என இந்தியாவிலும், சிங்கப்பூர், மலேசியா, லாஸ் ஏஞ்சலஸ், நியூ யார்க் என உலகின் பல இடங்களிலும் ஓவியக் கண்காட்சிகள் நடத்திப் புகழ்பெற்றார். சிறந்த ஓவியருக்கான தமிழ்நாடு அரசு விருது, லலித்கலா அகாதமி விருது உள்பட பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் இளையராஜா, ஓவியப் பயிற்சி முகாம் பலவற்றை நடத்தி இளைஞர்களை ஊக்குவித்தார். ஓவியம் குறித்துப் பல்வேறு கனவுகளை வைத்திருந்தார். (பார்க்க)
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சகோதரி மகள் திருமணத்திற்காகச் சொந்த ஊருக்குச் சென்றவர், கோவிட்-19 பாதிப்பு ஏற்பட்டு, சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார். அவருக்கு மனைவியும் இரண்டு சிறு குழந்தைகளும் உள்ளனர்.




மனங்கவர்ந்த ஓவியருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides    


Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking never married Hindu bride for 5'11", 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working in reputed company @ San Francisco/CA; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760



Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5'8", BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097



Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5'8", GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6', Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com

Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov '92, 5'8", MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com



Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July '92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com

Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5'6", Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972



Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5'7", BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com

Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5'10", Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5'10", employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835

Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5'9", H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com



Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, '76 born, 5'10"/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com

Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5'6", 32Yrs, Feb '88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5'10", employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com

Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5'7", koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306



Seeking bride for groom 28Yrs, US Citizen, 5'6", working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Seattle; 248.885.2972

Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6'3", MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com



Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6'1", Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com

Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5'11", PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com



Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com

Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5'9", MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com



Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5'7", fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com

Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6'3", May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com



Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5'9", H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com

Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5'11", tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328





Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194







Wanted - Grooms   


Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June '87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com



Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5'7", US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com

Iyer girl, 31Yrs, 5'8", US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823



Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. '86, 5'3", B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571

Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5'6", Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com



Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5'6", Sept '88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com

Iyer, May '85, 5'9", Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com



Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept '87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812

Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com



Seeking Brahmin groom for April '90 born girl, 5'8", Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253

Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975



Seeking groom for Hindu Girl, '88 born, 6', well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444

Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5'5", Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com



Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5'5", pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com

 Wanted Bride - Telugu

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com

 Wanted Grooms - Telugu

Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com

Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579



Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com

Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959
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For the following classifieds sections, $25/month for 20 words; please send email to thendral@tamilonline.com
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate  





FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com

Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com



Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; smurugaiya@gmail.com, +91.97909.12570

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com



Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930

Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495







For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com











*** 
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நீங்கள் எப்போதும் வெளிப்புறமாகவே பார்ப்பதால், மற்றவர் குற்றம் மட்டுமே உங்களுக்குத் தெரியும்; உங்கள் இயல்பிலுள்ள குற்றங்களை உங்களால் பார்க்க முடியாது.

 
இதோ ஒரு சிறிய கதை. கோடைக்காலத்தில் நாகபுரியைச் சுற்றியுள்ள பகுதிகளில் தண்ணீர்த் தட்டுப்பாடு இருக்கும். இப்போது வேண்டுமானால் நிலைமை சரியாகி இருக்கலாம், ஆனால் பழைய காலத்தில் மிக மோசமாக இருந்தது. ஒரு வைதீகமான முதிய பிராமணப்பெண் தீர்த்தயாத்திரை புறப்பட்டார். அவர் எவ்வளவு ஆசாரமானவர் என்றால், அவர் எதையும் எவரையும் தானும் தொடமாட்டார், தன்னைத் தொடவும் அனுமதிக்க மாட்டார். அப்படியோர் ஆசாரமான மனப்பான்மை. அவர் நாகபுரியை அடைந்தபோது மிகவும் வெப்பமாக இருப்பதாக உணர்ந்தார். குழாயைத் திறந்து பார்த்தால் தண்ணீர் வரவில்லை. தாகம் அதிகரித்தது. ரயில்நிலையத்தில் தண்ணீர் வழங்க அரசாங்கம் ஓர் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ஒரு மிருகத் தோலால் செய்யப்பட்ட பையில் நீர் கொண்டுவந்து அதைத் தாகத்துடன் இருந்தவர்களுக்கு வழங்குவார்கள். அதைப் பலர் வாங்கிக் குடித்தனர். மிகவும் தாகமாக இருந்தபோதும், தண்ணீர் கொண்டு வருபவர் தாழ்ந்த சாதியைச் சேர்ந்தவராக இருப்பாரோ, தோற்பை சுத்தமாக இருக்காதோ, அது நன்றாகக் கழுவப்பட்டிருக்காதோ என்றெல்லாம் இந்தப் பெண்மணி சந்தேகப்பட்டார்.

 
மிகுந்த தயக்கத்துக்குப் பின், தாகத்தை அடக்க முடியாததால் முன்னே சென்றார். தண்ணீர் வழங்கியவரிடம், “அன்புக்குரிய ஐயா, இந்தப் பை சுத்தமானதா? அது தூயதா?” என்று கேட்டார். தண்ணீர் வழங்குபவர் மிகவும் கெட்டிக்காரர். “தண்ணீர் வைத்திருக்கும் தோற்பை, அந்தத் தண்ணீரை எந்தத் தோற்பைக்குள் ஊற்றப் போகிறீர்களோ அதைவிட, அதாவது உங்கள் உடலைவிட, தூய்மையானதுதான். உங்கள் உட்புறத்தைவிட இது சுத்தமாக இருக்கிறது” என்றார் அவர்.

 
இப்போதெல்லாம் நாம் நம் உடலுக்குள் இருக்கும் அழுக்கை அகற்ற முனையாமல், தோற்பையின் அழுக்கை மட்டும் பார்க்கின்ற வேண்டாத பழக்கத்தை வளர்த்துக் கொண்டிருக்கிறோம்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, அக்டோபர் 2020 



 

[image: ][image: ][image: ] 




[image: Cover-07] 


[image: Cover-08] 


[image: Cover-09] 


[image: Cover-10] 


[image: Cover-11] 


[image: Cover-12] 

OEBPS/Images/IL-Sudoku-Q.jpg





OEBPS/Images/anbullatop.jpg





OEBPS/Images/thendralkunder.jpg
Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824
com

www.shruthiswaralay

Learn to Play Keyhoard and Veena
flom

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bringyour children to meat 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

Over the years, many studes

“Recch out o ..

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Bharathanatyam
Classes

by

Guru, Smt, Meena Logan

Y

v 5

[ www.pushpanjali.org
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/5.‘5
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and V. School of Rhythm

gain mastery over Layam

From Mrudangam Maestro
New Classes
starting in
Sunnyvale, CA
For more details, contact
Phone:

Email:
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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(408) 746-5040

WWW.MASTERBUTCHER.US

Fresh Hand Cut
Zabiha Halal Meat

ApnaBazar Fremont
location alse carries our
Marinated Meat Trays.

SYMBOL OF PURizy

APNA
BAzAR

FREMONT SUNNYVALE

41081Fremont Bivd. 1111 W El Camino Real
(510) 257-5809 (408) 462-9064
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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AICPA PEER REVIEWED Audit Fu'm
‘» Accounting and Bookkeeping Service
‘Aud, Reviow, Complatio and Aesation Srvice

RS Solutions
 Web Hosting

RP / CRM Integration

usiness Consultan,

dicated Service with Smiling Faces
perienced and Reliable Staff Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA,, LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042

Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Serving all States from

our Nanens Capital
Tax Season is
around the corner,
are you ready?

Balagan Business & Tax Servic
Main Offce: 12100 Frankin Steet, Belsille, MD 20705

Branch Ofce:
ite 4100, shburn, VA 20147

te 4203, Centeile VA 20121

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,

Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

« NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation
o New Business Start-Up
« Tax Advise / Consultation.

OUR GOALS
o Minimum Tax

o Reasonable Charges

 Open AlYear Around

o Clent Satisfacton

 Extended Hours During Tax Season
o SolveTax Problams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fell w
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ange cenype  Did You Know? 1 That e have full size maving truck foyouruse, whethr
Did you know that all of the services listed below you aremaing o st ging to ome Depot.
aro FREE for you? I Thatwehave pofesional photographe ke photo shoot
m Thatwehaveall ourhomes professionally leaned atous  f0r the brachures and irual Tourof our home
expensebefore puttingt on the marke, Tt al o ur advertsingscone n full 2 it color, even
 Thatwehaveour own landscaping ew and ik oprepare e yers otsdeyour fontdoor.
yourhomefo the maret  Thatwe reselling signfcantly above market value on neary
allourlstgs,
‘Want to own your piece of
California....

m Thatwe have professiona designer go hroughthe home
and have it staged fo mrket.

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Speci

Nara Chidambaram
Go-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (el) i
ctnct@yahoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

TIMOTHY cROFTO 2
Real Estate Team | S

PAYLESS LOAN SOURCE || Call for aquote:
2055 Hillas i, 124 Thousnd ks 131362 &
Hamech Raman, LS Lich 251187 [ m w

MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER Pl
Explore your mortgage options today! L)
Banks offer a limited number of mortgage choices, which can often o ]
tesult in higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other
hand, shop multiple lenders to ensure you get the best loan for your ’
situation. i
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you start shopping for a new home, determine how much you m
can afford to spend by considering your monthly income, monthly N
expenses, credit score and available funds for a down payment. You
e e approvl prr o toppngora home, FARMERS
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthiy payments by Refinancing.
Ve et o meet thelowet ates o abeson sy
T
« rhemncng s gt Hema Arumugam
@ e dosin s 20t avor o ses o

e Cosiion 805.404.3189

(all Now:805.795.3808 @ 805.371.0431 orvisit harumugam@farmersagent com
website: www.paylessloansource.com "
Resticions apply Ratesae subject 0 hange every day Liscence #: 0H92524

Licensed by CABRE 0205084 - LS - 5118711 43612
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students'achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047
#241Rt46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Real-time Proje:t Based Training from Yes-M Syslems

’ ‘ Yes-M Systemy

Established i 2005

Trust| Qualty | Value
B ===
>

= (2522
BigData, FICO, [T
SAS Clinical Corporate, Onsite & Online.

LTI workon Real-time Projects
SAP, Oracle, etc.  [IIRY)

Placement Assistance.

Other Courses -

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service with lowest rates

Zero Point & Zero Cost Loans

We earn your trust

Call us

Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020

Great
American 1080522

Home Loans  www.GreatAmericanHomeLoa
o Hin, Vi

Speak Tanil, Telugn, Ke
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EEGACY

REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
AW/‘MAX/W wrr

1) Mson orrs
ort, CA 94539

ERA

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME NOW
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383
510.304.6122

kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000
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INDEPENDENCE

DAY
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Visit * %

UNITED STATES OF AMERICA

For the location nearest you.

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
New i Bzrnovsips rocries snywere with heUnt st sl prcs s el you et customersupportGnewindiabazar.com
WWW.NEeWIntiabazar.Com _Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ! Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Sophisticated family Dentistry

- ith us Vi slng the vay
Guide every step we take

. it root canals
 Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers ]y,,",',' b ;';}ﬁ',‘,“f,’,,;,ﬁ:’.’,;,i, ¥
' Complicated extractions Mother Vailankanni Novena
u Growns, bridges, partal dentures e oo sy
X = Most insurance plans accepted & payment plans offered e
v u Hindi, Tamil also spoken Pty

Procession, ﬁﬂlaue»l o fellnusﬁnp and dinner,
‘Mass Schedule (nextfive months)

State-of the art Equipment

Dr. Kalai DDS, [*"h;0i001 X-rays for Reduced Radiation i
tnivofpadfc, S| o panoramic X to View Jaw Joints 7"{:“; igg M
10 Years EXpErience | ¢ ynira Oral Cameras TSep. 2021 Saturday TPV mepion
Eveningand | s Ultrasonic Scalers O 07 Sy T P
Saturday  Weekly Monitoring of Sterilizers 6" Nov. 2021 Saturd I Bl
A (to exceed regulatory standards) il Vilkakan Soreis il
Wt
408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremont, CA 94555
Fax: 408.735.71173 SR e pevse ol
Wrightmont Professinal Center W
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087
“Your faith has healed you™

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Samd Certified Reditricians

/mmigratioy
Physicals

Manjari
Aravamuthan, v, rc I

East Brunswick, NJ 08816
Board Certified 732.238.6644
Internal Medicine & Primary Care

*** Two Convenient Locations ***

208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation

Tel: 408-929-6922 Same Day Sick Appointments

1369 Lexanii AV #220 We accept all insurances
San Jose, CA 95121 o
) We are very fluent in Tamil, Kannada,
We accept Medicare, PO, HVO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers

www.sanjoselnternist.com P ———
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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504N, First St SAN JOSE,

TEMPLE

Tel: 408.203.1036, 408.794.9201

Diwali, Kubera, Mahalakshmi Abhishekam
Ramalama Sankertana,Satang

November 2020
Vot Ablichek
Pradosham Dantera Pooja
Naraka Chaturdashi

Satsang

Abhishek:

TulasiVivaha Pooja

Pradosham Siva abhishek

Mahalakshmi Abhishekam

Abhishekam

Vishnu’

10851
fotram

= Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Anmsnmm 7:00PM = Sat 12 Hanuman Chalisa

25 Vakunta Eadasi, Chrstmas = Tue 29

Over 200 books, 100 audlo (Dsand 25 DVDs of

Tue 31

Prlest Raghav Prasad

or performing Wedding
‘eremony in traditional Hindu
Vedic style, also perform
atyanarayana Katha
special explanation story in
nglish for new generation),
rihapravesh (house

Vaariyar available!

To purchase from

Guhashri Vaariyar Pathippagam
ordonate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Seemantham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi
Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

42.8443 Priestprasad@gm:
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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BAY AREA'S MOST FAVORITE GROCERY STORE

> MG

 BAVE D ) VAN

Hours of Operation: Mon - Sun: 9:00am - 10:00pm o  Www.indiacashandcarry.com
Other Locations :
1032 £ 1 Camino CAs4087

@08 -

39175 Farwell Dr, Fremont, CA 94538
(510) 792-7383
1138 S De Anza B, San Joss, CA 95129

(408) 253-7384

750 Alma Ln #115. Foster City, CA 94404
(650) 2120608
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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1 plus 1 three

Real Estate

1 love my realtor + the fee
no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251
1plusithree.realestate@gmail.com
hitps://1plus]three.com

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTraveI

soci1aAaT

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India

20 Years of Combined Experience

 Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises.
@ Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818907.0014/ 877.817.1714

Fax:818.337.7369

mathi@myexperttravel.com

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE u HOTEL =RAIL  CARRENTAL

st Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

To & From USA, Canada, India, China
& other countries
e org atng o
DR iEAERIE | CATHAY PACIFIC

&

Syl
) ETIHAD
sannese Emirates  AIRWAYS
ds wolones g moloysia ez
aloneudi 2o sl g sdnen OB HES

ST

Glloremailus:
| Bomi Patel - BB Travel Experts LLC ‘
408.264.4395  562.912.2837

com ® www.bbtes.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Flo
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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8:30amtill 11:30am 5:30pm tll 9:30pm
Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food

Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

iceare g about them
Otherwise bring it to our attention &

Uiy Grsmi
i S available at

Sganan

South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm

Saturday and Sunday

8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner)

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

| ST

4

Sti Venkatesh Bhavan 'SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

com/Sri ! hBhavan
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Thendral] iy 2071 s tamionine om

Contact me foryourds
Property Management needs

pontoneihonelelliEl” o
Buya home

Refinance your current home loan

Take advantage ofthe equity you already have nyour home
Buy 3 second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NMLS [0: 267121

6 Cell
ilkumar@oankofamerica com
mortgage barkofamerica com

Bankof America %

Cebtond ol re sl gl T o codins gl st onanst.
10 . Pograns, e, s ad o e i 1 lovge koot ot Bk f
At A Mok IC

G Il 207 Bk i Corpaton, 1105 ADOY 201 AHIOYD.

T
m‘?ﬂﬁ]wcﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
OR INVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

‘Sundar K. Goilnder
P

Cal DRE #01912450

liams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhomeyourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

>,7V"
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EXPERIENCE

MILAN CONNECT e

Matchmeking for Your Indian Singles in the U.S. i
Srikanth Lanka w

Loan Officer & Realtor l
NMLS #1751792 E

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

i NMLS #1441287 | TREC #701422

300 John Hickman Pkwy, #303
SIGN upP FOR FREE S
i QM&Y www.primechoicelending.com

We Serve Vijayawada Bi h}{lull Carries,
Non- e‘;‘CnrrIes bﬁs

> We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
5
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount

B80RY
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

\www:-chaatus:com!

paneali

at
s
wnx";amm
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
® Pooja of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.
Please contact:
Balu Shastri
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129
Cell: 408.393.7722

==

balushastri87@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas

0 Upanayana, Seemantham, Marriages
D Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting

Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 BluebellDrive
Livermore, CA 94551
925.321.0285

panditraviacomcast.net

Om $ri Mathre Namaha

All Kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.
Ganapath, Navagraha, Vasthu,

Mariages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi

nthra Pua.
Hiranya Sracha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5483

Cell 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmail.com

Lokasamastha sukino bhavanthic

AumVasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1t

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...

Pleasant & Excellentin English, Hindi,
Telugu, Tamil, Malayalam....

Serving Silicon Valley Bay Area &

Nitlonwlde
%ﬁ TBala [l
Krishna
,& Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

ri. M. Vaithianathan Sast
Hindu Vedic Piest
Al Hindu Relgious Services
Pooja/ Hawan and Samskarams
[y Goroty gt uge
Laletmi Saroswath, Sudarsana,
Narasimha, Voshu Anshye,
Miuhunioyo, Ructa and iher
Homos - Sathyenaiojona, Soi
Viathams, - Bhagavat
Seva, Crandi Pt Al Sharihi Foojas. Noming
Cetemony,  Puyohavacham, _ Hair

piavesam, 25" & 507 Wedding Anniversary. 60,
70,80  Bithdoy S, Lot Ries, 12° day & 31%
doy Annual Srach ond dil Hindu Reiglous efc -
Teaching Vecas and Sokas, Longuages - Engs
Tomil Teligy, Maloyalom, Kannada & Hindi
Coteing [Upon Reques!

God Bless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastigal@yahoo.com
muvsastrigal@gmall.com
Self transpartation fo Pooja sle
‘within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
www.sastriji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

For Al i of Hindu Ceremonys
Rudrabhishekam, Grahasant,Gribapravesa,
Pooja, Wedding (Oficiant),
Navachandi, Sraddhas

Veda / Sloka Clases & Al OtherServices:

Eail: vediccenter05@yahoo.com
Self Transport 10 Pooja St Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com






